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Abrazumova O. M.
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TRANSFORMATION OF THE POLITICAL CULTURE OF THE UKRAINIAN PEASANTRY
IN THE 1920S

Aobpazymosa Enena Huxonaegna

KAHOUOAam UCmopuieckux Hayx,

cm. npenooagamens Kageopu apxeonocuu

U CReYUanbHLIX Ompaciell UCMOPUIecKoll HayKu

Yepkacckuil HayuoHanvhslil yrusepcumema umenu boeoana Xmenvnuyxozo

TPAHC®OPMAILIUA NOJUTUUYECKOM KYJIbTYPbI YKPAMHCKOI'O KPECTHhSIHCTBA
B 1920-EIT.

Summary. The article analyzes the formation and transformation of the political culture of the Ukrainian
peasantry during the first decade of the establishment of Soviet power. The complex of measures and technologies
of the Bolsheviks, which were used to control the socio-political activity of the majority of the population, is
considered. The political mood of the population ranged from armed methods of resistance to power in the early
and late 1920s, to democratic attempts to cooperate by discussing a range of social issues and the formation of
independent civic peasant organizations in the middle of the decade. However, ignoring the demands and
neglecting the interests of the majority of the population led to a critical aggravation of relations between the state
and the peasantry.

AHHOTanus. B craTtee mpoaHanm3upoBaHO (HOPMHUPOBAHUE U TPAHCPOPMALHUIO MOTUTHUECKON KYIbTYPHI
YKPauHCKOIO KPECThbSIHCTBA B TE€UYECHHE IIEPBOIO JECATWIECTUS YTBEP)KIEHHUS COBETCKOM BiacTH. PaccMmorpen
KOMIIJICKC MepOHpI/I}ITI/Iﬁ U TEXHOJIOTUH 60J’II)IHCBI/IKOB, KOTOPBIC HUCIIOJB30BAJIUCH JI B3ATHUA 110 KOHTPOJIb
O6H160TB6HHO-HOHI/ITI/IHCCKOI?I aKTHUBHOCTH OCHOBHOM Macchl HacesieHus. Ilonutnueckue HACTPOCHUA HACCIICHUA
Kosiebaauch OT BOOPY)XEHHBIX METOJOB CONPOTHBIICEHHWS BJIACTH B Hadajge W B KoHue 1920-x rr., K
JACMOKPATHUYCCKUM TIONBITOK COTPYAHHUYCCTBA IIYTEM O6Cy)KJZ[eHI/I$I KOMIIJICKCa COIHMAJIbHBIX npo6neM nu
O6pa30BaHI/I$[ HE3aBHCHUMBbIX 06HIGCTBCHHI)IX KPECThAHCKUX opraHmauHﬁ B CCPCAUHE JCCATUIICTUA. O)Z[HaKO,
HUTHOpHUPOBAaHUC Tp66OBaHHﬁ u npeHe6pe>KeHI/Ie HHTEpECaMu OOJBIIMHCTBA HACEJIEHUS MNPUBCJIO KPUTHYCCKOC
06OCTpeHI/Ie B3aMOOTHOIIICHUH rocyaapcTrBa U KpeCTbAHCTBA.

Abstract. Introduction. Given the difficult current stage of development of the Ukrainian state, it is
extremely important to find the origins of the existing political culture of Ukrainians. The purpose of the article
is to analyze the formation and transformation of the political culture of the Ukrainian peasantry during the first
decade of the establishment of Soviet power.

Results. The article considers a set of measures and technologies of the Bolsheviks, which were used to
control the socio-political activity of the majority of the population. The policy of the new government led to an
increase in social activity of the peasantry. Elimination of illiteracy, creation of a network of reading houses,
libraries, dissemination of information through print media, gradual establishment of radio stations, constant
propaganda talks and lectures, demonstration of propaganda films, involvement of peasants in non-partisan
conferences, their involvement in various public goods of the rural population in numerous election campaigns,
the involvement of peasants in the formation of local authorities have become quite a powerful impetus to the
development of public activity of the rural population and, in particular, the formation of initiative groups and
centers to strengthen the participation and role of the peasant topical issues of village life.

These measures, according to the plan of the authorities, were aimed at enhancing the attractiveness of Soviet
ideals. At the same time, they had a certain educational value and objectively contributed to the realization of the
peasants' own interests. As a result, peasant society, having argued for radical changes in consciousness, in the
1920s became an active subject in the socio-political sphere of post-revolutionary society.

The originality of the study lies in the fact that the Ukrainian peasantry, which made up the vast majority of
the population of the republic at that time, was considered the main object of socio-political transformations of the
Bolsheviks.

Conclusions. The political mood of the population ranged from armed methods of resistance to power in the
early and late 1920s, to democratic attempts to cooperate by discussing a range of social issues and the formation
of independent civic peasant organizations in the middle of the decade. However, ignoring the demands and
neglecting the interests of the majority of the population led to a critical aggravation of relations between the state
and the peasantry, which later resulted in the tragedy of repression and the Holodomor.
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Introduction. The young Ukrainian state has a
rather complicated political history. In less than thirty
years of independence, Ukrainians, having gained the
right to manage their own lives, have repeatedly
demonstrated quite contradictory and ambiguous
political decisions. Failures and failures automatically
fall on the shoulders of the previous government, and
the Ukrainian people are ready to experiment again.
Therefore, the search for the origins of the formed
political culture of Ukrainians is extremely important at
present.

Ukraine belongs to the post-totalitarian countries.
During the Soviet period of its history, our country has
fully experienced all the mechanisms of social
transformation tested by the Bolsheviks, including the
formation of a new political culture. Therefore, today
the appeal to overcome the origins of the problem is not
only scientific but also practical. In this context, the
NEP period is of special interest, because at this time
there was not only economic growth of the Ukrainian
countryside, but also the growth of civic activity,
amateur initiative, the formation of strong sprouts of
political culture of the majority of Ukrainian society —
the peasantry.

Recent researches and publications. The
historiography of the phenomenon of political culture
of totalitarian societies is extremely numerous. In fact,
its study by Western researchers dates back to the
establishment of these regimes and is relevant in the
postwar period [1]. In domestic historiography, the
understanding of political culture under totalitarianism
has been gaining momentum since the late 1980s and
early 1990s. The scientific paradigm and methodology
of research of political culture as a socio-cultural
system and process are proposed in the monograph of
0. Rudakevich [3]. In the last decade, Ukrainian
scholars, including K. Goloveshkina [3] and O.
Posvistak [4], have actualized the study of the
formation of mass political culture in the 1930s.

Originality. However, even today, researchers
overlook the transformation of the political culture of
the Ukrainian peasantry, despite the fact that it was the
vast majority of the population and was actually the
object of transformation of the Bolsheviks. This is due
to the author’s appeal to her study.

The purpose of the article is to study the
transformation of the political culture of peasant
society during the 1920s.

Results. The long period of military and political
upheavals of 1917-1921 could not but affect the mass
consciousness of the peasantry. Fierce armed
confrontation and profound changes of socio-political
and socio-economic nature led to a significant
transformation of the basic principles of the peasant
worldview. In these specific conditions, the bulk of the
Ukrainian population — the peasantry — witnessed not
only the breakdown of civilization, but also an active
participant in these events.

The rejection of the radicalism of the war years
stimulated the normalization of society. At the same
time, peasant society, having been subjected to radical
changes in consciousness, became an active subject of
the socio-political sphere of post-revolutionary society
in the 1920s.

To a large extent, the very policy of the new
government led to an increase in the social activity of
the peasantry. Elimination of illiteracy, creation of a
network of reading houses, libraries, dissemination of
information through print media, gradual establishment
of radio stations, constant propaganda talks and
lectures, demonstration of propaganda films,
involvement of peasants in non-partisan conferences,
their involvement in various public goods of the rural
population in numerous election campaigns, the
involvement of peasants in the formation of local
authorities have become quite a powerful impetus to the
development of public activity of the rural population
and, in particular, the formation of initiative groups and
centers to strengthen the participation and role of the
peasant topical issues of village life.

These measures, according to the plan of the
authorities, were aimed at enhancing the attractiveness
of Soviet ideals. At the same time, they had a certain
educational value and objectively contributed to the
realization of the peasants’ own interests.

During the NEP years, the socio-political life of
the village became increasingly under the control of the
Soviet authorities. In fact, the civil life of the Ukrainian
village of the NEP era was characterized by two
contradictory tendencies: the first was the desire for
democratization, which was spontaneously formed in
the minds of the peasant masses awakened by the
revolution; the second is artificially imposed
authoritarian authoritarianism.

The Soviet government, ostensibly declaring its
devotion to the interests of the broad masses of the
people and, consequently, «true» democracy, albeit
with the frank stipulation that it operates under the
dictatorship of the proletariat, contributed in every way
to the creation of new public associations. According to
the then understanding of the socialist (communist)
perspective, they were to fill all spheres of life in Soviet
society. The authorities declared the activities of public
organizations as an integral, necessary part of building
socialism. In view of this, their main task was to focus
their efforts on the practical implementation of party
and government directives.

Their organizational formation was the result of
purposeful efforts of party organizations, which
involved state, trade union and other Soviet structures
in solving this problem. They also defined the
mechanism of activity of public associations, filling it
with the necessary content of the party. The Soviet
system of public associations emerged with the priority
of socio-economic issues in society. As you know, the
state, not having the material means to solve them, was
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forced to go to the proclamation of a new economic
policy, in other words, to allow the economy a private,
individual initiative. The public sphere is no exception.
The authorities turned to  non-governmental
organizations for support not only to solve urgent
practical problems of the country’s socio-cultural
development. First of all, it was a question of
strengthening the state ideological and political
influence on the apolitical masses of the traditionally
self-sufficient Ukrainian people, the basis of which was
the peasantry. It was no big secret that in the peasant
environment, in contrast to the working class, the
positions of the Bolsheviks, the Soviet government,
were shaky. In an effort to influence this sphere, which
is inaccessible to its political and organizational
activities, the authorities came to understand the need
to develop structures of indirect influence on the
Ukrainian peasantry.

The activities of public associations in the 1920s
were strictly regulated by law. The Bolsheviks made
efforts to completely eliminate all pre-revolutionary
civil societies and unions. However, even the quasi-
social life of the Soviet type could not find itself in a
complete vacuum. Therefore, objectively, there was a
need to create a new network of «public infrastructure,
a network of voluntary public organizations of the
Soviet orientation, or at least coloring. They were to
ensure the interaction of power with various social
groups in order to solve certain problems in the state or
to meet the urgent needs of the people.

Reflecting on the range of problems facing the
ruling party, M. Bukharin stated that the colossal
«bureaucracy» that emerged during the years of
«military communism» has all the signs of party
isolation, and a «void» has formed between the
Bolshevik government and the people. He saw the
opposition to this phenomenon in filling the vacuum
with hundreds and thousands of small and large,
quickly created on a voluntary basis societies, circles,
associations, which were to ensure effective
communication between the ruling party and the
people. They were to promote decentralized initiative
and create a chain mechanism through which the party
could influence and listen to public opinion. In this
way, the growth of public consciousness was to lead to
the reproduction of social tissues torn apart by the war
[5, p. 179].

In a relatively short time, freedom of association
has been transformed from a citizen’s right into one of
the powers of a state body. In fact, it was the state that
created non-state formations and managed them itself.
For example, the state could regulate the species
structure of public associations, their number, indicate
the need to create or eliminate certain of them. For
example, in the resolution of the Organizing Bureau of
the Central Committee of the RCP (b) of February 1,
1925, special attention was paid to the problem of mass
organizations in rural areas: to the peasantry. In the near
future, it is considered possible for the party to actively
promote in the village such organizations as «Down
with illiteracy» and societies related to the country’s
defensex [6, p. 13].

In the eyes of the ruling party’s leadership, the
Ukrainian countryside was a special traditionally

conservative  environment of  «petty-bourgeois
producers». With this in mind, the state set before all
parts of the Soviet party-state apparatus an urgent task:
to consolidate its power in the countryside by all means.
First of all, it meant extending its influence to as many
peasants as possible. Involvement of the rural
population in active social and political life in any of its
forms was to contribute to the accomplishment of this
difficult task. To this end, in the 1920s the party
launched an active campaign in the Ukrainian
countryside, aimed at establishing the activities of
numerous professional, national, youth, women’s,
cultural and educational, even scientific societies and
organizations. Among other tasks, their diversity and
mass character should indicate broad support for the
rural population of the Soviet government.

Public organizations, working closely with
government agencies and the ruling party, occupied one
of the key places in the socio-political life of the
country. In the second half of the 1920’s, millions of
peasants were involved in various public organizations:
the Komsomol, trade unions, the Committees of poor
peasants, peasant mutual aid societies, women’s
delegate meetings, workers of Selkoriv, Tsoaviahim,
Bezbozhnyk, Friends of Children, Kultzmychka,
«Down with illiteracy», «Anti-alcohol society»,
«Friends of the radio», «Society for the promotion of
young Leninistsy, etc. In this way, the party penetrated
the village, asserting its power.

The priority principle of organizing the work of
these societies in the then «liberal period» of rural life
was open centralism. Such a system was to gradually
accustom the freedom-loving peasantry to accept the
will of others imposed on them. A common
shortcoming of Soviet-era civil society was the
formalism in their activities and the low interest of the
population in their existence. Deprived of local
initiatives, members of organizations, especially in
rural areas, often did not show business activity. There
were cases when village centers existed only on paper.

At the same time, it cannot be ruled out that mass
societies were endowed with independence and
democracy in internal organization and functioning
(relative freedom of speech of participants at meetings
and conferences, election of governing bodies). This
made it easier for mass voluntary societies to solve their
statutory tasks, assist the Soviet state in implementing
its socio-cultural policy (eliminate illiteracy, and
combat child homelessness), and assist the ruling party
in spreading its political and ideological attitudes.

In the late 1920s, the policy of the Soviet
government towards public associations in the
Ukrainian countryside underwent significant changes.
The main trend has been to break the existing system of
public organizations by liquidating them or by
encouraging them to reorganize into a new type of
association. As a result, there has been an overall
reduction in the number of public associations. At the
same time, in a number of cases, the then network was
supplemented by new mass organizations. However,
the dominant tendency for all of them was the rigid
subordination of their activities to the total control of
the party-state machine, their reorientation from
solving mostly public to purely political and
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ideological tasks. The party-state apparatus, having
established virtually total control over all spheres of
peasant life, secured a complete monopoly. In this way,
the Ukrainian peasantry found itself in the grip of
totalitarianism.

During the years of the new economic policy,
despite the opposition of the strengthening totalitarian
system, the active development of various, really
active, original public organizations of the Ukrainian
peasantry continued. Their creation and activities were
not initiated by the authorities or remained little
controlled by the state. They became an important
factor in all spheres of life in the village of that time.

The Ukrainian peasantry in the 1920s was not an
inert, conformist mass, incapable of active socio-
political initiative. On the contrary, the ancient
historical traditions of local self-government, along
with the democratic conquests of the revolution of
1905-1907 and the national liberation struggles of
1917-1921, intensified the socio-political life of the
village. Evidence of this is the fact that in the early
1920’s in the countryside there was an extensive
network of various economic, cultural, educational and
social organizations.

The traditional democratic nature of the adoption
and implementation of important cultural, educational,
socio-economic  decisions by mass  peasant
organizations became one of the determining factors in
the dynamic development of the Ukrainian village in
the 1920s. However, the active development of
influential ~ self-governing peasant organizations
provoked growing opposition. The latter officially
proclaimed the «dictatorship of the proletariaty the
cornerstone of the new political system. The results of
the activities of self-governing peasant organizations in
the 1920s convincingly testify to good prospects under
favorable, non-Bolshevik conditions and a significant
unrealized potential for their further development.

The growth of socio-political activity of the
Ukrainian peasantry often did not fit into the norms
officially established by the Soviet authorities. In the
1920s, so-called informal (illegal) organizations
functioned in the Ukrainian countryside. They were not
legally registered, created spontaneously at the
initiative of the «bottom», in accordance with the
perceived common interests. Non-Bolshevik public
associations (which were not involved in politics)
usually operated without a clear program, on the
principles of self-government.

During 1922-1924, all societies and unions were
re-registered. To do this, they sent to the NKVD
submissions, statutes, lists of members. The NKVD
coordinated the issue of approving the statutes with the
ODPU and with the relevant People’s Commissariats,
to which this or that organization was subordinated. As
a result of such openly prohibitive actions by the
authorities, by the second half of 1925, virtually no
legal non-Soviet public organization remained
throughout Ukraine. Only those public organizations
remained in the village, in the cultural and educational
activities of which the state was interested, but they
were also under state and ideological control.
Exercising a monopoly on power, the party constantly
and systematically used anti-democratic methods and

techniques to combat social movements opposed to the
government. To implement their ideas on the
establishment of totalitarian

In order to realize its ideas of establishing
totalitarian statehood, the party leadership planned to
rely on a system of fully state-owned public
organizations, unions, and various associations of a
purely Soviet orientation. There was no place for an
independent peasant public initiative in the new state of
the «dictatorship of the proletariaty.

Already in the first months of its establishment in
Ukraine, the Bolshevik government took a clear course
to ensure that all public organizations of Soviet society,
without exception, formed a single system of mass non-
partisan structures. They were to serve as a reliable
guide to the policies of the ruling party in the masses.
With their help, it would not only broadcast its will to
the people, but could also adjust public policy if
necessary, taking into account changes in the mood of
the masses. The system was to be built and function,
like the ruling party itself, on the principles of
«democratic centralism». He ruled out the possibility of
any real organizational autonomy and independence in
decision-making.

Against the general background of numerous
forms and directions of peasant public self-organization
in the 1920s, the movement for the creation of peasant
unions and other rural associations close to it in spirit
and direction stood out. We believe that this was the
most organized and widespread form of social activity,
truly massive and progressive. Social movements have
a mass character and are created for a specific purpose.
However, in contrast to clearly structured public
organizations, these are unorganized mass associations
of citizens of different socio-political orientations,
whose activities are usually temporary and often aimed
at performing only certain, usually tactical tasks. After
that, they either disintegrate or consolidate into new
political parties or public structures. The creation of a
peasant union (union) became the most popular and
widespread slogan of the socio-political sentiments of
the Ukrainian peasantry in the 1920s. Note that in the
1920s the sentiments about the creation of peasant
unions were recorded in almost all republics of the
Soviet Union. In terms of scale of distribution, Ukraine
ranked second after the Central Black Earth of the
RSFSR. Peasants in Zaporizhia, Kherson, Zinoviev and
Dnipropetrovsk districts were especially active in this
regard [7, p. 787].

In response, the Soviet authorities tried to explain
the popularity of the idea of peasant unions by the
presence in the countryside of a large number of leaders
of local and regional branches of Ukrainian national
parties, active participants in the agrarian movements
of 1902-1917, and other «dark elements». Among the
reasons for the great interest in the idea of creating their
own union was also the preservation in the people’s
memory of the role of peasant unions in the insurgent
movement during the Ukrainian National Revolution
[7, p. 786].

Archival data and periodicals of the 1920s testify
to the fact of extraordinary social activity of peasants.
Their analysis occupied an important place in the then
political technologies of the Soviet government.
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Numerous special surveys, secret reports and reports of
the period show that, despite the fact that in different
regions of Ukraine there were some differences in the
causes, currents, members of informal community
centers, there was a common tendency to increase the
peasant movement. It had a wide range of varieties.
Thus, the opposition of the population ranged from
armed methods of resistance to the authorities in the
early and late 1920s, to democratic attempts to
cooperate by discussing a range of social problems and
the formation of independent public peasant
organizations.

The direction and nature of the peasant movement
were striking indicators of the reaction of the rural
community to Soviet policy in the countryside. The
emergence of such movements was complex in nature
and was due to many factors. There were also purely
subjective factors. Usually the movement occurred
spontaneously and unsystematically, which is typical
for transition periods. Ignoring the demands and
neglecting the interests of the majority of the
population led to a critical aggravation of relations
between the state and the peasantry in the late 1920’s.

These measures have every reason to be called a
state counter-revolution against the peasant revolution.
The dominant principles of the establishment of Soviet
power in the Ukrainian countryside were as follows:
division of the village on property grounds, granting
artificial advantages to the proletarian strata,
manipulation of the norms of representation in
elections to councils, multilevel way of their
construction, struggle against Socialist-Revolutionary
parties. peasantry. Village councils were staffed solely
on the basis of their obedience — from people
completely loyal to the government. Opposition-
minded peasants were not allowed to participate in the
election process. The right to recall deputies did not
exist, deputies were not accountable to voters, and
executive committees were not accountable to councils,
which were effectively cut off from the masses.

The ruling party, establishing a totalitarian
society, created a holistic system of administrative,
political and ideological influence and control over all
segments and age groups. It supported only regime-
loyal public organizations operating in rural areas.

Conclusions. During the 1920s, the socio-
political thought of the peasants was the object of
meticulous attention of the Bolsheviks. They used it in
their technologies to establish the Bolshevik
government. Numerous special surveys, secret reports
and reports of the period show that, despite the fact that
in different regions of Ukraine there were some
differences in the causes, currents, members of
informal community centers, there was a general trend
of growing peasant movement, which had a wide range.
Thus, the opposition of the population ranged from
armed methods of resistance to the authorities in the
early and late 1920s, to democratic attempts to
cooperate by discussing a range of social problems and
the formation of independent peasant organizations.

The direction and nature of the peasant movement
were clear indicators of the reaction of the rural
community to certain steps of the Soviet government.
The emergence of such movements was complex in

nature and was due to many factors, including
subjective ones. Ignoring the demands and neglecting
the interests of the majority of the population led to a
critical aggravation of relations between the state and
the peasantry in the late 1920’s. Authorities failed
during the 1920’s. To curb the peasantry, to suppress
the peasant revolution. This was done in the early
1930’s. The tools of extermination of the peasantry of
Ukraine, the peasant revolution were tax policy, forced
collectivization, the Holodomor of 1932-1933.
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MOSCOW ART INDUSTRY IN THE XIXTH AND EARLY XXTH CENTURIES:
JEWELRY MAKING

Bbabenxo Okcana Bacunveena

Kanouoam ucmopuieckux HayKk, Cmapuwuil Hay4Hulli COmpyoHuK
Hucmumym nayunotl ungpopmayuu no ooujecmsennvim Haykam Poccutickou akademuu nayx

MOCKOBCKAS XYAOXKECTBEHHASA ITPOMBIIIVIEHHOCTD B XI1X - HAYAJIE XX B.:
IOBEJIMPHOE JEJIO

Summary. The article discusses the development of jewelry in Moscow in the XIXth — early XXth century.
It provides a history of jewelry making in Russia. The author analyzes the emergence of large enterprises in this
field. Special attention is paid to the firms of P.F. Sazikov, P.A. Ovchinnikov and O.F. Kurlyukov. The
achievements of Moscow factories at all-Russian and international exhibitions are noted. The conclusion is made
about the great importance of jewelry in the art industry of Moscow.

AHHoTanusi. B cratbe paccmarpuBaeTcsi pa3BUTHE toBelupHOro jaena B Mocke XIX - Hayanma XX BB.
[IpuBoANTCS NpenBICTOPHS IOBEIUPHOTO fena B Poccun. ABTOp aHannM3upyeT MOSBICHUE KPYITHBIX IPEIIPHSTHHA
B anHO# cepe. Ocoboe BHuManue yaensiercs hpupmam [1.dD. Casuxosa, [1.A. OBunnuukosa u O.d. Kypiokosa.
OTMeuaroTcsi JOCTHKEHHSI MOCKOBCKHX (haOpUK Ha BCEPOCCHUICKMX M MEXKIYHApPOAHBIX BbICTaBKax. Jlemaercs
BBIBOJ] O OOJIBIIIOM 3HAYEHHHU FOBEJIMPHOTO JIeNla B Xy/I0KECTBEHHOMN NMPOMBIIUIEHHOCTH MOCKBBI.

Keywords: art industry, Moscow, jewelry, gold-silver business, factory.

Kniouesvie cnoea: xyoodcecmeennas npomviiuniennocms, Mockea, 106enuphoe oeino, 3010mocepebpsnoe 0eio,

gabpuxa.

[MocranoBka mnpoOmemsl. Bompocsl pa3BuTHA
XyIOXECTBEHHOro mnpou3BoactBa B Mocke XIX —
Hayaa XX Beka 10 CHX IOp Majo HW3y4YeHEL.
B3anMocCBs3p  pa3sBUTHA DSKOHOMHKH W  KYIBTYPHI
Poccum  Takke ~ HENOCTaTOYHO  IOKa3aHa B
OTEUECTBCHHO# HCcTOpHOTpadguu, HO HMEHHO OHa
HAXOJUTCS B OCHOBE XyJ0KECTBEHHON
MPOMBINUICHHOCTH. MoOCKBa ke Bcerga Obuia
BaXXHEHMIIUM LIEHTPOM pYCCKOM XyHOXECTBEHHOMU
KyJIbTYpbl, B KOTOPOM pPa3BHUBAINCH pPa3INIHBIE
pemecia u npombicibl. Kak ormedaer A.IT. Jluxauéna,
UMEHHO MOCKBa «IpeBpaTHiach B “MaHY(paKTypHYIO
CTONIUITY ", 3aJI0)KUB 0a3y Ha NECATHIICTHS BIEPEI LIS
pasBuTHS ~ 0cO0OrO0  BHIA  MPOMBINLICHHOCTH,
coyeTaBlIeld B cebe KaK peMeciio, TaK W MOMIHHHOE
uckycctBo» [7, c. 140]. A XIX — nayano XX Beka — 3T0
BpEMSI paclBeTa XYIO0KECTBEHHOM MPOMBILIIEHHOCTH
MockBbl.

Cnenyer Takke OTMETHTb, 4YTO  TEPMHUH
«XyIOKECTBEHHAS MIPOMBIIIITIEHHOCTE) (HeMm.
«Kunstgewerbe») Hauan wucmons3oBaThcsi B Poccum
Tonbko B XIX Beke. COOTBETCTBEHHO, yIIOTPEOIATD €T0

KOPPEKTHO  TOJBKO  NPUMEHUTEIBHO K  JIOXe
KamiTamu3Ma ©  Ooilee  TIO3IHEMY  BPEMCHHU.
IIpeanpusTust XyqoXKECTBEHHOM TNPOMBIIIIEHHOCTH
BBIYCKAJIKM  MPEIMETHl  JI€KOPATUBHO-IIPHUKIAJHOTO
uckyccrtBa, goporue Tkanu. [ XIX Beka oHH
CUHTAJIUCH POCKOIIBI0. TOYHOTO ONpeAeTIeHUs HOHATHS
«XyIO)KeCTBEHHAs MPOMBIIIJICHHOCTE» B HAyYHOI
JUTEpaType HET. DTOT TEOPETHYECKUH BOMPOC KAET
CBOETO BIYMYMBOTO HccienoBarens. OMHAKO HENb3s
MPUCTYNaTh K W3YYEHHIO OTICNBHBIX acCIEeKTOB
paccmarpuBaeMoii mpoOIeMEbl, He JaB el COOCTBEHHOTO
OTIpEICIICHHS. HUrak, nof, XyJ0>KE€CTBEHHON
MPOMBIIIJIEHHOCTBIO MBI I[TOHMMAaeM IPOU3BOJCTBO
CEepUIHBIX M MAaCCOBBIX XyAOXKECTBEHHBIX W3/EIUM,
COCTaBJSIIONIMX  CYIIECTBEHHYIO 4acTh  OBITOBOM
MarepuagbHOM KynbTyphl obmectBa. Mccnenosarb
pa3BUTHE XyHOXKECTBEHHOM MPOMBIIIJIEHHOCTH OYEHb
CIIOKHO U3-3a INUPOTHI JaHHOH MpOOIEeMaTHKH.
[To3TOMy MBI COCPEIOTOYMITICH Ha IOBEIIUPHOM JeJie —
BayKHEHILIEH OTpaciin XyJOXKECTBEHHOI
MPOMBIIIIIEHHOCTH MockBbl. Heo0X0mumMo OTMETHTB,
YTO IOBENUPHOE JEJI0 OTYACTH BKIIOYaeT B cels
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00paboTKy MeTaiia, a UMEHHO TO, YTO B HAy4HOH
JMTEpaType Ha3bIBAIOT «30JI0TOCEPEOPSHBIM JETIOM.

OcHoBHasi 4acTb paboTel. B oreyecTBeHHOM
HayKe CYyLIECTBYET PsA TPYIOB O 30J0TOCEPEOPSHOM
nene Poccuu 1 MOCKBBI Kak OJJTHOTO U3 BaXKHEHIIIUX €TO
LIEHTPOB [4:9]. OmnyOnHUKOBaHBI TaKKe
HEMHOTOYHCIICHHBIE Pa0OTHl oO0Imero xapakrepa o0
HUCKYCCTBE pYyCCKHX IoBenupoB [2], oOpaboTrke
MeTalula, B TOM YHCJIE JparomeHHoro [6;7],
MIPOM3BOACTBE TpeaMeToB pockomm [1]. B meiom
JaHHAs npoOneMaTrka ere HEJI0CTaTOYHO
pa3paboTaHa, HEMHOTHE HCCIEAOBATENN 3aHUMAIOTCS
eil. [lepeuncnenne HEOONBIIOTO KOJMYECTBA HAYYHBIX
TPYJIOB IO paccMaTpUBaeMO TeMe IO3BOISIET HaM
HEPEUTH K €€ CyTH.

YenoBek M3peBie JOOWI cedsl yKpaluarb, 3Hal
JparoleHHble MEeTaulbl M KaMHH. Marepuanom st
U3TOTOBJICHUS JIPAroliCHHBIX YKpAlllEHUH, NPEAMETOB
ObITa M IEPKOBHOW yTBapH Ha NPOTSDKEHUH MHOTHX
BEKOB CITy>KHJIM 30JI0TO, cepeOpo M IUIaTHHA. JTH
METaJuIbl 007aJafoT PSAOM CBOWCTB, MO3BOJSIOLINX
JOCTAaTOYHO JIETKO UX 00padaThIBaTh.

Hcrokn  XymOXKECTBEHHOH  NPOMBIIUICHHOCTH
Poccun crnenyer uckare B pemecnax [pesneit Pycu
(roBenMpHOE 71€J10, 30JI0TOE IIUTHE, pe3bda Mo JepeBy
u T.4.). Kak crnpaBeminBo orMetwia akaaeMuk b.A.
PpibakoB,  pykamMH  JpEBHEPYCCKUX  TOPOXKaH
«co3nmaBajack BCs ObITOBas 4acThb (heonalibHOI
KyJIBTYpBI: KPETIOCTH | JABOPIIBI, OeoKaMeHHas pe3bba
XpaMOB M MHOTOKpacouHas (GUHH(TH HA KOPOHAX U
Oapmax, kopabmu ¢ HocamMH ‘“TO-3BepHHOMY’ U
cepeOpsiHBIe OpacieTsl ¢ M300paXKEHHEM pPyCalIbHBIX
urpui» [10, c. 11]. B X-XI BB. mactepa Kuenckoit
Pycn mocturim cyniecTBEHHBIX yCIIEXOB B 00paboTke
cepebpa. OHM TPUMEHSUT TEXHHKY II€peropoadaroit
9Majii, 3€pHH, CKAaHH, YEKaHKH, TPaBHPOBAHUS.
IIpomyknmio peMecen  HCHONB30BaJa  BEpXyIIKa
pycckoro obmiectBa. B cpenHeBekoBoi MockBe mpu
Hapckom nBope cyuiectBoBanu Llapckas mactepckas u
OpyxeliHas manata, rae 0co00e BHUMaHHUE YIEUIOCh
30J10TOMy U cepebpsHomy aermy. M.M. TloctHukoBa-
Jlocesa, H.I. IlmaromoBa wu b.JI. VYiepgnosa
YTBEPXKIAIOT, YTO «B PA3BUTUH PYCCKOTO 30JIOTOTO U
cepeOpsiHOTO Jiena epBoe MECTO 3aHMMana MocCKBay
[9, c. 69]. B XV B. MOCKOBCKOE 30JI0TOCEpeOpsSHOE
HCKYCCTBO, BIIUTaBIIee B CeOsl TpaaWIMU JPEBHHUX
YAENBHBIX IIEHTPOB, CTAHOBUTCS BEYIINM.

C xonma XVII B. B Poccuto Hawanmm MpoOHHUKATH
eBpolelickue BesiHus, a B nepBoil yersepru XVIII B.
OHM YXKE uUrpaju CYHIECTBEHHYIO pPOJIb B BBICHINX
Kpyrax oOmecTBa. BHeapernne B ABOPLOBYIO U
00IIIeCTBEHHYIO KM3Hb €BPOIEHCKON MOJBI OBJIEKIIO
3a co00i M3MEHEHHUS B ONIEXKJE: €€ CTAM yKpalaTh
3HaKaMU OTJIIMYMSl COTVIACHO YHMHAM M JIOJDKHOCTSIM.
IIpodeccust macrepa  3010TOCEpeOpsiHOrO  Jena
npuobpena eie OONBIIYI0 aKTYaJIbHOCTB.

XymoxecTBEHHOE IPOU3BOICTBO HAYAI0 00peTaTh
oruernuBble ¢opmel npu Iletpe I B cBsBH
BO3HMKHOBEHHEM  MaHY(aKTyp. Ha  mepsbx
MaHy(}akTypax paboTaqu WHOCTpPaHHBIE MacTepa C
BBICOKOM KBaJ(puKauen. XynoKeCTBEHHOE
MPOM3BOACTBO CTajo Oojiee aKTHBHO Pa3BHBATHCS
nocye oOHapomoBaHus yka3a oT 5 HostOps 1723 1. «O
3aBEICHUN B Poccun (habpuk, 00

OCBHUJICTEIbCTBOBAHUHM MAaCTEPOB, BBIBE3€HHBIX U3
JIpyrux cTpan» u Permamenta MaHy(akTyp-KOJUICTHH,
COZICPIKABIIETO HWH(POPMAIUI0 O TapaHTHAX I
MacTepOB-UHOCTpaHIeB. TeM He MeHee B IepBOH
nosoBuHe X VIII B. B MockBe HabmonaeTcst HEKOTOpBIi
YIaI0K 30JI0TOTO U cepeOpsiHOro nmpousBoacTea. M.M.
IToctauxoBa-Jlocesa, H.I'. IInatonosa u b.JI. YnesaaoBa
CBSI3BIBAIOT 3TO C YXyIIICHHEM (PHHAHCOBOH CHTYaITUH
B CTpaHE W IepeHocoM croimubl B [letepOypr, «kyma
ObUIM  BBI3BAaHBI JIyYIINE MacTepa-CepeOpsSTHUKI
Mockse» [9, c. 78]. Ho yxe BO BTOpoW IOJIOBHHE
XVII B. Havajca TmoabeM cepeOpsHOTO Jiena.
CepeOpsiHbIe TPEIMETHI TOTO BPEMEHH COXPAHIIUCH B
OOJIBIIIOM KOJMYECTBE M OTIMYAIOTCS Pa3HOOOpa3ueM
(hopM, CIOKETOB, OPHAMCHTAITUH.

[To gannbM Ha 1775 1., B MOCKBE CyII€CTBOBAJIO
HECKOJIbKO MaHy(haKTyp 30JI0TOCEpeOpsIHOro Jierna:
npeanpustue «Eropa CononoBHUKOBAa HACIETHUKOB
WBana [letposa u Bacmiess MaMoHOBaY, MaHy(paKkTypa
BOJIOUEHHOTO U IIameHHoro 3oiota Unbu Jlokyyaesa
C TOBapHWIIaMH, CycalbHas MaHy(]aKTypa JHCTOBOTO
3omora um cepebpa Muxamna [lopuna, dYeTbIpe
MUIIypHBIE ~ MaHy(QakTypsl  (OHH  3aHHMAIUCH
MIPOU3BOJCTBOM 30JIOTHIX, CEpeOpPSHBIX M JIATyHHBIX
HUTEH, a TaKKe U3 Ha UX OCHOBE) M TIO3YMEHTHOE
(O3yMeHT — 3TO TechbMa, IIUTas 30JI0TOM WM
cepebpom) npemnpusitie Anekces [lnaBuimukoBa.

Jns XIX Beka ObUT XapakTepeH OBICTPBIA POCT
XyAOKECTBEHHOTO  NPOM3BOJCTBA:  YBEIHYHBAIOCH
KOJIMYECTBO MACTEPCKUX, HEKOTOPHIE W3 HHUX OBLIH B
TOM WM WHOW CTENEeHM MeXaHu3upoBaHbl. Eciu B
nepBoil monmoBuHe XIX CTONETHS TEXHUYECKOE
NEPEBOOPYKEHUE MIPOMBIILIIIEHHOCTH TOJIBKO
HayaJiocb, TO BO BTOPOI MOJOBHHE BEKa MPOUCXOIMII
OypHBIE ~ POCT  TPOMBINUICHHOCTH,  ITOIYYHIIO
pacmpocTpaHeHHe  KpPYIIHOE  KalHMTaJIHCTHYECKOe
npou3BoAcTBO. OHAKO IOBETHPHOE Ae710 MOCKBEI BCe
eIlle CyIIECTBOBAJIO B paMKax ILIEXOBBIX OpraHM3alUi
(CepeOpsinbiit, OBenupubii n [To3yMeHTHBIN 1iexa),
HAXOAMBIIMXCA TOJ KOHTpOJIEM IpaBuTenbcTBa. OHO
HPEeBPATIIIOCh B KOHTPOIHPYEMOE CBEPXY peMecio B
1840 r., xorma 6wuTO omyOmmkoBaHO «[lomoxkeHHE O
MPOOUPHBIX MaNaTKaX JJIs WCIBITAaHUS W KICHMEHUS
3omota u cepedpa». [IpoOupHBIE ycTaBH U31aBAIHCH
Taxoke B 1861, 1882 u 1896 rT. Vike B Havane XIX B.
pabotanm [103yMEHTHbIE, IUTIOIIMIIbHBIE u
BonmoumibHEIe  (abpuku. Ilo cBemeHusim E.O.
3s16510BCKOTO, TakuX (Gabpuk B MocKoBCKoW TyOepHHUN
ow110 24 [3, c. 58].

Kpome wu3roToBiieHHs IOBEIUPHBIX HU3IETUH,
mactepa nepBod mnonoBuHbl XIX B. 3aHUMaIUCh
OTHEJIKOM MHTEPHEPOB, IPOU3BOACTBOM JOPOrOMH
MOCY/bI, CO3MaHMEM W3bICKAaHHBIX YKpaIlIeHUH s
ONEXK/Ibl, HW3rOTOBJIEHUEM pAa3JIMYHBIX MPEIMETOB
pockom. Ho Bce ke Oonblas 4acTh MOCKOBCKHX
PpEMECIEHHUKOB 3aHMMaJIach rajiaHTepeHbIM
MPOU3BOACTBOM, TO €CTh HW3rOTaBIMBaJa KOJIbIIa,
CepbI, LEMOYKH U T.I. 3HaUUTEIbHAs 4YacTh MacTepoB
uMmena crpasoBoe mnpousBoactBo. CTpaz — 3T0
HUCKYCCTBEHHBI KAMEHb, U3TOTOBIISIEMbIA U3 XPyCTaIs
U CBUHIIA; OH HWMHUTUPOBAJ JAParoleHHBIH KaMEHb.
CrpaszaMu ykpamanu Opomin, KyJIOHBI, CEPhTH U MPOY.

OpHako B niepBoii nonoBuHe XIX Beka KpyIMHBIX
MPEANPUATHI  XYIO)KECTBEHHON IMPOMBIIUIEHHOCTH
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npakTHYecku He Obuio. B TOo Bpems B Mockse
CYIIECTBOBAJIO TOJIBKO OJHO MaclITaOHOE IOBEIMPHOE
npousBoAcTBO — (upma «Ca3uKoB», OCHOBaHHas B
koHne XVIII B. kymmom II1.®. CasuxoBeiM. O.I.
Hcromuna HazpiBaeT Ca3MKOBa «UCKYCHBIM I'PaBEPOM,
MmactepoM cepeOpsHbix nem» [4, c. 317]. Ero meno
NPOMOJDKMIN ChIH M BHyKH. Ca3sWKOBBI MONyYHIN
M3BECTHOCTh Ornarofgapsi M3TOTOBJICHHIO FOBEIMPHBIX
W3CTNH U3 30JI0Ta, cepedpa M AParoleHHBIX KaMHEH.
Kpome TOro, oHM oOmHM W3 TEPBBIX HavaIH
W3TOTAaBIMBATh NPEIMETH B pycckoMm cruie. upma
CazukoBpix Hocmia 3BaHue «[locraBumk /IBopa Ero
Mmnepatopckoro Bennuecrsay, BBITTOJTHSIA
3arpaHUyHbIe 3aKa3bl. ACCOPTUMEHT UX MPOHU3BOACTBA
OBUI IUPOK: CTOJIOBBIE U YalHble CEpBU3BI, CTOJIOBBIC
npuOOpBI, MOJHOCHI, JIpyTHe INPeIMETHl JOMAIIHEro
obuxonma, 1epkoBHas yTtBapb. Ocoboe pasBuTHE
MOJTy4Msa y HUX TEXHUKA YCKaHKU M JuThA. Dupma
Ca3uKOBBIX YIOCTOMJIACh BBICHIEH Harpaipl Ha
BcemupHO#l mpoMBILIIEHHON BhICTaBKE B JIOHIOHE B
1851 . A B 1882 r. oHa mosyyuiia BEICIIYIO Harpaay Ha
Bcepoccuiickoit XYZIO’KECTBEHHO-IIPOMBILIIIEHHON
BbICTaBKe — «[ OCynapcTBEeHHBIN repo».
XymOKECTBEHHBIM TPOW3BOACTBOM 3aHUMAIINCh
LIEXOBBIC M BOJIbHBIE MacTepa, UMEBIINE COOCTBEHHbIE
macrepckue. llexoBble paOOTHHKHM, oOnaaaBIIve
CBOMMHU MAacTE€pPCKHMH, TPYIOWINCh NPEXIE BCEro B
MOCKOBCKHX II€XaxX - IIeX€ 30JI0TOTO0 ¥ FOBEITHPHOTO
MacTepcTBa, IOBEIMPHOM ajMa3HOM ILiexe U Jp.
Hexoropsle 4acTHBIE MacTepcKHE NpeBpalalich B
(abpuanble TIPEATIPUAATHA. CymecTBoBana
npodeccronanbHas «3osoTocepedpsiHasy muTa. Kax
mumer D.I. HMcromuHa, «u4aiie BCEro 3T0 ObLIH

HaCIICTHUKH (2-3 TTOKOJICHHS) TIEPBBIX
TOpeANpUHUMATENICH,  OTKPBHIBIIMX  CBOE  JETIO»
[4, c. 320].

dupma Ca3uKOBBIX JIOJTO 0CTaBajach

KPYIHEHIIMM [OBEJIMPHBIM U 30JI0TOCEPEOPSHBIM
mpou3BoacTBOM B MockBe. U Tompko B 1851 T
cepebpsubix nen mactep 11.A. OBUMHHUKOB OCHOBAI
Ha [IlIBuMBOM TrOpKe TOPrOBO-IPOU3BOJICTBEHHBIN
komruteke (padpuky m MarasuwHel). BriocnencTsun oH
cran oxHuM wu3 Jydymux B Poccum.  ®Dabpuka
BBIITyCKaJla CTOJIOBBIE NPHOOPHI, KaOMHETHBIE BEIIH,
[epKoBHYIO yTBaph. B 1871-1875 rr. mpu Heli Obuia
co3[laHa  IIKOJla  JUIi  TIOATOTOBKM  MacTepoB
3omorocepebOpstaoro  nema. [lpu  ¢dabpuke ObLTO
BO3BE/ICHO IBYXITAXKHOE 37aHHE, HAa IIEPBOM ITaXKe
KOTOPOTO HAaXOIMJINCh MacTEepCKHe, a Ha BTOPOM —
obmexutne. Cpok 0Oy4eHHs B IIKOJIE COCTaBISLT 5-6
ner. B 1865 1. ¢upma Obuia ygocToeHa 3BaHHUS
moctaBmmka  J[Bopa  1mecapeBmua  AjexcaHzpa
AnexcanapoBuya, a B 1878 1. — 3BaHMs MOCTaBIIMKA
JBopa Benukoro kus3st Muxanna Hukonaesuua. [leno
IILA. OBYMHHUKOBa TIPOJOJDKWIIM €r0 CHIHOBBS.
ToproBo-NPOMBIIUIEHHBIH KOMIUIEKC 3aKPBUICS TOJIBKO
B 1917

B 1825 . B MockBe Ha cpeicTBa MONEYUTENS
MocxkoBckoro yuebHoro okpyra C.I. Ctporanosa Oblia
OTKpBITA ITEPBasi pUCOBaJbHAS MIKOJIA. boibIIyIo 9acTh
€€ YYaIIUXCsS COCTAaB/UIM TOAMACTEPhbs M YUEHUKH,
paboraBmme B MacTepckux U Ha ¢abpuxax. IlIkoma
Oputa MHOTONPO(MIBHOM W TOTOBMJIA HE TOJBKO
PHCOBABIINKOB, HO M «30JIOTBIX U CEPEOPSIHBIX el

macTtepoB» [5, c. 198].

Cienyer OTMETHUTB, YTO JUIS OTKPBHITUS (paOpUKH
WM 1exa HeoOXomuMo OBbLIO HMMETh JO0CTAaTOYHYIO
MarepuaibHyo 0a3y U IyOOKHe 3HAaHHS B IOBEIIUPHOM
nene. Kpome toro, cienoBano 3aKynUTh COBPEMEHHOE
000py/I0BaHNE U HAHATH BHICOKOKBATH()UIIMPOBAHHBIN
TIEpCOHaJ, KOTOPOMY HYXHBI OBIIIM XOPOILIHE YCIOBHS
TpyHa u IocToiHas 3apaborHas mara. B 1860-1870-¢
IT. B MockBe cymiectBoBano 15 ¢abpuk, padoraBmmx
B cdepe 305I0TOTO M cepeOpsTHOTO MPOM3BOACTBA.
[omumo  ¢abpux CasmkoBa wu  OBYMHHHKOBA,
CYLLECTBOBAJIN TaKKe FOBEJIMPHBIE ITpou3BoacTa A .M.
3eBaknHa, A.A. 3enrOyma, JI.JM. OpnoBa, A.M.
IoctrukoBa, W.I1. Xne6uukopa, W.J]. Ynuenesa u ap.
B 1870-e rr. camble KpymnHbBIE NPEANPUATUS
obcmyxkuBaio or 100 mo 200 yemoBek. OHu OBLIH
XOpOILIO OCHAIIEHBI B TEXHUYECKOM OTHOLICHUHU. Tak,
Hanpumep, Ha (adbpuke W.II. XneOHukoBa MMeIHCH
BaJIbICBAIbHBIC, TWIBOLIMPHbBIC, CBEPIWIBHBIE U
nrdoBaIbHBIE MAIIUHBI, TIPECCHI, KY3HHIA, TapoBast
MammHa. [Iponmykmust Hambonee IPOLBETAIONINX
(abpuk OblTa OTMEUYECHA HArpaJaMy MEXIyHapOIHBIX
BBICTaBOK B JloHmone, DauaOypre, [Tapmke, Ynkaro u
Ipyrux ropozpax. I[Ipum HEKOTOPBIX TNPEANPHATHIX
CYIIECTBOBAIN CIEIMATU3UPOBAHHBIE IIKOJIBI. Tak,
Harpumep, npu padpuke A.M. [loctHrkoBa paborana
IIKOJIa TI0 MOATOTOBKE MAacTepoOB-IOBeNUpoB Ha 47
YeJIOBeK.

IMomumo 30moTocepebpsiHoro jaena B Mockse
CYIIECTBOBAJIO KAHUTEIBHOE TIPOM3BOACTBO — B
JIUTEepaType MPUHIATO PaCCMaTPUBATH €r0 OTACIBHO [7,
c. 145]. KaHuTenpIMKKA 3aHUMAJIUCh BBIITYCKOM
cepeOpsHON IUTAIIEHKH C TO30J0TOH, JIMCTOBOTO
30/10Ta, KAHUTENN (30JI0TBIX W CepeOpsSHBIX HUTEH,
CIIyXMBIIMX JJIsI yKpaIleHWS ONEK/Ibl, KOHCKOM
yOpsOKH, QyTIIPOB OPYXKHS U JIp.), MO30JIOYCHHON U
nocepeOpsIHHONW MUIITYPHOW MPOBOJNIOKK | T.I. B 1872
r. B MockBe paboTany KaHHUTEIbHbBIE MPEANPUATHL
A.B. AnexceeBa, H.JI. lBanoBa, A.H. KproukoBoii,
C.®. ManaeBa. Kak ormewan B konme XIX B. H.
MaruceH, Ha psijie TPEANPUATHHA 30JI0TOCEPEOPSHOM
OTpPaciii M3TOTABIMBAIN 30JI0TYI0 Tapdy, Oaxpomy,
30JI0TYI0 M CepeOpsHYI0 KaHUTENb, OQHIEPCKUE U
TPaXAaHCKHUE ITOTOHBI, 30JI0THIE STIOJIETHI, BBHIIIUTHIC
30JI0TOM IUTAIAHMIIBI, 30JI0TBIE U CepeOpsHbIE CETKH U
ap. [8, c. 128].

B 1882 r. Bemen HoBeIH [IpoOupHEIH ycTas,
KOTOPBII JUIINI 30JI0TOCepeOpsSHOE MPOU3BOACTBO
cTaryca IIEH30BOTO peMecia. OTO  IO3BOJMIO
CIENHATNCTaM OTKPBITH OONBIIOE KONUYECTBO HOBBIX
MacTepckux. B To BpemMs camoe KpymHOE
MIpEeanpHUsITHE, OTHOCSIIIEECs K ctepe
30510TOCepedpsiHoTO Nena, npunagiexano WU.I1. u C.IL
BumnsikoBeiM. J.I. MicToMuHa Ha OCHOBE apXHBHBIX
JAHHBIX YTBEPK/IaeT, uyTo B KoHIE XIX B. «BHYTpEHHSSA
norpedHocTh Poccnm B 3050TBIX M cepeOpsIHBIX

H3/IEIHAX YIOBJIETBOPSIIACh COOCTBEHHBIM
npou3BoAcTBOM Ha 94%» [4, c. 325].
K 1893 L. KOJIMYECTBO habpux

3osotocepebpsiHoro aena B Poccnn yBennmumioch 10
21, OGompmas ux 4acth paborama B llerepOypre u
Mockse. B mpuemsl 00paboTkM  IparorieHHBIX
MeTaJJIOB ObLTa BHEIpeHa MexaHm3anus. Tak, rmagkoe
cepeOpo CTamyM TOMydaThb MEXaHHMYECKHM ITyTeM, a
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YEeKaHKy BBITECHUJIA IITAMIIOBKA. YMEPEHHBIH KOIOPUT
30JI0YEHOTO «4Yepe3 OTOHbY» cepedpa cMeHuIcs «Ooiee
SIPKUM M PE3KUM KPacHOBATBIM TOHOM, TIOJIyU€HHBIM B
pesynprate IOpUMECH B  30JI0TO  3HAYUTEIBHOTIO
KonnuecTBa meam» [9, c. 81].

B nocnennei werBepru XIX B. B MOAy BOLUIK
KOIIEIbKA M CYMOYKH,  HU3TOTOBISBIIMECS  C
npuMeHeHneM — ckaHd.  CkaHb  cocTosia W3
COCIMHEHHBIX MEXKIY co00i MeNpJalnx KOJCUeK U
HallOMHUHANA KOJbuyry. IlnmereHme w3 ckaHHM OBLIO
MOXOXKE Ha MEPeIMBaBLIYIOCS TKAHb M JENaNo
KOLIEIbKH M CyMOYKH SIPKMM JONOJHEHHEM K
BEUYEpHEMY ILIAThIO.

B Mockee XIX B. B XyJOXCCTBCHHOHU
MPOMBIIIIEHHOCTH ~ Pa3BUBAJIMCh  HAllMOHAJbHBIE
(hopMBI HCKyccTBa. JTO MPOSBISUIOCH, K TPUMEpY, B
TOM, 4YTO MacTepa 30JI0TOCEepeOpsSHOro  Jena
3aMMCTBOBAJIM JECKOPAaTUBHBIE MOTHBBI M I[BETOBYIO
raMMy y CBOHMX TNPEIIICCTBEHHHKOB — ITOOOPHUKOB
CTapopycckux Tpaauiuid. CIoxKeTbl, H300paxkaBIInecs
Ha TI0CyJIe, TOXe OBIIIM TPaJuIMOHHO pyCCKHMU. Tak,
Nwmnepatopckuit  GpappopoBeIii 3aBOIN M YacTHBIC
¢upmMbl  BBIMyCKaJNM  (QUTYPKH ~ KPECTbIH U
MpEJCTaBUTENEH APYTruX COCJIOBUM, JIIOAEH pasHBIX
HanuoHanbHOCTeH U3 cepun «Haponer Poccun». Jlns
yHoTpebIeHNsT BUHA M3TOTaBIMBajlachk Mocyjaa B BUIE
OONIBIIMX KOBIIEH M OpaTHH C 4YepHakaMH, a TaKxke
JapoK. Otn MIPOU3BEACHUS YKpalIaauch
JIParolieHHbIMH KaMHsAMH. IOBenupHOe HCKYyCCTBO
33aHAMAJIOCh  TAaKK€ HOBBIM  HalpaBlIEHHEM  —
BOCIIPOM3BOJICTBOM B cepedpe (akTypel Ipyrux
MaTrepHuaioB (IepeBa, KOXKH, MeXa, TKaHH).

B xonne XIX — nmayane XX B. HaYaJId ITOSIBIISITHCS
W37IEHs], U3TOTOBICHHBIE B CTHUIE «MOJAEPH». bombie
JIpyrux npeycnen B 3ToM O.®. KypiatokoB, OTKpbIBIINMA
cBOE roBenMpHOe npou3BozacTBo B 1883 . Ero dupma
Haxoauiack B KonmayHoMm mepeynke, a MarasuH — Ha
Wnbuuke. OO6namaBuimii  OOJBIIMMH  3HAHUSAMH B
topenupHoM jene, O.®. KypiaiokoB cTal KOHKYpEHTOM
CaMBIX HU3BECTHBIX  POCCHICKHX IOBEJIHPOB.
Xyoo)KeCTBEHHAasl KyJabTypa HaxXoAWiIach Torga B
MOUCKAaX  HOBOM  JCTETHKH, HOBBIX  METOIOB
camoBbIpaxxkeHns. OHako (hopMa IOBEIUPHBIX N3AETHI
ocranach TpeKHEH W He OTIMYaiack OT 00pas3loB
Bropoil nmonoBuHel XIX B. @upma O.D. Kypmokosa
OblTa HarpakJeHa Meansio MUHNCTEpCTBA (PMHAHCOB
«3a ycepmue u uckycctBo» (1895) m memampio 3a
yuactue B [lepBoil MeXIyHapoaHOH mNeTepOyprckoi
BeicTaBke (1903-1904 rr.). Kpome Toro, KypokoB 011
MOCTaBIIIMKOM KOPOJIEBCKOTO J1Bopa YepHOTOpHy.

B nagane XX B. Obu10 cO31aH0 MUHHUCTEPCTBO
TOPTOBIM W HPOMBIIUIEHHOCTH. B CBsA3M ¢ 3THM Bce

XyAO)KECTBEHHBIE MPEANPHUATHS ¥ MIPOU3BOICTBO
NpPeIMETOB  POCKOIIM  OBUIM  BKJIIOYEHBI B
001Ierocy1apCTBEHHY IO cucTeMy yIpaBJIeHUS

poccuiickoil axoHoMukoil [1, c. 324]. OnHako cpazy
nocie OkTa0pbckoi peBomronmu 1917 1. Gnectamee
pa3sBUTHE PYCCKOTO IOBEIHPHOIO fAeia MPEeKPaTUiIoCh.
Jlydiie mpennmpusaTUs 3aKpbIBaIMCh, UX MPOAYKLUS
momajana B PyKH OoJibIIeBHKOB. Jlameko He Bce
IIeZIeBPBI MOCKOBCKHX FOBEIIMPOB OKA3aJIMCh B My3€sIX.
YacTte aparomeHHOCTEl ObLTa BBIBE3EHA 33 TPAHUILY
sMHUrpaHTaMu. HekoTopelie mpeaMeTsl pOCKOIIN ObLTH
OTHpABICHBl 3apy0eX M TOTEPSHBl U1 CTPaHbI

HaBcernua.
BeiBogbl. Takum o6pazom, B XIX Beke BO Bcex
oTpaciiax XyJ0KECTBEHHOU MIPOMBIIIIIEHHOCTH

MOCKBBI NOSIBUITHCH KPYITHBIE IPEANPUSATHS U YaCTHBIC
(UpMBI, B NPOU3BOICTBEHHBIH MpOLECC BHEPSIIACH
MEXaHHU3alKsl, MEHsJIaCh TEXHOJOTHUS NPOHM3BOJICTBA.
OTOT BUA TPOMBIIIIEHHOCTH HWMENT CEpPhE3HBIC
JOCTIDKEHUS, O YeM CBHACTEIBCTBYET paboTa psna
¢upM Ha 3apyOeKHBIX 3aKa34MKOB, B TOM YHCIE H
KOPOJICBCKHX 0CO0, TIOMydYECHHBIE WMH BBICOKHE
Harpaabl Ha MEXIyHapOIHBIX BBICTABKaX, MPU3HAHHE
WX JOCTIDKCHHWH YICHaMH HMIEpPaTOpcKoi (paMummm.
IOBenmpHOE neno, SBISACH OJHUM W3 BaKHEHIIMX
BUJIOB XyJ0XKECTBEHHON MPOMBIIIJIEHHOCTH,
MIPEBPaTUIIOCHh B €T0 KPYMHYIO 0Tpaciib. OTKPHIBaJINCh
yueOHblEe 3aBEACHHS, TOTOBUBIIHE 30JIOTHIX U
cepeOpsSHBIX Jiel MacTepoB. B NpOM3BOACTBEHHBIH
rnpouecc BHEAPAINCH HOBBIC TCXHOJIOTUH,
COBpPEMCHHAsi TEXHHKa B LEIAX €ro YNPOIICHHUS.
Bo3smokHOCTH ~ dWenmoBeka MO NPHOOPETEHUIO
IOBEJIUPHON MPOIYKIMH CBUAETEIHCTBOBAIN O €0
COIIMAJIBHOM CTaTyce, IO3TOMY IOBEIHMPHBIC M3

npeaHa3sHa4aJmcChb JJIA HpeZ[CTaBHTeHeﬁ
NPUBUIICTUPOBAHHBIX  CJIOCB 06H.IGCTBa, uapcxoﬁ
CEMbHU.
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PROSOPROGRAPHIC PORTRAIT OF THE REPRESENTATIVES OF KNYAZHEVICH DYNASTY

enu Anexcanopa Ilempogna

Acnupanmia xagedpuvl 6cemupHoli ucmopuu
ucmopuxo-guiocogckozo gaxyirvmema
Odecckoeo HayuoHATbHO20 YHUBEpCUmMema
umenu U. Y. Meunuxosa

MPOCONPOTPA®UYECKHN MMOPTPET NPEJICTABUTEJIEA TUHACTUU KHSKEBUYEN

Summary. Russian noble family of Knyazhevich who came from Serbia has been studied. The
representatives of this family held quite significant government and military posts. The state activity of many of
Knyazhevich family was associated with Ministry of Finance, public education, and military service in the Russian
empire. Occupying positions in these departments they showed themselves as energetic and progressive leaders.
The first representative of the family who went to serve in the Russian Empire at the end of the 18th century was
Maksim Dmitrievich Knyazhevich (1758-1813). Further his family was continued thanks to the descendants of his
elder son Dmitriy Maksimovich Knyazhevich (1788-1844), writer, ethnographer, official of Ministry of Finance
and trustee of Odessa educational district. The activity of the representatives of Knyazhevich family requires more
detailed study and disclosure of each personality separately.

Annoranus. VMccnenosan pycckuit qopsHCkui pox KuspkeBnaeit BeixomueB u3 Cepoun. [IpencraBurenu
9TOTr0 poda 3aHUMAJIM JAOCTATOYHO BECOMBIC T'OCYAAPCTBEHHBLIC MW BOCHHBLIC IOJIKHOCTH. FOCYI[apCTBeHHaSI
JIeITeNIbHOCTh MHOTHX 13 KHskeBuueit Obuia cBsa3ana ¢ MUHHCTEPCTBOM (DMHAHCOB, HAPOJHOTO MTPOCBEIICHHS U
BOEHHOW ciyk00if B Poccuiickoii mmrmepun. Ha JOMKHOCTSX B 3TUX BEIOMCTBAX OHHU TMPOSIBIIIA ceOs Kak
SHEPTUYHBIE M MPOTPECCHUBHBIC NesTenH. [IepBBIM mpencTaBHTENEeM pojia, KOTOPBIM Iepemen Ha CIykO0y B
Poccuiickyto umneputo B konie XVIII 6611 Makcum Jimutpuesna Kusoxesud (1758-1813). Jlanee ero pox umen
NPOJIOIDKeHHe Graromapsi MOTOMKaM ero crapimiero chiHa JImurpust MakcumoBnua KrsukeBuua (1788-1844),
JUTeparopa, 3THorpada, YMHOBHHKAa MUHHUCTEpCTBAa (UHAHCOB M momeduTedss OOeccKoro y4eOHOro OKpyTa.
JesarenbHOCTh NpeacTaBuTenei pona KusbkeBuueld TpeOyer Oosee IeTalbHOTO M3YYEHHs M PACKPBITHS KaXKIOH
NepCcoHaIMU OTACIIBHO.

Key words: Knyazhevich family, Ministry of Finance of the Russian Empire, Ministry of Public Education.

Krouesvie cnosa: pod Kusocesuueii, Munucmepcmeo ¢unancoe Poccuiickou umnepuu, Munucmepcmeo
HapOdHOZO npoceeulerusl.

KuspkeBuun — pycckuil  JBOPSHCKMHM  pop,

MPEACTaBUTENEM  JTOIO  CEMEWCTBA,  IOCETHI

Beixoanes u3 CepOum. BnepBble ucTOpUYecKoe
MPOUCXOXIeHNE poaa B 1842 1. uccieqoBai yueHbId U
xypraamuct H. Y. Hagexxnua [17], KoTopsIil BMecTe C
Jvmutpuem  MakcumoBudeM  KHsKeBUY,  SIpKUM

HUCTOPUYECKYI0 ponuHy KHsxeBuuen.

Ucropuueckoit poauHoit oceqoctu KusxeBuuen
CUHMTAETCsl TOPOJOK Y mOuH. Bce mokoseHus roHomei
9TOr0 poma ObBUIM  3aHATHl BOCHHBIM  JEJIOM.
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ITocTostHHOE COCEnCTBO ¢ BOMHCTBEHHOH OcMaHCKOM
MMIIEpUEH, BEIHYKIAJI0 3aIIUINATE ce0sl K CBOM CEMBH.
3a OTNIMYHYIO BOeHHYIO ciyx0y KHsbkeBH4am B 3TOM
MOCENICHNH OBbUT TNPEAOCTaBIEH B II0KU3HEHHOE
BJIafiecHue HeOOJBbIION yJacTOK 3eMJIM. A yXKe U3 9THX
MECT MpEeACTaBUTENN poja B pas3Hble BpeMeHa
MepecesInch B pasiuu4yHbIe  oOJNacTH  fora
ABcrpuiickoif nMmnepun. MecTo moceneHus BIISIIO Ha
PENUTHO3HBIE IPEACTABICHUS: YacTh IIEPECEIICHIICB
mepenula B PSAABI  KaTONMYECKOM LEpKBH, HO
GOJIBIIMHCTBO OCTAJINCH MPaBOCIaBHEIMU. HekoTopsie
MPEACTABUTENN pOJa IOCEIHINCh Ha TEPPUTOPHIO
toxHoM  [lompmim, gpyrue  SMUTpHpOBaId  Ha
Tepputoputo Boctounoii EBpombl, B TOM 4ucie B
Poccuiickyto umneputo.

B 1779 r. B psanel rycap apmuu Poccuiickoit
UMIIEpUH BCTYNMJI OAMH U3 MpeicTaBuTeneil pona
Maxcum JImutpuesuy Kuasoxesuu (1758-1813). B 1780
r. M. JI. KaspkeBud ObUT Ha3HAYeH MPATOPIIUKOM U
KaBaJIeprapJoM JIei0-Tycapckoro sckagpoHa. B atom
)K€ rony oH keHwics Ha EnnzaBete AnekceeBHOM
PynneBoii. B cembe KHsbxeBuuell poauioch 4eTBEpO
ceiHOBel JMutpuii, Anekcannp, Hukonait, Bnagucnas
u noub Exarepuna. Kapsepnsiit poct M. 1. KuspkeBuua
OBUT JOCTAaTOYHO CTpeMUTEeNbHBIM: Cc 1786 1. —
nopyuuk, ¢ 1789 r. — xanuran. B 1790 r. Makcum
Jmutpuesnd ¢ KaBaneprapickoro Kopiyca neperes B
psiabl HOCTOsSsHHON apMuu. OHAaKO, B KOHIIE 3TOTO XKe
rojia, OH MOJ]aeT B OTCTaBKY B 3BaHUH CEKyHJ-Maiiopa.
B 1791 r. M. A. KuspkeBud, NOIY4YUMB pEBEPC Ha
pocCcHiiCKOe  TOANAHCTBO,  3aHI  JOJDKHOCTh
npokypopa B CapaToBCKOM BEpXHEM 3€MCKOM cyze. B
CJIE/TyIOIIEM TOXy, OH OBII IEpeBelieH Ha CIyXO0y B
Youmckuit  cyn  OpeHOyprckoi  ryOepHHH  C
MOJIyY€HUEM YMHA KOJIEXKCKOro aceccopa, Ho 1797 r.
obu1 nepeBeaeH B Kazanb Ha JODKHOCTH TyOSPHCKOTO
npokypopa. B 1810-1812 rr. M. /1. KusxeBud ABISIICS
BUHHBIM M COJSIHBIM mpuctaBoM B KasaHckoif
Ka3eHHOM majare.

B Kazauu M. JI. KuspkeBHY Kynui JOM U ObLI
M3BECTECH KaK TOCTEIPUUMHBIN X035IMH, O YeM TJlacuia
HaJIIMCh Ha BOPOTax ero aoma: «JloOpere moau, 106po
MOXKANOBaTh!». YIUIy W pomly, BOJW3U KOTOPOI
HaxOJMJICS IOM CEMbH, MECTHOE HACEJICHHUE Ha3bIBAJIO
ux amunueit [15, ¢. 138]. Ymep M. . Kasxeuu B
Kazanm B 1813 1. rme u Obl1 moxopoHeH. Ero jkeHa
EnuzaBeTta AnekceeBHa nepexuia Myxa Ha 32 roga u
ymepna B 1845 1. Bclo Ku3Hb OHa MOCBSATHIIA
BOCTIUTAHMIO JIeTe W BHyKoB. CumTanma JOCTOIHBIM
3aHATHEM JUIS CBOUX JeTeHl IMEHHO BOCHHYIO CITyKOY.
OpnHako cynpba TPUTOTOBHUJA WM B OOJBIIUHCTBE
CITydaeB CIy’KOy Ha TOCYIapCTBEHHBIX JOJDKHOCTSX.

Crapmmii w3 ceiHOBer JImurpuit  KasbkeBuy
(1788-1844) navan cBow Ciy)0y KaHLEIIPUCTOM B
OKcIeAMIMU O TOCYJapCTBEHHBIX Joxogax. 1812 r.

J. M. Kuspxesuu HOJIy YU JIOJDKHOCTD
cTojoHauanbHuKa. Ha  3TOM  nomKkHOCTH  OH
3apeKoMeH/IoBal  cebs, Kak MNpodecCHOHATbHBIN

YHHOBHHUK M «OTIMYHBIN feoBoay [11, €. 52].

B ampene 1814 r. JI. M. KaspkeBu4 B KadecTse
Oyxrantepa ObBLT KOMaHAMPOBAaH B JEHCTBYIOIIYIO
apMHIO NI pa0OThl B JTUKBHIAIMOHHON KOMHCCHH,
3amadyeil  KoTopoil Obuto  paccumrtatbes ¢ 20
eBPONECHCKUMH TOCyNapCTBaMH 3a IIOCTAaBKH IS

poccuiickux BOWCK. JIMKBHIAMOHHYIO KOMHCCHUIO
BO3IJIABJIST TE€HEpPaJ-UHTEHIAHT POCCUHCKON apMuH,
BIIOCJICICTBUM MUHHUCTP (puHaHCcOB, Erop ®dpannesny
Kankpun. /1. M. KaspbkeBud paboTtan HenmocpeacTBeHHO
moJ ero pykoBoAcTBoM. C Tex MOp B OTHOIIEHHSX
mexay E. @. Kankpunom u . M. KusbkeBuuem
YTBEpAWIACH B3aUMHOE YBaKCHHE U JOBEpHE, KOTOPOE
COXpaHsIoch B TeueHWe MHormx jer [1, c. 6-7].
HanpHelmuil kapsepHblil pocT Amutpus KusoxeBuua
OBLT CBSA3aH C XOJAaTaliCTBOM MMEHHO 3TOTO YEIOBEKa.
OpHoif M3 TMaBHBIX NpwduH BeIOopa . Kasbxemua
i paboThl B JIMKBUAAIMOHHYIO KOMHCCHIO —
OnecTsiiee BiIaJAeHUE Psiia HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Komuccnst paborana npeumyniecTBeHHO B Bene,
rae JI. M. KnsokeBuu sxun ¢ sHBapst 1815 no ceHTA0ph
1820 r. TIlocire  oOkOHYAaHHS  KOMaHAHPOBKH
J. M. KHshkeBHY BEpHYJICS Ha MPEKHIOK CIYKO0y —
HAYaJIbHUKOM  OTHENEHHs TNpH OKCHEIUIMH O
TOCYAapCTBEHHBIX JOXOJaX, KOTopas BCKOpe Oblia
mpeoOpa3oBaHa B JlemapTaMeHT TrocyaapCTBEHHOTO
ka3HauelcTBa. B mapre 1824 r. 1. M. KuspxeBuu 3aHsut
moct BuIe-Tyoepratopa [lerepOypra [6].

BrmmonHsAsS psa rocyAapcTBEHHBIX MOPYYCHHUNA B
O0oppbe ¢ Koppynuueidl u KoHTpabammou, [. M.
KHskeBHY TMOMy4HI ClEAyIolee IOBBIINICHHE 110
cimyxebHoit necthurie. B ¢espane 1827 r. oH ObLI
Ha3HaueH BHIIE-TUPEKTOPOM JlenapTaMeHTa
roCyJJapCTBEHHOTO Ka3HaueiicTBa M OJHOBPEMEHHO
cTan UCTIOJHATh 00s13aHHOCTH JUpeKTopa
JermapTaMeHTa TOCYJapCTBCHHOTO HWMyIecTBa. B
anpene 1830 r. . KuspkeBMu 1mOMy4YyWsi  4YWH
JNEHCTBUTENTPHOTO  CTaTCKOTO  COBETHHKAa H B
JanpHeWneM ObUT Ha3HAUYCH AUPEKTOPOM KaHIETISAPUN
MUHHUCTpa (PUHAHCOB [24].

B 1837 r. I. M. KaspxeBud meperien Ha ciayx0y B
MUHHCTEPCTBO ~ HAapOAHOTO  IPOCBEUICHHS  HA
JOJDKHOCTH noneunTenst Oecckoro y4eOHoro okpyra.
Kpome koopaunanuu paboThl Y4eOHBIX 3aBEJCHHIA
IOKHOTO PETrHOHa, B OOS3aHHOCTH IOTEYHTENS
BXOAWJIO PYKOBOACTBO  ILEH3YpHBIM  KOMHTETOM
ropoja.

B Opnecce O. M. KusbkeBUY MPOJOSKHI CBOIO
PENaKIMOHHYI0 M HW3JATEIbCKYI0 NesITeIhbHOCTH. [lo
€ro MHHWIMATHBE W AKTHBHOM YYaCTHH OBLTH W3IaHBI
«HoBopoccuiickuit KaJIeHJapby, «Onecckuit
anpMaHax», «JINCTKH 00IIecTBa CEIBCKOTO X03IHUCTBA
IOxnoi Poccum», «3ammcku Omecckoro oOImecTBa
UCTOPUM M JAPEBHOCTH». PulllenbeBCcKUid Juuen —
raBHoe ydeOHoe 3aBeneHue Oecckoro ydeOHOTO
OKpyra, BO BpeMeHa mnoneuurenscTBa JI. M.
KasokeBHUa 3HAUUTENFHO PACIIMPUI M H3MEHII CBOIO
CTPYKTYpy. CBUAETEIECTBOM 3TOTO CTANO: OTKPBITHE
HOBOTO OTAENCHHS W Kadenp, YJIydlIeHHS YPOBHS
MpernoJaBaHus U yBEJIMYEHUE KOJUYECTBA CTYIECHTOB,
HalMcaHUe HOBBIX I€IarOrM4ecKuX MporpaMm IO
o0ydeHHIo, yiydlleHHe MaTtepuaibHoW Oasel [5]. K
coxanenuto, J[. M. KusixkeBuuy He yJ1a10Ch BOIJIOTUTh
CBOW TJIaBHBIH 3aMBICENl — MPeoOpa3oBaHUE JIUICS B
yHuBepcuteT. Cepiue MNOMEYuTenss OCTaHOBHIIOCH
1844 1. BO Bpems TOE3AKH B CTOJHILy, TAE TO
CBUJICTENIECTBY COBPEMEHHUKOB, OH IIpEATIoiarai
o0CymuTh B MUHHCTEPCTBE, B TOM YHCIIE BOIPOC O
HEOOXOAMMOCTH BBICHIETO YYeOHOTO 3aBEICHHS B
Opecckom  yueOHOM  okpyre. OpHako  ycuius
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KuspkeBnua He OKas3anmuch HampacHBIMH, M €O
3aMbICeJl BCe-TaKM OYJET BOIUIOIIEH B *M3Hb. B 1865
T. PETUOH M HAyuHBIH MHp OOOraTuics HOSBICHHEM
Hogopoccuiickoro ynusepcurera.

Eme onun u3 6patheB KuspkeBuuei — Anekcanap
(1792-1872)  mocme  okonuanus  KazaHckoro
YHHUBEPCHUTETA, T/A€ MPOSBIST ONecTSAIUe 3HAHMA
MaTEeMaTHKH, KaK W €ro cTapiuii Opar, Hadal CBOIO
TOCYIApCTBCHHYIO ~ JEATENBHOCTh B JKCHEIUINU
rocynapcTBeHHBIX aoxomoB. B 1830 r. Anexcannp
MaxkcuMOBHY 3aHUMAJICS AeIaMH KOMHUTETa, KOTOPBII
ObLT NPU3BaH YCOBEPIIEHCTBOBATH Pa3lel 3€MENb B
umrnepun. Ilocne »sddexTuBHON nBaanaTHIETHEH
pabotsl B MuHuncrepctBe ¢uHancoB A. KHspkeBud
MOy YHIT CHauana ocCT BHIIE-TUPEKTOPA
JilelmapTaMeHTa roCyJapCTBEHHOIO Ka3HauelcCTBa, a B
1844 r. — nupekTopa 3TOTO AenapTaMeHTa.

3a roapl CiIy>)KObl B MUHHCTEPCTBE (PMHAHCOB A.
KesokeBHY — mpmoOpen  pemyTanuio  YMEpPEHHOTO
pedopmaropa, genoBeka THOEPaTBEHOTO, CHOKOWHOTO U
HE CKIOHHOTO K KpailHOCTAM. Bo BpemeHa
KpecThsiHCKOU pedopmbl Anekcarmpa II A. Kasoxesny
ObLT TIPOTHB PagWKAIbHBIX PEIICHUI M 3aKpenui 3a
co0OM peryTaIuio «9eJ0BeKa CTapoi 3aKkaikm» [27, C.
392]. Bo3MOXHO UMEHHO 3TH YepThl U IIOMOTIH €My
obiTh ¢ 1858 mo 1862 rr. MHUHHCTPOM (HHHAHCOB
Poccuiickoi umnepun

[lepuon paboTbl B MUHHCTEpCTBE ObUT I A.
KHsxeBHua A0OCTaTOYHO TsKenbM. EMy mnpumuioch
UCTIPABIATh  3HAYMTEIbHBIE  OMMUOKH  CBOETo
NPEAIIECTBEHHUKA, a TJIABHOE pemaTh CIO0XKHBIC
(hpmHAHCOBBIC BONPOCHI IOCIIE MPOUrpaHHOH Poccueit
BocTounoii BoitHbl 1853-1856 rr. [7].

Muamgmmii u3 6patseB KuspkeBnuelt — Brnagncnas
(1798-1873) momyuun obOpasoBanne B Kazanckom
yHHBepcHuTeTe. [ ocylapCcTBEHHYIO IESTEIBHOCTh IO
CeMEHHOI TpamulMU Hayall BMECTe C OpaThsiMH B
MunucrepcrBe ¢uuancoB. C 1832-1838 rr. on
SBIISUICS BUIle-TyOepHaTop TaBpuzpl, a B JanbHEHIIEM
— npexacenaresneM TaBpUUECKOM Ka3eHHOM Iaylathl.
Cnyx06a Bnagucnasa B KpeiMy mpumiace Ha Iepuof
Kpemvmckoit Boiinbl. K TOMy BpemMeHH OH 3aHUMAl
JIOJDKHOCTB  yIpaBiisitoliero TaBpHyecKod Ka3zeHHOM
ajJaTou. CrnencTBueM TSKEJION 00OpOHEI
Cesactomons B 1854 r. crano OonbIIoe KOJIAYECTBO
OONBHBIX W paHEHHIX. [ocruTaneil W MOMEINIeHuH, B
KOTOPBIX MOTJIN OBl MX Pa3MECTHUTH, SIBHO HE XBaTAJO.
Brnagucnas KaskxeBnu pasmectun 406 OONBHBIX B
cBoeM gactHoM jome [10, €. 340].

B 1862 r. B. M. KusixkeBud ObLT Ha3HAUEH YICHOM
coBera MuHHCTEPCTBa (PUHAHCOB C MPHUCBOCHUEM
3BaHUs TAHOTO COBETHUKA. [13-3a HOBOIO Ha3HAYEHMSI
OH ObIT BBEIHYXIEH mepeexats B llerepOypr, HO He
OCTaBJISLI 00IIIECTBEHHYIO (MpenMyIIeCTBEHHO
6naroTBOpPUTENBHYIO) AesATeNbHOCT, B Kpeimy. B.
KuspkeBnu Obu1 moneunteneM «CTpaHHONPUMMHOTO
noma TapanoBa-benoszepoBa» B Cumdeponose [18] u
Jgerckoro mnpurora TaBpuueckod ry6epuun [19].
Bnagucnas MakcumoBnuy KHskeBUY M ero keHa
Mapus UWBanona (1800-1899) (B n;eBuuecTBe
Cycnosa) moxopoHeHsl B Cankt-lIlerepOypre Ha
CMOJIEHCKOM TIpaBOCIABHOM Kiaaduime. VX MOTHIIBI
HE COXPAHUINCE.

Onun u3 6patheB KusokeBuuein — Hukomaii (1794-
1852) pommics B Yde. OH cTan eIUHCTBEHHBIM H3
OpaTbeB, KOMY yAaloCh NPOSBUTH ceOsi Ha BOCHHOM
ciryx6e. C 1813 r. H. KuspkeBuy ciyxun B Kneckom
TpEeHalepCKOM  MOJIKYy, IpPUHMMal ydacTHe B
3apyOeKHBIX KOMIIAaHHMSX POCCHHCKOH apmmu 1813-
1814 rr. B orcraBky oH BbImIeN B 1827 r. B 3BaHUH
noanonkoBHuKa. B 1836-1838 rr. H. KusixeBnu ObLT
Buie-ryOepHaTopoM Pszamm. B 1841 r. oH momyumn
YUH JEWCTBUTEIHPHOTO CTAaTCKOTO coBeTHHKA. O ero
KHU3HU U JICSTEIBHOCTH U3BECTHO OUCHB Maio. Bmecte
¢ Oparbsmu H. KuspkeBHd 3aHMMAlCs IHUTEpaTypHOH
JeSITEeIbHOCTBI0, U B CIPABOYHBIX M3JaHUSIX YyKa3aH
KaK MO3T M XKypHAnucT [16, €. 233]. Byny4uu BoeHHBIM,
OH HaxoAWCs B TIIOCTOSHHBIX KOMaHIUPOBKaxX WU
pa3zse3nax. B omHoM wu3 mucem Opar AnexcaHnp
YIPEKaeT ero 3a To, YTO OH PEJIKO JaeT o cebe 3HATh U
3aCTaBJISIET BOJHOBATHCS POJHBIX O CBOEH cyapoe [23].
Iloxoponen H. M. KuskeBuu Ha TeppuTopuu
Kazanckoro borosiBineHcKoro »k€HCKOTO MOHACTHIPS B
Ps3ann. CormacHo HaamucH, Ha HAATPOOHO! TUTHTE OH
ymep B Bene 27 centsops 1852 r. Mormma H. M.
KusokeBHua o7Ha M3 HEMHOTHX, KOTOPBIC YIENEIH
rocJie paspyuenus Hekpomods [12].

KpomMe rocynapcTBeHHHYECKOH JesTEIbHOCTH
Opatbsi KuskeBnuM OBLIM 4JICHAMM JINTEPATYPHBIX
oO0beanHeHuit: BospHOro oOmecTBa  JroOHTENEH
CIIOBECHOCTH, HayK M XYyIOKECTB, M JINTEPaTypHOTrO
canona Co¢uu JImutpueusl [ToHoMapesoii [8, 9]. Bee
OHH AaKTHUBHO IyOJHMKOBAINCh B JINTEPATYPHBIX
aJlbMaHaxax TOTO BPEMCHU.

Tak cIOXWIOCh, YTO TOTOMKOB IO MYXCKOH
JUHUM B ceMmbe KHsKeBHYeH OcCTaBHI —TOJBKO
Omurpuit MakcumoBwd. [lpyrue OpaThs He UMETH
nereit. Imutpuiit MakcuMoBHY JKEHIJICS Ha OapoHecce
Anrtonnne ®pannoBhHe ['opa. B cembe pomumoch 6
neted — 3 Mampumka U 3 JeBOYKd. VIX mepBeHell
Maxkcum ymep Mmagenuem 31 wuroms 1821 r. B
ITetepOypre. B To BpeMs B ceMbe yrke KA BTOPOTO
pebenka. 5 nexabpst 1821 r. poauics erie OIUH ChIH,
KOTOPOTO POJUTEIH HA3bIBAJIM B MaMATh O IIEPBEHIIE —
Toxxe MakcumoMm. B nanbHeliemM cemMbs OMOJHUIACH
elle OJHUM CbIHOM AHTOHMHOM W J04YKaMu MapueH,
Enuzaseroii u ExaTepunoil.

Makcum JImurpuend Kusbxesuu (1821-1894)
(monHBIA Te3ka cBoero jaena) 3akoHYwn B 1841 r.
Hapckocensckuii MUIeH 1 OBUT OCTAaBIICH HA CIIyKOE B
MuHucTepecTBe  HMHOCTpaHHBIX  Aell  Poccuiickoii
nmnepun. Yepes HEKOTOPOE BpeMs OH OBLT OTIPaBIICH
B KoMaHAuMpoBKy B Omeccy m ocrtancs pabotaTh B
KaHIIETSPUH Onecckoro y4eOHOTO OKpyTa,
MOTIEYHTENIEM KOTOPOro OBIT B TO BpEMsI €ro OTell.
Haxomsce B Opecce, OH Bel JIMYHBIA JHEBHUK,
KOTOpBI COXpaHWiICS B (OHAAX OTHeNa PyKOIHcer
Poccuiickoii HanmoHambHOM OuOMMOTEKH B CaHKT-
[erepOypre. baronapst 3ToMy UCTOYHHUKY MBI MOXEM
PEKOHCTPYHpPOBATh MOBCEAHEBHYIO JKU3Hb CEMbBU
KuspkeBuued, 150.4 OTABIX, Kpyr JIpy3eil.
XPOHOJIOTHYECKN COOBITHS OXBaTHIBAIOT HECKOJIBKO
mecsneB 1843 1. (a umenHo 15 mas — 4 nexabps) [21].
B 1844 r. nociie cmeptu otia, M. KaspkeBud nepeexan
B IletepOypr, rae 3aHsI DODKHOCTH INTaiMeicrepa,
YHHOBHHKA OCOOBIX TOpydeHHH MuHHcTepcTBa
¢uHAHCOB. [leHCTBUTEIHHBIM CTATHBIM COBETHIKOM OH
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cran B 1860 r., TaitueiM — ¢ 1869 r. M. KuskeBud ObLI
seHatT Ha Onbre MBanoBHe Manynesuu-MoiinaHormmy.
B ux cembe poauics ChIH, KOTOPBI Takke CTal
MOJIHBIM TE3KOW CBOEro poaHoro aeaa — Jmutpuit
MaxkcumoBnu KuspkeBuu. Ymep M. JI. KuskeBuu B
Cankr-IletepOypre 9 deBpans 1894, rme u Obut
noxopoHeH Ha CMOJICHCKOM KIIaI0UIIE.

Mnagmmit  ceiH Imutpus  MakcumoBuua
Kusmxesnua — AntonmH Kuskesuu (1826-1879)
okoHumn PumenseBckuii guueil. Ero nepsoit

KapbepHOH CTyTeHbKOW cTana pabora B TaBpuduecKoit
Ka3eHHOW Tajnare, TAE€ OH CIYyXWI TIyOepHCKHM
cekperapem. C 23 wmas 1846 r. Obul Ha3HauYcH
MOMOIIHUKOM CTOJIOHaYalIbHUKA KaHIEJIIpUU
HoBopoccuiickoro u  Beccapabckoro  renepai-
ryoepuaropa B Ognecce. Bo Bpemst KpbiMckoii BOWHBI
OH paboTall B IMOYTOBOM BEJOMCTBE M 3aHMMAJICS
BOCCTAaHOBJICHHEM KPBIMCKHX JTOPOT U KOOpIUHALUE
paboTel MOUYTOBHIX cTaHmuil. Pabora ObplIa OYEHB
HaNpsDKEHHOW, BO BpPEMs BOCHHOW KOMIIAHMH HAlo
ObUTO OpPraHW30BaTh BBIBO3 PAHEHBIX, OOECIICUHTH
HE00X0ANMOE KOJIMYECTBO TPAHCIIOPTA JUIS IIEPEBO3KH
Troziel 1 mpoxykToB. O TsHKECTH pabOTHI U OIOKECHUN
MOIyOCTpOBa AHTOHMH THCal B CBOMX IHCbMax K
ponHomy nsane Anexcanapy Kusxesudy. Hamomuuwm,
YTO KMMEHHO B 3TO BpeMs, €Ile OJUH ero Asdns
Brnanucnas Kuspxesnu ObUT  YIPaBISAIOIIAM
TaBpuueckoit kazeHHoW manmatel. A. KasbkeBuu
3aHMMall JOJDKHOCTh IUTanMelcrepa Beicowaiiiiero
JBopa, ¢ 1861 r. sBisiics NEHCTBUTENBHBIM CTaTCKUM
coBeTHUKOM, B 1872 . cTan ropmeticrepom. B Kpemmy
B HACJIEACTBO OT OTHA AHTOHUH IONYy4HI HMEHUE
Kydyk-Y3eHp, B KOTOpOM OH aKTHBHO 3aHUMAIICS
BUHOTPaZapCTBOM.

Houepu [mutpuss MakcumoBuua KusokeBuua —
Mapus (1824-1901), Emmzasera (1825-1900) u
Exarepuna (1835-1898) ©He Obumn 3amyxkem u
MOTOMKOB HE OCTaBUIIH.

Buyku Jlmutpus MakcumoBnda KHspkeBnua
TaKXKe 3aHMMalIH BBICOKHE TOCYJapCTBEHHBIE U
BOEHHBIE JOJKHOCTH B Pocculickoil umnepuu. Buyk ot
cTapirero celHa MakcuMa (ToJTHBIN Te3Ka) poamics 21
utona 1874 r. B 1894 r. on 3akonHumn [laxeckuit
KOpITyC U cTaad KopHeToM rBapauu Kasaneprapiackoro
noska. B 1898 r. JI. M. KHskeBu4 mnosyuun 4uH
nopyuuka. B nanpHeimem JI. KuspkeBUY mpoaomKui
oOydenne B HukonmaeBckoil akaJeMn¥u r'eHEpalbHOTO
mrada no 1-my paspsny. J. Kasokesud B 1900 r. cran
mTabCc-POTMHUCTPOM TBAPAWUU C TIEPEHMEHOBAHHEM B
KanmuTaHel [eHmTaba, ciayxun B KaBkasckom u
ITerepOyprckoro BOeHHBIX oOkpyrax. 1901 1. —
crapmuii aaplotaHT mTaba 18-ro  apmeiickoro
kopmyca. C 1901-1902 rr. HO.M. KuamkeBuu
KOMaHJI0BaJ JCKaIPOHOM Jel0-rBapIun
Kupacupckoro mnonka, moiydus 3BaHHE CTapILEro
ajproTaHTa mraba 1-ro apmeiickoro kopmyca. 15
MmapTa 1903 1. OH 3aHs1 JOJDKHOCTH 00ep-oduiepa 11
nopydyeHuii npu  mTabe BoMck ['Bapamm  m
IleTepOyprckoro BoeHHOTO OKpyra, B 1904r1. —
(mmrens-agprotanta. J[. M. KasoxkeBny ydacTBOBan B
pyccko-armoHcKoi BoitHe; ¢ mas 1904 1. — mTab-
odwurep sl mopydeHuit npu mrade Boick ['Bapauu u
ITeTepOyprckoro BoeHHOTO OKpyra. B aTom e romy
noJty4ui1 3Banue noxanoskosHuka. . M. KuasokeBuy ¢

1908 r. sBIsiics WTab-oQuLEpOM At NOPYUYEHHUH TIPH
[JIaBHOKOMAHIyMoOLEeM  Bolickamu  I'Bapauum  u
IletepOyprckoro  BoeHHOro  okpyra. OH  ObLI
npukomanaupoan ¢ 1909 r. k Kasaneprapackomy
MOJIKY Ul O3HAKOMJICHHSI ¢ OOIIMMH TpeOOBaHUSIMHU
yIOpaBleHUs] U XO3AHCTBOBAHUS U MOJIYYUJ 3BaHUE
moiakoBHuka. 1912 1. J. M. KuskeBuu ObLI
MIPUKOMAaHIMPOBAH CHavyajla K apTHUIEPHH, a 3aTEM K
mexote. C 14 aBrycra mo 24 nexabps 1913 r. om
SBISUICA HadaJbHUKOM InTaba 1-if  rBapmelickoi
KaBaJIepUICKOM JIMBHU3HH, Ho3aHEe cTall
KOMAaHAYIONINM JIEHO-TBapIUH YJIAHCKOTO IIOJIKa, BO
rJlaBe KOTOpOro BCTynwi B Oou B roasl llepsoit
MupoBo# BoiHbEL. B Mapre 1915 r. momyuun 3BaHue
renepasn-maiiopa. JImurpuii KuspkeBud 1oru® Bo
BpeMs Tpaxkaanckoi BorHbl B 1918 r. [13]. bout xkenar
Ha Jlumuu AdanacheBHe BunmHOaxoBoii, KoTopas
OBUIO paccTpelnsiHa COBETCKOM BiacTbio B 1919 r.[14].
Jlereit He UMeIH.

Cynp0a crapmero BHyka AHTOHHHA KHSOKeBH9a —
AnexkcaHapa, KOTopblii poawics 7 utoHa 1869 r.,
MIPAaKTHYECKH HEW3BECTHa. B  CTaThsiX OJECCKHUX
kpaeBemoB C. PemeroBa m B. Ilepcroburoro ecthb
CBEJIEHMS 0 KpecTuHax Asekcanapa 23 urons 1869 r. B
Cperenckoii riepkBu B Onecce [25, €. 126-127; 28, c.
57]. CymiectByroT cBefieHus, 9To A. A. KHsbxeBud ObLT
CTaTCKUM COBETHHKOM, KaMeprepoM, YHHOBHHKOM
ocoObix mopyueHuit VI kmacca mpu MOoCKOBCKOM
reHepai-ryoepratoperse [2, cr. 48.]. bput jxeHar Ha
JIngun ITaBnoBHE (eBUYBIO (DAMUIIMIO YCTAHOBHUTH HE
ynanocs). B ux cembe poanics ceia Bagumup, cyns0a
KOTOpOTO HaM TaKKe HE HM3BECTHAa. B crpaBouyHOM
W3aHUM «AZpecHass W CIpaBOYHAs KHHATa T.
Ilerporpana x 1917 rom» ykaszaHo, 4yTo AJEKCaHAP
AHTOHMHOBMY Biazen fomoM B [letepOypre mo axpecy
ITerpo3zaBoackas yia., 1, yrom I'eciepoBchkoro mep.,
23-6. [3, c1. 71, 297].

Hpyrue netm AntonnHa KHsokeBuua — JBOMHSA
Huxomait wu Bnagumup npoum — ciaenyrouiui
KU3HEHHBIH 1myTh. OO0a yumiauce B T'HUMHA3UU
«YenoBeKoar0MBOro O0IIECTBAY, TAe OBIIM OJHUMH
n3 Jydmmx cryaeHTtoB. Ilocie AByX Jer ycremrHoi
yueObl OHM ObUTM TepeBeseHb! B Mmmepatopckuit
ANEeKCaHAPOBCKUN JIMLEH, KOTOPBIA 3aKOHUMIH C
ommaneM. B 3Tux y4eOHbIX 3aBeneHmsx KHspkeBuum
IPYXWIM M YYWINCh BMECTE C XYyIOXHUKOM |
ucropukoMm A. H. benya. B cBoux BOCIOMHHaHUSAX OH
MUIIeT, 4YTO OpaTbs ObBUIM MHJIBIME M OYE€Hb
BOCIIUTAHHBIMH ~MaJbUMKaMH, XyIbIMH W HWMEIH
JIETKYI0 CKIIOHHOCTh K 3aWKaHUIo. 11 XOTS XyIOKHHUK
YTBEp)KIAaeT, YTO OHU ObUIM OJM3HEIaMH, BCE XKe U3
BOCIIOMHHAHUI HOHATHO, YTO JEJO HWAET O JIBOWHE:
Brnagumup — 6mornuH, a Hukonalh — «ObIT CMYTIIBIH,
Kak apam4yoHok» [4, ¢. 409].

KuspxeBnu Hukonait Antonunosnd (1871-1950)
B 1892 r. ycmemmHo cnanm oQHUEpCKHH 3K3aMeH B
[lepeom BoenHoM IlaBnOBCKOM yuwmnumie Hu OBbLI
YTBEPXKIEH KOpHETOM Jieiio-rBapauu B ['ycapckmit
nosk. B nanbHelIeM OH CTPEMUTENBHO MPOABUraiCs
B MTOJyYCHHUH BBICIIIETO BOMHCKOTO 3BaHUS — (DIIUTEIb-
apsioTadT (1904), nmonkoBHuk (1904), renepan-maiiop
o 3auuciernto B Mupsr (1912). B 1908-1912 rr. on
ABTSUICS ~ KOMaHaupoM  KpeIMCKOTO ~ KOHHOTO
uMmaepaTpuibl Asnekcanapsl @enopoBusl monka. C 9
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okTsiOpst 1912 1. H. KHskeBrnu KoMaHAOBAI 2-eM
Opuranoi 8-i KaBanepuHCKON AMBU3WH, YIpaBlICHHE
KOTOpOM ¥ IPOAOKHUI BO BpeMs llepBoli MupoBoi
BOMHBI. Cran HOCJETHIM TaBpudeckum
ryoepuatopom. B 1917 r. H. A. KasbkeBuua
HaszHaumnu OpecckuM rpajgoHadaabHUKOM. OHAKO B
CBSI3M C PEBOIIOIMOHHBIMU COOBITHAMH ITOJHOLIEHHO
3aHATH 3Ty IOJDKHOCTH Tak M He cyMmel. [locie 1918 1.
Hukomnait AuTorrHOBHY SMHUTpHpoBai B KOrocmasuio.
B 1921 r. o npuHsI yyactue B paboTe pOCCHICKOTO
komutera B Benrpum. Ilepeexa Bo @Dpanuuio,
BO3MIIABIIAT 00betuHEHNE KPBIMCKOTO KOHHOTO ITOJIKA.
Beut xenat Ha Ekarepune BopucosHe OOyxoBoi
(1891-1954), xoropast GbLIa Ky3HHOM OTIEPHOM TEBHIIBI

Hanmexner OOyxoBoit. [locmemnue romsl KU3HH
cynpyros nposenu B Pycckom nome Cenrt-XKeHeBbe-
ne-bya  (ero  Takke — Ha3bIBAKOT — POCCHUCKHUM

crapueckuM JoMoM). Oba paboTamy CMOTPUTEIIMHU
pycckoro kimamoumia [20, €. 221]. Vke ynoMsHYTBINA
panee A. beHya ¢ coxajeHHeM BCIOMHHAET, YTO B
CBA3M C KPAaTKOBPEMEHHBIM OTBE3AOM HE CMOT
MPUCYTCTBOBAaTh Ha TMOXOPOHAX Ipyra jaercTea [4, C.
409].

Kasoxesnmu  Brnagumup AntonmHoBHY  (1871-
1934) ObL1 KaMeprepoM, IEHCTBUTEIBHBIM CTATCKUM
coetaukoM. C  1913-1915 1. oH  sBmsICS
Deo10CUICKUM Y€3IHBIM IIPEABOAUTEIIEM
nBopsiHcTBa. B. KHsbkeBMY ObUT MOYETHBIM YJICHOM
TaBpu4eckoro ry0epHCKOTo OTIEYUTENILCTBA AETCKUX
npuioTOB. B mepmon rpakmaHCKOW BOWHBI OH OBLT
BEIHY)XKJCH sMuUrpupoBats. Iloxoponern B benrpane,
r7ie Ha PyCCKOM HEKPOIIOJIe COXpaHWIach €ro MOTHIIA
[26].

[To nannbM uccnenosarensHuLbl JI. A. OpexoBoit
[22, c. 461] y Hukonass AnronuHoBuua KuspkeBuua
Obi1 cbiH Huxona#i, xotoperii ymep B 1989 1. BO
®paHIMK 1 TOTOMKOB HE OCTaBWII. BeposiTHO, OH ObLIT
MOCIIETHUM MIPSIMBIM MOTOMKOM Jmutpust
MaxkcumoBuua KusokeBuua. OnHako kpaeBen B.
[lTepcToOMTOB B CBOEH CTaThe YyKa3bIBAET JPYIHX
nmpencraBuTeneil cemelictBa KHsbkeBHueH, KOTOpbBIE
3acemsii  XepCOHCKyr TyOepHmio. B kadectBe
npuMepa OH TNPHUBOIAWT JTHYHOCTH ['eoprus Mipuua
KasoxeBnua (1860-1931), KOTOpBIN MOXOpOHEH Ha
Bropom xpuctranckom knanbuie B Opecce u, 1Mo ero
CBEJICHUSM,  SBISCTCS  POOHBIM  IUICMSHHUKOM
JOmutpust MakcumoBnua KusokeBuua [28, €. 57].
OpHako, y Imurpus MakcumoBHYa He OBUIO POAHOTO
Opata ¢ wuMeHeM WMmbs, dYTO oOmpoBepraeTr ITy
HHPOPMAIIHIO.

Takum o6pazom, mpocomnorpaguueckuii TOPTPeT
poaa KuspkeBuuel  MO3BOJISIET  MPOCIENUTH U
MIPOAHAIM3UPOBATE S TEIBHOCTD €0 MPeICTaBUTENeH
Ha rocyapcTBeHHOH ciry»xk0e B Poccuiickoit nmnepun.
Bce oM  3aHUManM = JOCTaTOYHO  BECOMBIE
rocyJapCTBEHHBIE u BOEHHBIE JIOJIKHOCTH.
TocynapcTBeHHass ~ eATENbHOCTH  MHOTHMX U3
KusokeBuuedt Obuta  cBs3aHa ¢ MUHHCTEPCTBOM
¢uHaHCOB M BOEHHOM cimyx0oii B Poccuiickoit
uMmrepud. Ha AOMKHOCTSIX B 3THUX BEIOMCTBAaX OHHU
MPOSIBHIIN Cce0sl KaKk DHEPTUYHbIE M TMPOTPECCHBHBIE

nesitenn.  CBHAETENBCTBOM —TOMY — SIBIISIETCS  HX
KapbepHBII POCT M TOCYHAPCTBEHHBIE HArpajbl.
OpmHako  OEATENbHOCTh  NPEICTAaBUTENEH  pona

KuspkeBuueit Tpebyer Gosiee NeTaIBHOTO M3YyYeHHS U
PAacKpbITUS KaKJOW MepCOHANUU OTAENbHO. MBI ke
MOCTaBWIN cebe Leblo, OXapakTepH30BaTh POA B
LeJIOM UM KpaTko Kaxjoro wu3 Kaosxesuuedl B
OTJEIBHOCTH, MOKa3aTh 3HAYUMOCTh, MPEJAHHOCTh U
NIPEEMCTBEHHOCTh B BBIOOpE npodeccun
MpecTaBUTEINeH 3TOTO cepOckoro pona B Poccuiickoit
HUMIIEPUH.
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MEDIEVAL ANTHROPOGENIC LANDSCAPE OF THE NORTH-EASTERN BLACK SEA
REGION IN ARCHAEOLOGICAL AND ANTHROPOLOGICAL RESEARCH
OF THE XXI CENTURY.

Apyacununa U.A.

Kanouoam ucmopuueckux nayx,

Hayunwuii compyonux epynner apxeonoeuu Kaexasa
Hucmumyma apxeonozuu Poccuiickoii akademuu Hayk

CPEJHEBEKOBbI AHTPOIIOT EHHBIM JIAHAIIA®T CEBEPO-BOCTOYHOI'O
IMPUYEPHOMOPBS B APXEOJIOI'MYECKUX 1 AHTPOITOJIOTHYECKHUX
MUCCIAEJTOBAHUAX XXI Bt

Summary. The article reflects the most important results of a comprehensive historical, archaeological and
anthropological study of the ethno-cultural, social and demographic structure of the population of the North-
Eastern Black Sea region in the middle ages in the first twenty years of the XXI century. A brief overview of the
latest publications on the main areas of research in the region is presented. The work is executed at financial
support of RFBR (project Ne17-29-04313 ofi_m).

Pe3ome. B cratne OTpa’KCHbI Han0oJIee Ba)KHBIE UTOI'M KOMILIEKCHOT'O HCTOPUYCCKOT'0, APXCOJIOTNICCKOT0
W aHTPOIIOJIOTUIECKOTO W3yUYeHHs ATHOKYJIBTYPHOW, COIMATIBHON U JeMorpauuecKor CTPYKTYpHI HACEICHUS
CeBepo-Bocrounoro IlpuuepHoMOpbs B 3MOXY CpeTHEBEKOBBs B nepBoe aBaamnatunetrne XXI B. [Ipeacrasnen
KpaTKuii 0030p HOBEHIIMX MyOJMKAalMi NO OCHOBHBIM HAampaBJICHHSM HCCIeIoBaHMH peruoHa. Pabota
BBINOJIHEHA ITpU (uHAHCOBOH moaaepxkke PODU (mpoekt Nel7-29-04313 opu_m).

Keyword: North-Eastern Black Sea region, lower Kuban, archeology, anthropology, historiography, middle
ages

Knouesvie cnosa: Cegepo-Bocmounoe I[lpuuepnomopve, Huoicnas Kybanv, apxeonocus, anmponono2us,
ucmopuoepagus, cpeorue gexd

IlepBoe nmBamgmatmietrie XXI| B. oxa3amoch
IUIOJJOTBOPHBIM BPEMEHEM JUI W3Y4YEHHS BOIPOCOB
STHOKYJIBTYPHOH, COLMAILHOW W JeMOTpapuIecKon

CTPYKTYPBI HaceJIeHHs Cesepo-BocTounoro
ITpugepHOMOpPBS B 3TOXY CPEIHEBEKOBBSI.
Haxormuienue apPXEOJOTHIECKIX HNCTOYHHKOB,
MHTEHCU(HUIIMPOBAaHHOE MAcCIITa0HBIMH  OXpPaHHO-
cracaTeJIbHBIMH ~ pacKomkamMud Ha tore  Poccun,
MIpOBEICHIE KOMIUIEKCHBIX HCCIICIOBaHNH,
MO3BOJMBIIMX  TIOJyYUTh  KAYECTBEHHO  HOBYIO
nHopManuio, co3jand yCIOBUS IS IIOSIBICHUS

HOBOIl HAay4YHO# KapTHHBI HCTOPHYECKOTO Pa3BUTHS
peruoHa B CpeHHE BeKa.

Ha cMmeHy cdopMmynupoBaHHOI! elie B cepeanHe
OPOILUIOTO CTOJNETHS BBIJAIOIIMMCS KaBKA30BEIOM
Jleonngom UBanoBuuem JlaBpoBeim (1909-1982)

KOHLENIUN TOCTYHATEJIbHOIO Ppa3BUTHS MECTHOTO
COIIMyMa, MPEACTAaBISBIIETO COOOW KOHIJIOMEpaT
POJICTBCHHBIX aJbIT0-a0a3MHCKUX IUIEMEH, a TaKXke
mpeuIoskeHHON B KoHIEe 70-X rr. XX B. KOHIEHIHA
Anekcannpa Bumbsmosuua Tammo  (1937-2002),
OIIHOM M3 OCHOBHBIX COCTABJISIIOIIMX  KOTOPOH
ABTSUIACh WAEAd O 3HAYUTENbHON pOJIM B 3THO- H
MTOJIUTOT€HE3e MECTHOTO HaCeJICHUS
PaHHECPEIHEBEKOBBIX THOPKOBZ, IIPHILIM HOBbIE (MJIU
MTOJTYYIJIM Ka4eCTBEHHO HOBOE Pa3BHUTHE) THIIOTE3BI U
paspabotrkn, B  KoTropeix  CeBepo-Bocrounoe
IIpuuepHOMOpbE MpencTaeT Kak OJHA U3 CaMbIX
AKTUBHBIX  KOHTaKTHBIX  30H  CPEIHEBEKOBOM
OHKyMeHBI.

3a mocinefHuEe TOABI U3 IEYaTH BBIIUIA Lenas
cepust pabOT, OCHOBAaHHBIX Ha KOMIUIEKCHOM aHalln3e

! Pa6ora BemonHeHa npu puHAHCOBOM noanepxkke PODU (npoekt Nel17-29-04313 odu_m).

2 3[[6(31: HE pacCMaTpuBarOTCs C(i)OpMPIpOBaBH_II/IeCH Ha HEKPUTHYCCKOM HCIOJIb30BAHUHN YCTAPCBIINX MMOJI0KECHUH JaHHBIX
KOHIISITIIHIA HEHAYYHbIEC TCOpUHU 00 H30JIMPOBAHHOM, Oe3bIHBA3HITHOM pa3sBUTUU «MOHOKYJIBTYPHOI'O W OAHOPOJHOI'O B
9THHUYCCKOM IUIaHE MHUpPa aAbII'CKUX IIEMEH» (((HI/IBI/IJII/IS&HI/ISI Ka6ap;[a», <(OCTpOBHaiI UBUJIN3al U qepKeCHSI)) u T.H.).
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NHCbMCHHBIX, apXEOJOTHICCKUX u
NaJCO0AHTPOMOJIOTHYSCKIX  HCTOYHHKOB, CO BCEi
OIPE/IENICHHOCTBIO JIEMOHCTPHPYIOILIHX

MHOT'OBEKTOPHBIH W  TIOJHMKYJIBTYPHBIH  XapakTep
HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTUSl 3TOM Teppuropuud. B
00001IIaonmx 0030pHBIX paboTax MPEICTaBlIcHA HE
nuHeHHass, Oe3 SBHOW TPAMONW IPEEMCTBEHHOCTH
CMEHa apPXEOJOTHICCKUX KYJIBTYD Cesepo-
Bocrounoro ITpuaepHomMoprs u nenbTel KyOamm B
SMOXYy CpenHeBeKoBws [52; 17; 2; 68, 72; 27, 31],
MHOTOBEKOBOE TIPHUCYTCTBHE HA TEPPUTOPHU Kpas
Pa3NMYHBIX HApPOIOB WM IUIEMEH — 3MUXOB, KalllaKOB
(kacoroB), mamaroB, ajlaH, T'PEKOB, IOJYKOYCBBIX U
KOUYEBBIX 001IeCTB (yropckux, TIOPKCKHX,
MOHTOJIOU/IHBIX ), & TAKXKE UTAJIbSIHIIEB, €BPEEB, apMsIH,
pycckux u npyrux [1; 55; 56; 21; 23; 51; 4; 69; 70; 82;
34; 48; 49; 50; 26 u np.].

IIpennoxxena coBpeMeHHasi Hay4yHasl KOHIICTIIIUS
cpenHeBekoBol ucropuu Tamanu [67; 68; 71; 72; 76;
77; 79; 73]. Boccozmana oOBeMHas KapTHHA
HETIOCPEACTBEHHOTO TMOJIUTHYECKOTO, KYJIBTypHOTO,
PEUTHO3HOTO H  YKOHOMHYECKOTO  TIPHCYTCTBHUS
BuszanTtun B CeBepo-Bocrounom Ilpuuepaomopse [83;
10; 11; 74; 75]. KauectBenHo HOBasi HH(MOpMAIHS
OblTa ToNMyuyeHa B pe3yJbTaTe  HOBAaTOPCKHX
WCCIIEIOBAaHUM BBISBJICHHOTO TMPHU apXEOJOTHUYECKUX
packomkax TamaHCcKOTO ropoauIa
c(paruCTUUCCTHYSCKOrO0 Marepuana (BU3aHTHHCKHUX
BUCIIBIX Iedateil) [75] — ucTouHNKa, KOTOPBIN BIIJIOTh
mo 10-x romoB XXI B. ocTaBajcs TPaKTHYCCKH HE
BocTpeOOBaHHBIM. Ero n3ydeHne He TONBKO PaCKPBLIO
poms  Marapxu, Kak TOProBOrO W  BOCHHO-
aJIMAHUCTPATUBHOTO IICHTPA Ha TPAHHUIIE TPEIECKOTO U
BapBapCKOT0 MUPOB, HE TOIBKO ITO3BOJIMIIO BOCCO3/IaTh
HEW3BECTHBIC MOJPOOHOCTH UCTOPHUYECKUX COOBITHH,
pa3BOpauMBaBIIUXCA Ha CEBEPHOM mobepexne [loHTa,
HO W TPEJOCTAaBUIIO YHUKaIbHYIO HWH(POPMAIHUIO O
J)KU3HA TOpOXaH — TOPTOBIEB W TaMOXCHHHKOB,
YUHOBHUKOB U BOEHHBIX, IEPKOBHBIX HEPAPXOB U
MpeJICTaBUTENIe TOPOJCKOM 3HATH, a TaKkKe WX
JTATIEKUX KOPPECTIOHIEHTOB U3 Pa3UYHbBIX MPOBUHIIHIA
BuzanTuu u ee CTOIUIBL.

B nmecsaTkax myOnmuKanmii BBEACH B HAYYHBIHA
000pOT BHYIIUTEIBHBIA O0BEM aPXCOTOTHICCKHUX
Matepuainos [3; 5; 64; 80; 46 u np.], NOATOTOBIEHBI
oboOmatonie MoHorpaduu u muccepranuu [57; 22;
60; 4; 61; 24; 34; 27].

HccnenoBanbl  TPYyHTOBbIE U KypraHHbIE
HEKPOIIOJIH, COCpKAIINe MHOTHE COTHU MOTpeOeHUH.
PasnooOpasue morpebanbHBIX MaMATHUKOB VI-XVI
BB., BEISIBIIGHHBIX Ha Tepputopun CeBepo-BocTounoro
[IpraepHoMopbs 1 B HU30BbIX KyOaHu, He OCTaBIAIOT
COMHEHHS B TIOJIMATHHYHOM COCTAaBE HACEJICHHS
peruoHa  Ha  OPOTSHKEHHMM  BCEro nepuoja
CPEIHEBEKOBBs. [Ipu 3TOM pa3NUYHBIC TPATUIHUA U
00psIBI «YXKUBAJUCh» B TPAHHIAX OIHUX M TEX XKE

MIaMSTHUKOB,  CBUJETENBCTBYS HE  TOJBKO O
JUIMTENBHOM COCEJICTBE OSTHHUYECKH pPa3sHOPOAHBIX
MOMYJISILUH, COCYIIIECTBOBABILINX Ha OJIHOM
TEpPUTOPUH, HO M O CIOXKHBIX Mpoleccax Hux

WHTEHCUBHOTO CMEIICHHS B PAMKax ()OPMHUPYIOLTHXCS
MOJIMKYIBTYPHBIX OOIIHOCTEH, B TOM YHCIIE H3BECTHBIX
0]l ICTOPUYECKUMU HUMEHAMU 3UX0B, KACOT0B, & 3aTEM

—gepkecoB [58; 53; 54; 65; 9; 28; 29; 33; 50 u nmp.].

B nocnenHee pecsiTmieTHe 3HAUMTENBHBINA IIar
C/leslaH B M3YYEHHH OBITOBBIX IAaMSTHUKOB PErHOHA.
Pe3ynbTaThl apXeoIOrHYeCKUX PACKOMOK ITOCEIECHHH,
UCCIEOBAaHUH  HMX  C  TOMOLIBIO  METOJOB
€CTECTBEHHOHAYYHBIX AUCIMIUIMH MaCCOBO BBOJSITCS B
Hay4HbII 000poT [16; 84; 63; 66; 78; 25; 15;6; 7 u ap.].
PesynbraTel aHamu3a 1 0000IIEHNS ATHX MAaTEPHAIOB,
B CBOIO OY€pelb, CBUACTEILCTBYIOT O HEOIHOPOIHOM
STHOKYJIbTYPHOM COCTaBe MECTHBIX IUIeMeH. YacTh
moceJieHnit Ha momyocTpoBe AbOpay (I'meboBckoe u
Bopucosckoe) XapaKTePU3YIOTCS HaJIMIHEM
MHOTOYHCIICHHBIX SIM M OTCYTCTBHEM KalHUTaJIbHBIX
MIOCTPOEK, YTO COJIMKAET ITH ITAMSITHUKH C CE30HHBIMHU
KpaTKOBPEMEHHBIMU HEYKPEIIEHHBIMU ITOCEICHUSIMHU
Huxuero Ilonousst u Bocrounoro Ipuaszosss [5,38].
BoisiBiennsle Ha  ['ocraraeBCKOM — IOCENECHUH
KaMEHHbIE KJIaJKH CTPOCHUI, MaTepHaibl MOCEICHUS
JKyxoBa, rne oOHapyXeHa CTpOMTENIbHAs Yeperula,
TIO3BOJISIIOT PACCMAaTPHBATh 3TH MAMATHUKU KaK 4acTh
OmmKanei nepudepnu MIPOBHHIIMAIEHO-
BU3aHTHHMCKON KylbTypbl ropogoB KpsiMa u Tamanu.
OtcyTcTBHE KaKMX-THOO cIeI0B (yHIaMEHTaIbHBIX
MOCTPOEK y TUIEMEH, OOWTaBIIMX B TPEATOPHIX

3aky0aHBs B ONOXY CPECOHEBEKOBBS, CBCACHUS
OUCBMEHHBIX W OTHOTPa(HUYCCKHX  HCTOYHHKOB
BBISBJIAIOT ~ TPETbIO  TPAAULMUIO  JIOMOCTPOECHHS,

XapaKTepHYIO AJsl aibiroB W aba3svMH — BO3BElCHHE
TYPJIYYHBIX Ha3eMHBIX JOMOB. [, HaKoHell, HaMsATHUKA
NOJIMPTHUYHOTO  HACENEHHs  CTEIHBIX  pailoHOB
3amagHoro 3akyOaHbs, T BBISBICHBI 3ariyOJCHHBIC
OKPYIJIBIC ~ OCHOBAHHUS  IOPTOOOPA3HBIX KM
(MonmaBanoBckoe 2, X-XIII  BB.), ocraTku
MOJTY3eMIISTHOK, O0OMOKEHHBIC TTIMHOOWTHBIE IMOJBI U
CTeHBI, cydsl, KaHbl (JKemeznomopoxkHoe 1 u 2, X1V B.)

[7, 29-31] maxomsT aHaloOrMKM B Marepuaiax
YKPEIUIGHHBIX M HEYKPCIUICHHBIX  MOCEJICHHU
IToBomxkes u Cpenneit Azun.

Bonpmas pabota MIPOBOJIUTCA o

CUCTeMaTH3alliM W  aHalu3y [UChMEHHBIX U
snurpadudeckux ucTouHukoB [12; 13; 14; 81; 30; 47;
39; 40; 41; 42; 43; 44, 45; 59; 11; 37; 38; 36 u np.].
Tak, B (haKCUMHIIBPHOM W3IaHUM TIOPKOS3BITHOTO
COUYMHEHUS 10 UCTOPUHU UYEPKECOB, COCTABICHHOTO B
1171/1757-1758 rr. vexkum an-Xamx Kypbanom st
KaOapIMHCKOTO KHS3S OJb-MHUP3BI ChIHA bek-Mup3nl
(bexoBmua-Yepkacckoro) paccMOTpEH BOIPOC O
JETEHIAPHBIX TPeJKaX OCHOBATeNsl KabapIWHCKOTO
KHspKeckoro noma Muana. MccnenoBaTenu mpUILIN K
BBIBOJIY, YTO «H3NOokeHHBIH Yenebu um dDeppax an-
Hunom/an-Xamk KypOaHOM CIOKET MPOMCXOXKACHUSI
7a30B, abXa30B W YEPKECOB OT KOITOB WJIM apaboB
MPEACTaBISAET COO0H MYCyJIbMaHCKYIO JINTEPATYPHYIO
nepepaboTKy pacckaza ['epooTra O MPOHUCXOKICHUH
KOJIXOB OT ETUNTSIH, B KOTOPYIO B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSAMHU KaHPA MCIAMCKOW JUTEpaTyphl OBLIA
BBEJICHBI B Ka4eCTBE JCHCTBYIONIMX JIHI OnOIerckue
MaTpUAPXH ¥ TIEPBEIC PACIPOCTPAHUTENHN Uciamay [40,
15].

Oco0oe 3HaYeHUE HMCIOT aKTHBH3HPOBABIIHECS
mnocJie JUTATETTLHOTO nepepsiBa
najgeoaHTpornojornieckue uccienoBanus. C mo3unuit
COBPEMEHHBIX JIOCTI)KEHUH HAYKU TPOBEACHA PEBU3US
pE3yIbTAaTOB aHaM3a AHTPOTOJIOTUIECKUX
KOJUISKIIMH, TONYYCHHBIX B TpexHue romsl [19; 18;
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28], wu3ydaroTCs KPAHUOJOTMUYECKHE CEpUU U3
PacKOMOK MOTUJIBHUKOB, NMPOBEICHHBIX B MOCIEAHEE
BpeMmsa [8; 20], B TOM umucie C TpHUBICYECHUEM
HOBEHIINX METOZ0B (MuKpodoKycHOM
peHTreHorpaduy, aHajau3a COOTHOLICHUS H30TOIOB
ctpoHnus) [35].

B nocnenHee pecsTuieTre MPOBEAEHBI TIEPBEIE 3
Gosiee 4eM CTOJIETHIOIO HCTOPHIO apXEOTOTHUECKOTO
W3ydeHMsT KpeMaruoHHBIX morpebennit  CeBepo-
Boctounoro Ilpuaepaomopss u 3akybanss VIII-XIII
BB. IIJICAHTPOIIOJIOTHYECKHNE HCCIICAOBAHUS CaMHUX
KpPEMHPOBAaHHBIX OCTaHKOB. VIcronb30BaHNE METOIOB,
OCHOBAaHHBIX Ha OOLUIMPHOM OMBITE CyJIeOHOMH
MEUIUHBI, TO3BOIMJIIO MOIYy4YHUTh HOBYIO YHUKAIBHYIO
undopmanuio 00 oOpsime kpemaruu (YCIOBHAX U
MPOJOJKUTEIBHOCTU CXHUTaHMs Tella, B pAAe Clydyaes
— 0 Mo3€e TeJa NpH CKUTAHUY, JIOKAIU3aluK obnacTen
c Ooiee BBICOKOH U 0Oojee HHU3KOW TeMIeparypoi
TOPEHHs, O TOJHOM WM YacTHYHOM JACHOHHPOBAHUHU
KPEMHUPOBAHHBIX OCTaHKOB), a TaKKe 0
MIOJIOBO3PACTHON XapaKTEePHUCTHKE HaceJIeHHs,
OCTaBMBIIEr0 MOTrpeOaIbHBIC MAaMATHUKH, M KauyecTBE
JKU3HN CPETHEBEKOBBIX MOMYJALUH (0 BBIIBICHHBIM
Ha (parMeHTax KpPEeMHpPOBAaHHBIX KOCTeH M 3yOoB
TpaBMaM, MapkepaMm (PU3HOJIOTMYECKOro cTpecca,
cliesiaM JUTMTENbHBIX 3a0osieBanuii) [62].

CrnenaHbl BayKHBbIE HAOIONECHHUSA O Pa3HOPOTHOM

cocTaBe  HaceiaeHuss a3moxu  3onotoit  Opapl,
OCTaBHBIIETO OJTHOTHITHBIE MOTHJIbHUKH c
yHuUIIpoBaHHEIM 00psaoM [8; 20], obocHoBaHa
MEPCTIEKTUBHOCTh  CPaBHEHHS aHTPOMOJIOTHYCCKUX
cepuii  u3  MoruwnbHUKOB  CeBepo-BocTtouHoro

Ipruepromopbst u nensTel Kybanm XIII-XV BB. He
TOJBKO C BBIOOPKAMH M3 CHHXPOHHBIX HEKpOHOJIeH
Cesepo-3anagHoro Kagska3a, HO u C
KPaHHUOJIOTHYECKUMH CEepHSIMH M3 CPEIHEBEKOBBIX
MMaMSTHUKOB Tamanu, Bocrounoro Kpeima,
norpebeHnii  Ko4eBHHKOB BocTouHo-EBpomneifckux
creneii [28; 32].

Pe3ynbrarst 3THUX Hccie0BaHuN
CBUJICTEICTBYIOT 00  OTKPBITOCTH  TEPPUTOPUHU
CeBepo-Bocrounoro IlpuuepHOMOpbsT M HU30BUM
Kybaun JUIs MIPOHUKHOBEHUS Pa3IMYHbIX
STHOKYJIbTYPHBIX TPYII, TPAAULUHI, PETUTHil, TOBapOB
U TEXHOJIOTHH, O IUIOTHOM BOBIICUEHHH PETMOHA U €r0
HaCeJIeHUs B HNOJIUTUYECKHE, KyJNbTypHBIE,
JeMorpaguyeckrue coObITHS u IIPOLIECCHI
00IIEMUPOBO UCTOPUHM HA MPOTHKEHUU OoJiee yem
TeICYeNIeTHero oTpeska ¢ V mo XVI Ba.
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DRIVING FORCES OF THE REBEL-PARTISAN MOVEMENT IN KATERYNOSLAV REGION
IN THE 1917 — FIRST HALF OF THE 1920S.
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acnipanm xageopu icmopuiHo20 Kpac3Hagcmea
JIv6i6CcbK020 HAYIOHAILHO20 YHIGEpCUMEmY
imeni leana Opanka

PYILIIIAHI CUJIM TOBCTAHCBKO-IAPTU3AHCBKOI'O PYXY HA KATEPUHOCJIABIIIAHI
V 1917 — HEPIIINA ITOJIOBUHI 1920-X PP.

Summary. The article names the main driving forces of the rebel-partisan movement in the Ekaternoslav
region in 1917 — early 1920's. Their social base is indicated, social and political demands are revealed, history of
formation is investigated, main features of these forces and their place in the revolutionary events in the region are

highlighted.

AHoTanisg. Y CTaTTi Ha3BaHO TOJIOBHI PYMIiHI CHJIM MOBCTAHCHKO-TIAPTU3AHCHKOTO PYyXy HA TEPUTOPIil
KareprocnaBmuanu y 1917 — mouatky 1920-x pp. Bkazano ix comianpHy 0a3y, po3KpHTO COMialbHi Ta MO THYHI
BHUMOTH, OCII/DKCHO ICTOPII0 CTaHOBJICHHS, BUAUICHO TOJOBHI OCOONMBOCTI WX CHJI, a TaKOX iX MicIe B

PEBOJIOMIMHNX MOISAX y PETiOHI.

Key words: Ekaterinoslav region, rebel-partisan fight, Bolshevism, pro-Ukrainian forces, anarchism,

apolitical movement.

Kntouosi cnosa: Kamepunociasuwjuna, no8CMancbKo-napmu3ancoka 60pomsda, 6inbuiosusm, npoyKpaiHcovKi

CUNU, AHAPXI3M, ANOTTMUYHULL PYX.

HocTranoBka mnpodjemMu. BusdeHHs ictopii
MOBCTaHCHKO-MAPTU3AHCHKOT 6opoTeon Ha
YKpaTHCHKUX 3eMJIIX epiogy YKpaiHChKOI peBOMIOLIT
1917 — 1921 pp. Ta nepiux micaspeBOTIONiHHUX POKIB
€ JIOCUTh aKTyaJIbHUM Ha ChOTOJHIMHINA nenb. [Iporte,
MOBHOIIIHHUN Ta BCeOIYHWI aHami3 wiel OopoTEOM
HEMOJUIMBUH  0€3 BHOKpEMJICHHS ii TOJIOBHHX
pymiiianx cmin. Kpim TOorO, aKkmeHTyBaHHS yBarw Ha
OKPEMOMY PETiOHi, IKUM Y JaHOMY BUIIaJKy BHCTYIIA€
KarepunocnaBmuHa, O3BOJUTH OiNbIIl  JETAIBHO
PO3KPHUTH JOCHTIKyBaHe MNTAHHS.

AHani3 ocranuix myOaikamiii. Hespaxxatoun Ha
Maifxe cTopiuHy icropiorpadito, mpari, Ha cTOpiHKax
KX  3JIHCHIOETbCS OO0 €KTUBHE  BHCBITICHHS
0co0JIMBOCTEH 1 XapaKTepHHUX PUC TOJIOBHUX PYIIIHHUX
CHJI  TIOBCTAaHCHKO-NIAPTHU3AaHCBKOTO  pyXy  Ha
KareprHocnaBmuHi mepioy PEeBOJIOMIMHUX IOMIIN
1917 — mouarky 1920-x pp., moyanu 3’SBIATUCS JIHIIE
B ocrtaHHi necstwmtrts [Hdus.: 1-7]. Opnak, 10
CHOTOJIHI HE iICHY€ €IMHOTO TOCTI/KeHHS, B IKOMY On
3IHCHIOBAIOCS KOMIUIEKCHE Ta BC€OIYHE BUCBITICHHS
PO3IIISIHYTOT y CTATTI TEMaTHKH.
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MeTa [oCHiUKEHHSI IOJSArac Yy BH3HAYCHHI
TOJIOBHUX pYyLIHHIX CHII TIOBCTaHCBKO-
napTHu3aHchbKoro pyxy Ha Karepunocnasmuni y 1917 —
nepiuiii mosnoBuHi 1920-X pp., aHami3i IX XapakTepHUX
pHC 1 0COOINBOCTEM.

Buxsian ocHoBHOTro MaTtepiany. He3Baxaroun Ha
MIOBAJICHHSI CaMOJEPKaBHOTO pexuMy B Pocilichkiit
iMoepii B motomy 1917 p. BHacIigokK mepeMoru
JIEMOKpPAaTHYHOI  pEBONIONIi, 3Ha4HAa  YacTHHA
HAaCeIeHHA KpaiHW 3alliIInIacs He3aJOBOJIEHOI I
MparHyia IPOBEACHHS IEBHUX CYCIIIbHO-TIONMITHIHUX
3MiH, HE BiIKAIAI0UH MIPH IIbOMY MOXKIIMBOCTI BEACHHS
aKTHBHOI 30poiHOi OopoTeOu. JloBoni TOMITHY, a
4acoM 1 BUpILIaJIbHY POJIb Y il 60poTHOI BigirpaBaiu
NPE/ICTABHUKY 1pperyysipHux 30poiHux (opMmyBaHb,
SKi PO3TOpPHYJIM HA TEPUTOpil AEp)KaBH aKTUBHUHI
MOBCTaHCHKO-TIAPTU3aHCHKUH PyX. YHaCHUKaMH LIbOTO
pyxy OyiM sIK NPUXUJIBHUKU IIEBHUX OPraHi30BaHUX
MOJITHYHUX CWJI, TOJIOBHA MeTa [iSUTBHOCTI SIKHX
noJsrana y 3aXxOIUICHHI BIaM 10 CBOIX PyK, Tak i
aToJIITHYHA YaCTHHA HACEJICHHS, IO BUCTYMAasa JIUIIE
32 33JI0BOJICHHA CBOIX comianbHuUX m1oTped. Ha

tepuropii KartepunocmaBmuan y 1917 — mepmmii
monoBuHI  1920-x pp. nmo  mepmoi  KaTeropii
BIZIHOCHITUCS O1IBIIOBU3M, YKpaiHCBKUH

HAIllOHAIBHUIA pyX Ta aHapxisM, J0 JApYyroi -—
CeJISTHChKUIL, pOOITHNYMIT Ta acolianbHU pyXH.

BinbIIoBu3M  SIBISIB COOOKO  I7ICONIOTIYHY — Ta
NONITHYHY Tewito Pociiickkoi comial-neMoKpaTHIHOT
poOGiTHrYOI mapTii OimemoBukiB (mam — PCJPII(0)),
3acHoBaHy Ha BueHHI K. Mapkca. B ocHoBy ii
nporpamMu  OyJlo TIOKJIAAEHO 11€I0 HAaCHIBHHIBKOI
JIKBigamii MpUBaTHOI BIACHOCTI. BiTbIIOBM3M BUHUK i
opraHizaniitHo opopmuBcs Ha npyromy 3’°izni PCPIT
y 1903 p., xonm Ha3BaHa MapTis po3manacs Ha Tak
3BAaHUX «OIJBIIOBUKIBY Ta «MEHIIOBHKIB», 1 SIBJISB
co0oro T paaukanbHe Kpuiio. BkaszaHa Teuis Bimgirpana
MOMITHY POJIb y IOBCTAHCHKO-NMAPTU3aHCHKOMY PyCi Ha
KarepunocnaBmmui y 1917-1920-x pp. i, HEe B
OCTaHHIO 4Yepry 3aB[siUylOYM LbOMY pYXOBi, B
KIHIIEBOMY TIiJICYMKY IpuOpaja Biaxy B perioHi a0
CBOIX PYK Ha JOBTi JCCATHIITTS.

3apomKkeHHS BUTOKIB HaOIKEHOT bi (o)
OimpmoBu3My  imeormorii  Ha  KarepmHOCnmaBmuHI
BinOymocs KIJIBKOMa NECATHIIITTAMUA pasime

peBomromiitHux moxmid  1917-1921 pp. docnigHuku
icTopii mapTii OLTBIIOBUKIB Y PETiOHI BiTHOCHITH MOSIBY
ii npeareui no 1871 p. Toni y Karepunocnasi BUHHK
MEepIIUKA  PEBOIIOII THO-TIPONIaTaHANCTCHKIH TYPTOK,
KU ~ BCTAaHOBUB  3B’S3KM 3  PEBOJIOMIMHUM
cepenoBuieM XapkoBa, Kuesa, Mocksu, IlerepOypry
Ta {HIIUX MICT, aje aKTUBHOI JiSUTBHOCTI PO3TOPHYTH
HE BCTHUT 4epe3 WOro pO3KPHUTTS MICIIEBOIO IMOJIIIE0
[8, c. 9].

Po3BUTOK NMPOMHUCIIOBOCTI y perioHi HAaNpHKIHII
XIX cr. mpu3BiB 10 30UIbIIEHHS Ha HOTO TepeHax
YHCEJNIBHOCTI  POOITHWYOro  Kiacy, KOTpUH Yy
MaiOyTHbOMY CTaB T'OJIOBHOIO ONOPOIO OiJIBLIIOBH3MY.
3HayHa YacTMHA LMX pOOITHUKIB sBIsIa COOOIO
POCIHCPKOMOBHHMX BHXIJIIB i3 €THIYHHX POCIHCHKHX
3eMenb. Y [eH 9ac Ha IPyHTI pOCiHCHKOro poOiTHHYOTO
pyxy B Pociifcekiii iMmepil modann BHHHMKATH TIEpIIi
MapKCHCTChKI I'YPTKH, B TOMY YHCII i Y TPOMHCIIOBHX
neHTpax Ykpainu. Tak KatepuHocnaB ctaB ogHuM i3

LEeHTPiB popMyBaHHS NEPIINX MAPKCUCTCHKUX TPy B
Vkpaini. Ix opramizaropamu Gy, K MpaBHIIO,
IHTENIreHTH Ta 3aCiaHi COLIal-JeMOKPAaTH 13 MICT
HenrpanbHoi Pocii. BizoMo npo nosiBy Takux I'ypTKiB
y Karepunocnari y 1889 ta 1890 pp. OnHak, BOHU
obunBa posnanucs y 1893 p. yepes BHi3n i3 micta
GinpImocTi iX yuacHukis [8, c. 10-11, 14-16; 9, c. IV].

Y 1894 p. ma KarepuHOocnaBmIWHI BUHUKAIOTH
mepmi Typtku BiaacHe PCIPII. Bomm Oymm
opranizoBani y Karepurocnasi I'. MenzenpmraMmom Ta
Jleiitren3onom (JlinmoBmm) Ha BpsHCBKOMY 3aBOXI Ta
cepen pemicumkiB [10, c. 35-36]. Bonu 3aiimamucs
aritaifi€ero poOITHUKIB JO OOpPOTHOM 3a MOJIMIICHHS
CBOiX COIIlaJbHUX Ta MOOYTOBUX IHTEpeciB, a s
TiIBUIIECHHS €)EKTUBHOCTI CBOET pOOOTH BIIAILITYBAIN
Ha KOHCIHIpPAaTUBHIA KBapTUpI clieliaibHI Kypcu IUIst
HaBuaHHs aritatopiB [11, c.40-41]. 3a kopotkuit
nepiox yacy KarepuHocnaBcbka oprasizaiisi 3Moria
TIOITUPUTH CBil BIUTMB Ha 3aBOA y MicTi Kam’ tHCEKOMY
Ta iHIII MPOMUCIIOBI 00 €KTH PETiOHY, aie y BepecHi
1895p. Oyma wMaibke TOBHICTIO apemITOBAaHOIO
napcbkoro Biagomw [10, c. 37].

YV 1903 p. 6inpmoBuku Bigkomomucs Bix PCAPII.
Ix mpomarafga oOIIlIa MBHIKY TOOYAZOBY HOBOTO
CYCIHIJIbCTBA 1 HAroJIONIyBajia Ha TOMY, L0 3HAE, K L
3pobuTH. Ile cipusiIo MOSIBi BXKE CYTO OLITBIIOBUIIBKIX
TypTKiB Ha Tepuropii Pociiickkoi imnepii, B ToMy uuncii
it wa Karepunocnapmuni. [lig yac peBoOSIOIIHUX
noaii 1905-1906 pp. OLIBIIOBUKM Kparo JONOMAaraiu
pOOITHHKAaM OpraHi30BYBaTH CTpPAiKH, MOIIHPIOBAJH
AQHTUYPAJOBI JIMCTIBKH, 3aKJIUKaIN HACEJCHHA JI0
30poitHOi OopoTeOm. Taka HiISUTBHICTE MICIEBHX
OUTBIIOBUKIB TIpH3BENa IO pempeciii i3 OOKy ypsay.
OnHak, 32 KOPOTKHH Yac BOHH 3yMiJIM TOHOBUTH CBOIO
MONITHYHY MisTbHICTE. Bimomo, mo B 1908 p. ix
oprawizauii icuyBanu B Karepunocnasi, Kpusomy Posi,
IMaenorpani Ta Hikomoui [8, c. 44-78].

Hanepenonni ta mig gac Ilepioi cBiToBO1 BiliHU
MICIIEBI OLIBIIOBUKY MPOJOBXKYBAIU ariTallio cepel
pOOITHMYMX BEPCTB  HACEJCHHS, OJHAaK, uepe3
nepeciigyBaHHAMH 3 OOKy ypsay, IepeBakHa ix
OUTBIIICTE OyJa 3aapemToBaHO 200 BHixalla 3a Mexi
periony [12, apk. 15, 22]. Lle mpu3Bemno 10 TOTO, MO HA
MMOYaTKy PEBONIOLIHHUX TOTpsciHb 1917 p. ixHi
opraHizarnii Oyl He YHCEIbHUMHU Ta O0OMEKYBalUCh
JWIe HaWOUTBIIMMHU TPOMHUCIIOBIMH POOITHUIAMHU
meHTpamu, Takumu sk Karepurocnae, Kpusmii Pir,
Kam’sucbke, [MaBnorpan i Hikomonb. OpHak, e He
3aBagmiio  OinpmoBukaM  KarepuHocnmaBmuHH 13
MIEPIINX THIB PEBOJIOII] JOITyIHTHCS 1O OOpOTHOM 32
BIIAy, BOKJIMBE MicIle B sIKil MOCiZjaB MOBCTAaHCHKO-
MapTHU3AHCHKUH PYX, 1, B KIHIIEBOMY IIACYMKY, BUATH
13 Hel MepeMOKIIIMH.

Ha nouarky peBomowii OUIBIIOBUKM HE MallH
YiTKOI MpOrpamH /i, BEJIMKOi YUCETHHOCTI Ta BIUIUBY.
Meroto iX MoJITHKN 0YJI0 CTBOPEHHS COLIalliCTUIHOTO
CyCHiJIbcTBa, IO  Tepeadadyasio  HAaCHIBHHUIBKY
JIKBIJAIi0 MPHUBATHOI BIACHOCTI Ta BCTAaHOBJICHHS
«IUKTaTYypu  mpojerapiaty». s 3apydyeHHsS
MATPAMKOIO MIMPOKWX BEPCTB HACENEHHS IXHIM
kepManudeM B. JleHiHmM OyiM BHCYHYTI Tacia Mpo
60opoTs0y OLTBIIOBHKIB 3a Tepexiny Bciei Bmaam y
JIep’KaBi pajgaM, WIEHOM KOTPHX MIl CTaTH KOXKEH
TPOMAJSHHUH, TIEPEPO3MOAT MK  CENTHCHKAMHU
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rOCIO/APCTBaMHU HOMIIMIBKOI 3€MJIi, IOJIIIICHHS
YMOB mpaii poOITHUKIB, a TaKoX Ipo MNpaBO Ha
caMOBHM3HaueHHs Hamiil. [0jIoBHOIO X 0a3010 g
(dhopMyBaHHS CBO€ET PEBOIIOIINHOT apMii OUTHIIIOBUKH
BBAXAIW IpoJieTapiaT. bBiNbIIOBHUIBKI ipperyssipHi
30poiiHi GopMyBaHHS B IOCHIKyBaHHH nepion Oyiu
mpeicTaBieHi 3aroHamu  YepBoHOi rBapmii  Ta
MiAMIPHAMY 1 TAPTH3aHCHKUMH ITAPO3IITIaMH.

YxpaiHcrki HaIllOHAJIbHI CYITH
KarepunocnaBmuam, mopsia i3  OUIBIIOBUIIBKIMH,
TaKOX BUMIUIA HA TIOJIITUYHY apeHy 3 MEepHInX THIB
peBomromii. IIpore iXHe 3apomKEHHS Ta PO3BUTOK
TaKOX MPOXOWIN AEIIO paHille.

Hanepenonni Ta mpoTsroM mofiii YKpaiHCBKOT
pesoumtontii 1917-1921 pp. KarepunocnagimnHa siBisiia
co0O0I0 perioH 3aceleHUil y MNepeBakHii OuIbIIOCTI
YKpaiHCBKUM ~ HaceleHHSM. Y  IbOMY MOXHa
MepeKoHaTUCs, TpoaHaii3yBaBiiM naHHi [lepmioro
3araJbHOTO Tepenncy HaceleHHs Pocificekoi iMmmepii
1897 p. Ta Bececoro3Horo nepenucy HaceneHHs 1926 p.
[13, c. VIII; 14, c. 120-121].

YacTrHa  yKpaiHCBKOTO  HAceNeHHA  Kpalo,
0COONMBO CYTO TPHUAHIMPOBCHKUX Cill, 3IeOITBIIOTO
SBISUIa COOOI0 HAIIagKiB 3alOPO3BKHX KO3aKiB 1
JoTpuMyBajacs  iXxHix  Tpamumiin. Ha  mpomy
HarojollyBaB  OYUIBHUK  YKpPalHCBKUX  CIYOBHX
crputeliiB Ha HapgninpsHebkih Ykpaini y 1918 p.
Binerensm ¢on I'adcOypr (Bacune Bumupanwmii),
KOTpPHH, BIiJBIABIIM HU3KY HACEIEHHX IYyHKTIB,
pO3TalIOBaHMX y paioHI IHINPOBCHKOro Bemmkoro
Jlyry Tta Hanpmopoxoksa, 3a3HaudaB: «Tepuropis
JaBHBOTO 3amloposoka Mae HECIHOAIBaHO CBiIOMeE
YKpaiHChKE HaceJeHHs... Tpaguiis yKpaiHCHKOTO
KO3alTBa TaM JIy’Ke *KnBa. B yciM mpoOuBaeThCst y HUX
Ta crapuHa. baraTo omoBinae, mo WOTo AiJ YH TpaIif
o0yB Ha «Ciui». KoxHHUI TOpAMTHCS THUM, IO BiH 3
BOJIBHOTO KO3aI[bKOT0 poay» [15, ¢. 134].

OnHak, y TOH e 4Yac BaXKO HE MOTOIUTHUCS i3
TBepokeHHsmMu  JI. TouTH,  KOTpHWii, OmMCyrouM
CTaHOBHILE Kpaw HamepenoiHi 1917 p., 3ayBaxyBas,
1110, Mmicyisi ckacyBaHHs immepatpuueto Karepunoro 11
KO3allbKOTO ~ YCTpPOIO, TYT BifOyBaBcs 3aHeman
YKpaiHCBKMX HAaliOHAIBHUX CHJ, KOTPi IOCTYIIOBO
MepeXOMWIN TNl POCIHChKMIA BIUMB. He3HauHa
YacTWHA MPOYKPAIHCHKOI IHTEINIreHlii mepedyBana y
micrax. HaifuncenpHima X Tpyna HaceleHHS —
CEIITHCTBO ~ IepeliMasiocss IEepeBaKHO 3eMEIbHUM
MUTaHHAM 1 OyJio Oaiily’KUM /10 HAlliOHAIILHOTO PYyXy
[16, c. 16].

TakuM YHHOM, HE3BAKAIOYM HA IEPEeBaXKaIUy
OLIBIITICTH YKPATHCHKOTO €THIYHOTO HACENIeHHS, PiBEHb
{ioro HarioHaNbHOI CBIIOMOCTI Ha NaHiil Tepuropii y
el mepios Bce ) He OyB BUCOKHM Ta INBUIIIC MaB

JaTeHTHUH Xapakrep, 1 10 modatky XX CT.
KarepunocnaBmuny HE MOKHA Oyuto
XapaKkTepu3yBaTH, SK pErioH 13  pO3BHHEHHUM

MPOYKpPATHCEKMM  pyXOoM. [IeBHHUM YHHOM HOTO
aKTHBI3yBany peBoironiiHi noxii 1905-1907 pp. ¥V
el dYac, 3a TANUIBKUM TPUKIATOM, B YKPAlHCHKHX
MicTax i MiCTE€YKaxX PO3MOYMHAE PO3TOPTATHCS MEpeka
toBapuctB  «[IpocBiTm», SKi CTamu TOJIOBHUMH
ocepenkaMH TpPOyKpaiHCBKOoro pyxy. Y 1916 p.
[ApChKOIO BNaA0l0 Oyno 3a00pOHEHO AisUTbHICTh
«IIpocBit». IIpoTe, BOHa BiIHOBIIOETHCS BXKE 3

MeplnX [JHIB T0YaTKy YKpaiHCbKOI peBOJIroLii.
Binomo, 1o Ha cepenuny ceprust 1917 p. «IIpocsita»
MaJla JIOCTaTHBO DPO3TAy’KEHYy MEpeKy y perioHi i
Oyna npexncrasnena nonaxn 30 ¢imisimu [17].

Baxiusum KaTaji3aTopom YKpaiHCBKOTO
HAI[IOHAJILHOTO MPOOYy/pKeHHs crana [lepma cBiToBa
BiitHa. [TepeBakHa OIMBIIICTh YKPAiHCHKOTO HACSIICHHS
1o MoOimtizarii Ha ppoHT 1Ie He imeHTUdiKyBaa cede 3
MIEBHOIO HAIli€I0, a JIUIIe 13 PEriOHOM 3 SKOTO
noxoawna. [Tpote, comgaru-ykpaidiii, mo nepedyBaiu
y CKJIafi pOCiHChKOi apMii, MOOYBaBIIM HA TEPUTOPIi
lanmmauan Ta BykoBuHH, TOOaYMIN OibII PO3BHHEHE
yKpalHChbKe KyJabTypHe kuTTS. lle mocmpwusio
LIMPOKOMY HAIlIOHAJbHOMY CaMOYCBIIOMJICHHIO B
cepeloBUINi yKpaiHIiB HaamHinpsHIMHE, 30KpemMa
moJoxi [18, ¢. 106].

VYci BuIeHaBeIeHI paKTOpH B Till UM iHIIIN Mipi
NEBHUM  YMHOM  CHOPWSUIM  3apOJDKEHHI0  Ta
PO3MOBCIOKEHHIO ~ HAIIIOHAJIBHOTO  PyXy  Cepexn
YKpalHCBKOTO HACEeJICHHS Kpalo W yXe Ha I0YaTKy
1917 p. nepHa yactrHa ykpainmiB KatepnHocaapumamn
BUSIBHJIACS TOTOBOIO B3SITH Y4YacTb y BiJHOBIEHHI
yKpaiHcekoi  mepxaBHOcTi.  'onmoBHOIO — Ga3oro
yKpaiHCTBa y perioHi Oymno cemo. Ane, SK BXKe
3a3Hayagocsd, MOro TpeAcTaBHUKHM He  Oyinn
HiIrOTOBJICHI /10 Y4acTi y HalioHalnsHOMY pyci. Takum
YUHOM, CIIOYATKy YKpalHChbKUU pyx Ha
KartepuHocnaBiyHi  po3BuBaBcs IOBoJIi 1 OyB
CIpSIMOBaHWI Hacammepes Ha BHKOHAHHS CIIpaB
KyJITYPHO-OCBITHBOTO Xapakrtepy. | jumie mpoTsrom
mita 1917 p. BIUIMB HamiOHATBHOTO MPOOYIHKEHHS
nounHae 3pocratu [19, c. 65].

[lepmumMKu  TIpeICTaBHUKAMHU — MPOYKPATHCHKHUX
MOBCTAHCHKUX Ta IAPTHU3aHCBKUX 3aroHIB CTaJIN
HAITIOHAILHO CBIIOMI TPOMAMISIHU, MIO 3HAIH iCTOPIIO
CBOTO Kparo Ta 3ariTOBaHe HUMH MICIIEBE HACCIICHHS
[16, c.16-19]. IlepeBaxno 1€ OynIM KOJIHIIIHI
BiliCbKOBI-yKpaiHIli, MiCbKa Ta CUJIbChKa YKpaiHCbKa
IHTEJIreHIisl, MPEeJCTABHUKN 3aMOXKHOTO CEJSHCTBA.

3aramom ke NIPOYKPaIHChKUI IIOBCTaHCBHKO-
napTu3aHcbkuii pyx Ha KarepunocnaBuiuHi OyB
MIpeCTaBIeHUN TaKHUMU SIBUIAMH, SIK

BIJIBHOKO3AIbKHUH PyX Ta OTaMaHIINHA.

I1le omHi€r0O iACOIOTTYHOK TEUi€l0, 0 BILIMBAJIA
Ha CBITOTJISI TOMAIMIHIX HMOBCTAHCHKO-TIAPTH3aHCHKHX
cun KarepuHocnaBmyHu OyB aHapXi3M.

[osiBa mepmMX aHAPXICTCEKUX Tpymn y ¢opmi
HOJITHYHUX oprasizauii Ha TepuTopil
KareprHocIaBIIMHN BiTHOCUTHCS 10 MOYaTKy XX CT. i
XapaKTepu3yeTbCss B OCHOBHOMY TEPOPHUCTHYHOIO
nispHiCTIO. [lepmia  goKyMeHTanbHa 3rajika Ipo
oprasizamito aHapxictiB Ha KaTepuHOCIaBIIMHI
nmaryetbest 1904 p. i moB’s3aHa 3 KarepruHociaBom, 1o
3roJIOM CTaB BiJirpaBaTH MpPOBIAHY POJIb Y SKHUTTI
aHapxisMy B Kpai, craBmm apyrum miciast Opecu
3araJbHOIMIEPCHKUM LEHTPOM aHapxizmy. Toxmi TyT
OyJ10 yTBOpEHO Tak 3BaHy «I pymy poOGiTHHYOT 3MOBH»,
MIPEACTaBHUKN KOTPOI OyiM NMpHOIYHUKAMHU OJHIET 13
Teuiil aHapxismy — MaxaiBmumau [20]. CyTe 1bOro
HaINpsIMKy 3BOJUJIACS JI0 TBEP/PKEHb, 110 OCHOBHHUM
BOPOTOM POOITHHYOTO KJIACy BUCTYTA€ IHTENITCHIIIS
[21, c.58-69]. Bouu nazuBamu cebe «Ilapriero
60poTHOU 3 APiIOHOIO0 BIACHICTIO Ta YCSAKOIO BIAI0O»
Ta 3aiManucs rpabyHkamu. OIHAK y CEpIHI TOTO K
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poky 1 ouineHuku Konens EppeneBcbkuii i Hoxum
Bpymmep Oynu 3aapemiroBaHi i rpymna HnpunMHUIA
CBOIO JisUTbHICTD [20].

CnpaBxHiil pO3BHTOK aHapXi3My Ha TEpPHUTOPIil
KarepunocnaBmuHu  BinOyBcst y poku [lepmioi
POCIHCBKOI  PEBOJIIOLII. YeproBe  mmiHECCHHS
IISUTBHOCTI  aHapXicTChKuX Tpyn y KarepmHocmasi
BinOymocs Hanpukiami 1907 — mogatky 1908 pp., komm
MICTO  CTaJl0  [EHTPOM  IiSUTBHOCTI  aHapXo-
KoMmyHicTHaHOTO «boioBOrO  iHTEpHAIIOHATEHOTO
3arony» [20].

[IpoTsirom HacTymHHX pOKiB ypsgoMm Oyio
MPOBEJICHO YUCEIbHI apeliTH MicleBUX aHapxicTiB. L{e
NpU3BEJI0O 0 TOrO, IO Ha MepioJ IOoYaTKy
peBoutoLiiHUX Toxii 1917 p. aHapXi3M BTpaTuB CBiil
BIUIMB, OCKUIbKH OUIBIIICTE WOTO TPEICTABHHUKIB
ONMHWINCS y B SI3HUIISAX 1 3aCiIaHHAX a0 B eMirpauii.
OnHak, OKpeMi MpeNCTaBHHKM aHapXi3My, BCE XK
MPOJOBKYBAIN CBOIO ariTalliHy MisUTBHICTB. Tak, y
1916 p. amapxictm  KarepmHocnmaBa  ariTyBaim
pOOITHHKIB 3a  IHOWBIAYyaNbHUA TEpOp MPOTH
KaIiTaniCTHIHOTO CycmiabeTBa [12, apk. 18].

VY 1917-1920-x pp. Ha KarepunocnaBmuHi OyB
BIJOMHUI aHAPXO-CHHIUKANI3M Ta aHAPXO-KOMYHI3M.
AHapX0-CHHAMKAII3M SIBJISIB CO00I0 POOITHUYUHA PYyX.
HaiiBa)xIMBilIMMU IPUHIMIIAMH, HA SIKUX IPYHTYBaBCSI
aHapX0-CHH/IMKAII3M, OYyJIM COJiIapHICTh POOITHUKIB,
npsiMa Jiist (3arajibHUM CTpaK i MOBCsKICHHAa 00pOThOa
Ha poOoYOMy Micii, caboTax), CaMOBPsAyBaHHS
pobiTHukiB [22, c.90-91]. VYV 3a3HaueHwmii mepion
TPYNH aHAPXO-CHHIUKANICTIB iCHYBaIH TOJIOBHUM
ynHoM y Karepunocnasi. [Ipore ix pomp y
MOBCTAHCHKO-TIAPTU3aHCHKOMY pyci Oyia HE3HaYHOIO
i oOMexyBajiacs JIOKaJbHUMH BHCTyHaMu abo
BXO/DKEHHSIM [0 CKIaay IHMHAX OUTBII TOTYXKHHUX
30poiiHux GopMyBaHb.

OCHOBHHM  aHapXiCTCBKUM  HampsiMOM  Ha
KarepuHocnaBiuti OyB aHapX0-KOMYHI3M,
NPE/ICTABICHUI TOJIOBHUM YHHOM IIOBCTaHCBHKO-

NapTU3aHCBKUM pyXoM miJ npoBojgoM H. MaxHa:
MAaxHOBIIMHOI. Y HOro OCHOBI Ji€Kajla KOHIIEIIis
moOyJOBH CYCHUIBCTBa, fKE CKJIagamocs O i3
CaMOBPSTHUX KOMYH Ta TpoMaj, 3 OpraHi30BaHUM
KOJICKTUBHIUM BHWKOPHCTaHHAM 3aCc00iB BHPOOHHIITBA
Ta  TPUHIMIIOM  TpsMOl  JeMOKpaTii,  ToOTO
KOJICKTUBHOTO,  CIIUTBHOTO  yXBAJICHHS  PIIICHB.
OCHOBHOIO BEpCTBOIO HACENICHHS, IO CKIANa SIpO
aHAPXICTCHKUX 3arOHIB, CTAJI0 HE3aMOXKHE CEJITHCTBO.
Jlist 6imbIIOCTI 13 HUX aHapxi3M OyB HE KOHKPETHOIO
1/I€0JIOTI€I0, @ O3HAYaB 3BIJILHEHHS BiJl HETOCKOHAJIOI
CHUCTEMH BJIaad, MO0 OOTSHKyBama ix MOJaTKaMH Ta
MPUMYCOBOIO MOOii3ali€to 10 Bikichka [22, ¢. 90, 93—
94]. Cknag aHapXiCTCHKHUX 3arOHIB OyB HEMOCTIHHUM i
3aJIe’KaB  Bif BIHCHKOBO-IOJITUYHOI OOCTAHOBKH.
[IprumHOIO IBOTO CIiJ] BBAXAaTH BIJICYTHICTH YiTKO
moOyJOBaHOT JAJICKOTJISIMHOT Iporpamu, KoTpa Ou
JIO3BOJIMJIA aHAPXI3My IIUPOKO PO3IOBCIOJUTHCS Ta
3aKpINUTUCS Yy MacaX, SK BH3HAYCHA CYCILIBHO-
noJsiTh4Ha Teopis [23, ¢. 39].

IToBcTanchkuit pyx Ha Tepuropii
Karepunocnapmunan y 1917 — nepuriii mosmosusi 1920-
X pp. OKpiM pyXiB OYONIOBAHHX HEBHUMHU
MNOJITHYHUMHU  CHJaMH, OyB  TpEACTaBICHHH i

ATOJIITHYHUMH TEUisIMU: CTHXIHHHUMHU CEJITHCHKUM Ta
POOITHUYMM pyXaMH, a TAKOK OaHIUTH3MOM.

CensitHCTBO  OyJ0  HAaWYMCENBHIIIMM ~ CTAaHOM
KatepunocnaBmyay 1 Ha odatky XX CT. 3a pi3HUMH
JaHuMu  ckiagano Ommspko  80,1-87,5 %  ycworo
Hacenenns [13, c. X; 25, c. 27]. Sk yxe 3a3Havanocs,
TepeBakHa HOro OUIBIIICTH 3a HAIlOHANBHICTIO Oyna
VKpaiHIIIMH, OJHAK piBeHb IX  HaIiOHAJIBHOI
cBizoMocTi OyB IyXe HH3BKHUM. Y IIOCTIKyBaHHUMA
nepios cemstHCTBO KaTepHHOCTAaBIIMHE MacoBO HE
JOJTy9ajocss IO JKOMHOI apMil Ha TOCTiMHIM OCHOBI,
Bi[3HAYAIOYNCh HETOCTIHHICTIO Yy MATpUMIN Oyab-
SKMX TONITHYHUX PEXHUMIB B3araui. [ 0J0BHHM
MTUTAaHHSM, PO3B’sI3aHHSI KOTPOT'O BOHH MPArHyJi, 0yIio
3eMellbHe, a TOMYy MiJ 4ac OOHOBHX [iifi BOHHM
MATPUMYBAIIU Ti TOJITHYHI CHITH, KOTPi 00ILsiHN Horo
po3B’si3aTH  BIANOBiAHO A0 IXHIX iHTepeciB. He
OTPUMABIIH BiJl IUX CWJI Oa’KaHOTO pe3yJIbTaTy, BOHH
HEpiAKO TMOBCTaBAIM TPOTH HHUX ab0 MacHuBHO
CIIOTIIANANO0, SIK BOPOXKI HOMY CHIM 3HHMINYIOTH OJIHE
OJTHOTO.

TorouacHe BiIHOIIEHHS MICIIEBOTO CEJITHCTBA JI0
BIagW, K HaWKpame BigoOpakae  HaBeJeHA
OimorapziiimeM A. bimempkuM y cBOiX cmoramax
npHUKa3Ka, HonyssipHa Ha KarepuHocnaBuuHi:

«Bnactb — coBeram,

3emMis — KajeTam,

JleHbru — OoJIbIICBUKAM,

U i — myxukam...» [25, ¢. 775]

OxpeMy Bary ciia 3BepHYTH W Ha HasBHICTb Ha
KarepunocnaBmuHn pobiTHHYOTO pyxy. PoOiTHHUMI
KJIaC HaNepeNoNHI peBONMONiiHMX monmid 1917-
1921 pp. He OyB uucieHHHM. HaiOimbmmmMu
pOOITHHYMMH ~OCepeiKaMH Ha TOW dYac Oyn:
Karepunocnas, skuii HapaxoByBaB 50  TuCSY
poOitHukie Ta Kam’sHchke. IHmi  wmicra He
BIJ[3HAYAINCS BEJIMKOK KUIBKICTIO MPEICTaBHUKIB
poOiTHMYOrO  craHy.  XapakTepHHUMH  raciamu
060poTHOU POOITHHKIB OYJM MOJIMIIEHHS YMOB mHpari
Ta CTBOPCHHsS MPO(dCIiIOK ab0 IHIMIKX POOITHUIMX
OpraHiB caMOymIpaBiiHHA. SIK TpPaBWIO iX BUCTYIH
Manu MHUpHUH XapakTep. [Ipore, poOiTHHKH, SK i1

CeJIHH,  HEpiAKO  Jonydanucs g0  30pOoiHHX
MAPO3MAITIB, CTBOPEHHUX pI3HUMH  TOJNITHYHAMHU
cwiaMH. 3araqoM IXHi HOIJISAAM  BiJA3HAYalucs

HEJIOBIp sIM JI0 yCiX HETPYJOBUX BEPCTB HACEICHHS Ta
OakaHHSIM 3aBOIOBATH HE3aJIEXKHICTP mparti [23, ¢. 45].

PeBomromnilini noit Ha TepuTopii
KarepuHocnaBuyHu CYIPOBOXKYBATUCS
pO3ropTaHHAM Ha ii TepuTOpii # OGAHAUTCHKOTO PYyXYy.
OpHak, BapTO 3a3HAYUTH, MO 10 Oepesns 1917 p. y
perioHi BiH 11e He Ha0yB IMIMPOKOTO PO3ITOBCIOIKEHHS.
Tak, 3a J1aHUMH KaTepPUHOCIABCHKOIO JOBIIHHKA 32
1916 p. He 3ycTpiva€eThCs >KOIHOI 3rajJKd HpPO HOTro
icHyBaHHs [24, c.31]. ¥ mocmimkyBaHWi mepion o
HUX HajJeXXall 3aroHH OpraHi30BaHI KOJHMIIHIMHU
KaTOpP)KHUKaMH, KPUMIHaJbHAMH 3JIOYMHISIMA Ta
JIe3ePTUPAMH 13 PETyJISIPHUX apMid.

BucHoBku. TakuM 4YMHOM, HE3BaXKalO4M Ha
HasBHICTh Ha TepurTopii KarepumHOoCmaBmuHN pi3HUX
CYCIITBHO-TIONITUYHUX TeYill, TOMIHAHTHUMH TYyT Yy
1917 - nmepuniii  monoBuHi  1920-X pp.  cranu
MIPOYKPATHCHKHUH PyX, OLMbIIOBH3M Ta aHapXxi3m. Came
oprasi3oBaHi iXHIMHU JigepaMu ipperysspHi OOHOBI
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(hopMyBaHHS Bifirpalii KIIIOYOBY POJIb Y TOBCTAHCHKO-
napTHU3aHChKil 60poTHOI B perioHi. Bkazani pyxu manu
Pi3HI IPOTrpaMu AisIIBHOCTI, MOTJISAN Ha PEBOJIIOLIIO Ta
racia, Coupalics Ha pi3Hi Mpolapky HaceneHHs. Taxk,
OinbIIOBM3M  OOpOBCS 3a JIKBIJalil0 MPHBATHOI
BJIACHOCTI Ta IOOYOBY COIIaTiCTUYHOTO CYCIIBCTRA.
T'onoBHOIO HOTO OMOpPOIO CTaB MEPEBAXHO MiCHKHMA
npostetapiaT. IlpeacTaBHUKN TPOYKPaiHCBKOTO PyXy
TparHynd  3000yTTS  HE3aNeXKHOCTI  YKpaiHH i
CHOHpaJICS Ha HAIlOHAIBHO CBiOMI  BEpCTBH
HaceJIeHHs, T'OJIOBHMM YHHOM Ha IHTEIITEHINI0 Ta
3aMOXKHE CeJITHCTBO. AHApXICTH JK BHUCTYHAIHM 32
CTBOPEHHS BUILHOTO 0€3/1ep’KaBHOTO CAMOKEPOBAHOT'O
CYCHUIbCTBA 3 TPHHIMIIOM pPIBHONPABHOCTI IS
KOKHOi #oro ocobucrocti. CBOIO MiATPHUMKY BOHHU
3HAXOJIUIIU CepeJl MiCIIEBOTO HE3aMOYKHOT'O CEIISTHCTBA.
OkpiM TOro, Ha TEPUTOPII perioHy y BKazaHUH mepion
OyB HasBHHMI 1 amoJITHYHUH pyX, MpPEACTaBICHUI
CEIITHCHKUM, POOITHHYMM Ta OAaHIUTCHKUM PYyXaMH.
Jdus Hux Oyma XapakTepHOI HEMOCTIHHICTE Y
MMOJIITHYHUX TorJIsiaax i HE3alliKaBJIEHICTh
PEBOIIOIIHHOIO 60poTHO0I0. [pencraBHUKH
OaHIUTH3MY TaK camMo OyITH JaNeKUMHU Bil MO THIHUX
nporpam. OTxe, y 1917 — mepmriit momouai 1920-x pp.
KarepuHocnaBmunHa siBisiia co0oro pisHOOApBHHUH Yy
MOJITUYHOMY CEHCI perioH, IO 3HAHIUI0 CBOE
BiJI3EpKAJICHHST Ha XapaKTePHCTHII TYTELIHbOTO
MOBCTaHCHKO-NIAPTU3aHCHKOTO PYXY.
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MUSEUM ACTIVITIES OF M.K. TENISHEVA

3axapoeé Cepzeii Bukmopoeuu

Coucxamenv Cmonenckuii I'ocyoapcmeennbviii ynugepcumem

MY3ENHAS JESITEJIBHOCTb M.K. TEHULIEBOM

Annotation. We include the Russian Antiquity Museum among the first museums in the Smolensk province.
Unlike other museums, it was created thanks to a private initiative: the idea of creating a museum belonged to
Maria Klavdievna Tenisheva. Collection of M.K. Tenisheva was formed and replenished through acquisitions
from private collections, gifts and materials from archaeological expeditions. In the Russian Empire, in order to
preserve a private collection, it was necessary to provide it with "premises and financial content”,3 and this can
also be called one of the goals of Maria Klavdievna to create a museum. We emphasize that M.K. Tenisheva was

3Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity" in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. P. 10-12. (in Rus.).
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actively involved in social activities, had the "idea of a holistic approach to culture"4. In the farm Flenovo, near
Talashkino, she created a school aimed at the comprehensive and creative development of childrenb5.
Keywords: Tenisheva Maria Klavdievna, Museum, "Russian Antiquity", Talashkino.

Maria Klavdievna noted in her memoirs: "I
wanted to put the collected treasures in order, and only
after bringing into the light everything that had been
lying in secluded corners for years, | saw that | had
created a whole rich collection that needed a decent
room"®. The collected collection was originally housed
in Talashkino, in the building of an art workshop. The
collection was ethnographic, and the museum was
named  "Skrynya". Talashkino  simultaneously
combined a museum and a training workshop’. The
opening of the Skrynya Museum took place on 268June
1898. The word "skrynya" is an old Russian word that
can be interpreted as a "chest". Consequently, the
museum, according to M.K. Tenisheva, was a kind of
treasure store. In addition to ethnographic materials, the
museum also began to place works of Talashkino
masters®. By this time, Maria Klavdievna began to
communicate with lvan Fedorovich Barshchevsky, a
specialist in the field of applied art and architecture. He
first visited Talashkino back in 1897° and soon became
the curator of the museum. lvan Fedorovich began to
influence the further formation of museum collections,
expeditions around the Smolensk province began to be
organized more often.!! By 1903, there were more than
2,000 exhibits in the museum collection'? and the
available space was not enough.

Maria Klavdievna realized that to create a museum
she needed the help of the authorities. She turned with
a request for help to Nikolai Aleksandrovich
Zvegintsev, the then governor of Smolensk. She
wanted the Nikolskaya tower, the Smolensk fortress
wall, which by that time was in a dilapidated state, was
transferred to the museum?*3. Nikolskaya Tower met the
idea of M.K. Tenisheva that the museum should be
located in an “old setting”. The authorities refused her,
as they were not satisfied with the proposal to arrange
"galleries" and expand the windows. Summoned to

Smolensk, academician of architecture P.P. Pokryshkin
noted that the walls of the tower must not be touched.
Then Maria Klavdievna decided to ask the governor for
an area of 500-600 fathoms on Molokhovskaya
Square'.

This time the request of M.K. Tenisheva was
accepted for consideration. The authorities were ready
to transfer a plot along Avraamievskaya Street. The
proposal to create a museum was received by the
authorities of Smolensk extremely positively™s.
However, this time the refusal came from Maria
Klavdievna herself. She was unhappy with the help that
the authorities were ready to give her. “The city, to
which | asked to give me land for the museum, did not
find anything better than to offer me a huge vacant lot,
behind a wall, in a completely remote place... It was
just a piece of a rampart and a huge pit next to it

In our opinion, M.K. Tenisheva somewhat
exaggerates the indifference of the authorities. Of
course, the authorities could not provide the best for a
private museum. As a result, M.K. Tenisheva turned to
her close friend E.K. Svyatopolk-Chetvertinskaya, who
actively contributed to the development of museum
work in Smolensk.  Svyatopolk-Chetvertinskaya
offered Tenisheva "a piece of land that was located next
to her house at the corner of Roslavl highway and
Potemkinskaya street"?’.

The museum building was built in 1903-1905.
designed by the artist Sergei Malyutin®... M.K.
Tenisheva chose S.V. Malyutin as the author of the
project is not accidental. In her memoirs, she pointed
out: “The Russian style, as it has been interpreted until
now, has been completely forgotten past ... "1°. The
building of the Russian Antiquity Museum has become
an amazing example of the “neo-Russian style”.

The construction of a special building for the
museum was not cheap. 32 thousand rubles were spent

4Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity" in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. P. 10-12. (in Rus.).
SAbakumova A.A. Maria Klavdievna Tenisheva - the largest philanthropist of the Bryansk region and its heritage in Scientific
discussion of modern youth: topical issues, achievements and innovations (Penza, March 17, 2018). in Penza: ICNS "Science

and Education", 2018. P. 37-38. (in Rus.).

Tenisheva M.K. Impressions of my life: Memories. P. 203. (in Rus.).
"Erdman O.E. Museum pedagogy M.K. Tenisheva and modern ethno-artistic education // Social transformations. 2013. Vol.

23.P. 183. (in Rus.).

8Princess M.K.Tenisheva and the Smolensk Territory: bibliogr. decree .: to the 160th anniversary of his birth. P. eleven. (in

Rus.).

Kochergina, N. Roerich and Talashkino. in Sunrise. 2005. VoL. 3 (131). P. 14-15.

10Zhuravleva L.S. Talashkino: essay guide. P. 27. (in Rus.).

H"Princess M.K.Tenisheva and the Smolensk Territory: bibliogr. decree: to the 160th anniversary of his birth. P. 24-25. (in

Rus.).

2Smolensk Regional Museum of Local Lore // Materials for the Study of the Smolensk Region. Vol. 1. -Smolensk: Smolensk

Regional State Publishing House, 1952. P. 439. (in Rus.).

13Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity" in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. P. 12-13. (in Rus.).

14GASO. F. 65. Op. 1. D. 2430. LL. 2 - 5. (in Rus.).
15 In the same place.

6Tenisheva M.K. Impressions of my life: Memories. P. 204-205. (in Rus.).

17Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity" in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. (in Rus.).

18pavlova N.N., Zhakhova 1.G. "Neo-Russian" style in the architecture of Smolensk at the beginning of the XX century in
Science and education of the XXI century: collection of articles of the International scientific-practical conference (Ufa, May
29, 2014). Ufa: Limited Liability Company "Aeterna"”, 2014. P. 141. (in Rus.).

9Tenisheva M.K. Impressions of my life: Memories. P. 118. (in Rus.).
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on its construction, which at that time was a significant
amount. Note that in the construction of the museum
building, I.F. Barshchevsky, who corrected S.V.
Malyutin in accordance with the tasks important for the
museum. In particular, the building of the future
museum was increased in length and a porch was
added®. According to some researchers, M.K. herself
took part in the construction of the museum. Tenisheva,
she made an over-entry cartouche of multicolor
ceramics. In addition, there is information that Viktor
Mikhailovich Vasnetsov also participated in the
preparation of the project.? Immediately after the
construction of the new building of the museum was
completed, all the available items of the collection were
transported from Talashkino to Smolensk.

The opening of the museum was complicated by
the political situation, namely by the events of the first
Russian revolution. Constant rallies and strikes in
Smolensk made Maria Klavdievna think about the
safety of placing her collection in Smolensk?,

It has not yet been possible to establish whether
the Russian Antiquity Museum was open to visitors in
1905. Suppose that Tenisheva decided to postpone the
opening of the museum, which was visited by only a
few specialists. The collections were still inaccessible
to the general public at that time.?. In her memoirs, she
wrote the following about the possible opening of the
museum: “All the items were already hung up, placed
in the windows, the museum finally took its true form

. | was horrified at the thought that a crowd of
hooligans would attack the museum, stones, showcases
and fragile things will fly to pieces ... "%, As a result,
the final decision was made to leave the country.

In April 1906, the most valuable part collected by
M.K. Tenisheva's exhibits were transported to Paris,
under the leadership of IF. Barshchevsky. An
exhibition was held in Paris, where "2828 items of
Russian folk decorative art" were presented?. The
exhibition was titled “Objects of Art of Ancient Russia
Belonging to the Collection of Princess M.K.
Tenisheva ". The exhibition opened on May 10, 1907
and lasted until October 10, 1907. Maria Klavdievna
noted in her memoirs: “It was the most outstanding
exhibition of the whole season, and there was a lot of
talk about it. It was attended by seventy-eight thousand
people"?6. Such high attention from the foreign public
speaks of its value.

Upon the return of the collection to Smolensk,
M.K. Tenisheva turned to the then Governor of

2Serebrennikov A.P. A brief historical sketch of the State
Historical and Ethnographic Museum in Smolensk, founded
by M.K. Tenisheva in Scientific News of Smol. state un-that.
T. 1. Vol. 3. Smolensk, 1926. P. 352-353. (in Rus.).
Zpaviova N.N., Zhakhova I.G. "Neo-Russian" style in the
architecture of Smolensk at the beginning of the XX century
in Science and education of the XXI century: collection of
articles of the International scientific-practical conference
(Ufa, May 29, 2014). Ufa: Limited Liability Company
"Aeterna", 2014. P. 141. (in Rus.).

2princess M.K.Tenisheva and the Smolensk Territory:
bibliogr. decree: to the 160th anniversary of his birth. P. 25.
(in Rus.).

23Skleenova V. History of the Museum "Russian Antiquity"
in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. (in Rus.).

Smolensk Nikolai loasafovich Sukovkin, wondering if
the collection could be returned now. N.l. Sukovkin
replied that he had no relation to the private property of
Princess Tenisheva. Maria Klavdievna, in her memoirs,
conveyed Sukovkin's words in this way: “Tell the
princess that | am not a policeman for her, that I do not
care about private property. | have banks and various
state institutions, which | am obliged to protect, but |
do not care about the inhabitants"?’. We see that in this
case the Smolensk authorities did not show much
attention to museum work and did not support private
initiatives. Maria Klavdievna decided to return the
collection to Russia.

The exact return date of the collection has not been
determined. According to I.I. Orlovsky, chairman of
the recently established Smolensk Scientific Archive
Commission, read out on June 7, 1908, the question of
returning the collection of M.K. Tenisheva to Smolensk
at this time was just being discussed.?® The SUAK
magazine dated September 20, 1908 contains an entry
that the Tenishevsky Museum returned to Smolensk.?
Consequently, the return of the museum collection took
place in this time period.

The Russian Antiquity Museum in Smolensk was
opened to visitors on October 25, 1909. It took Maria
Klavdievna more than five years to create her own
ethnographic  museum.®*The  Russian  Antiquity
Museum was open twice a week - on Thursday and
Sunday, the opening hours were set from 10 to 15
hours. The entrance to the museum was not free, the fee
was 15 kopecks. However, the money earned went to
charity and passed on to the Child Welfare Society.
Free admission was established for students and for
lower military ranks®. It is interesting that M.K.
Tenisheva in her memoirs about the opening of the
museum, she wrote nothing.
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IMPACT OF RECREATION AND ECONOMIC COMPLEX ON THE LAKE KOTOKEL
ECOSYSTEM: A RETROSPECTIVE ANALYSIS

Knemmnoea Jlioooev Cepzeesna
couckamenv Kageopvl NOIUMON02UU,

ucmopuu u pecuoHo8e0eHUs UCMOPULECKO20 (haKyibmema,
@I'EOY BO «Hpkymckuii 20cy0apcmeeHtblll YHUBEPCUMEM. Y,

2. Upxymck, Poccus

BJIUSTHUE PEKPEAIIMOHHO-XO35CTBEHHOI'O KOMILJIEKCA INPUKOTOKEJIbSI HA
9KOCHUCTEMY O3EPA KOTOKEJIb: PETPOCIIEKTUBHBIN AHAJIN3

Summary The article analyses impact of recreation and economic complex of Kotokel area on the lake
ecosystem in the 1960-2010-s. It reveals factors and characteristic features of natural and anthropogenic
eutrophication of lake Kotokel, the largest reservoir of Baikal area located in the Republic of Buryatia. The sources
of negative anthropogenic impacts on the reservoir are thoroughly examined. Possible ways to minimize
anthropogenic impact on the lake Kotokel ecosystem are suggested.

AHHOTa].[l/Iﬂ. B craTtee MPpOAHAJIM3UPOBAHO  BJIMSITHUC pereaL{I/IOHHO-XOSHﬁCTBCHHOFO KOMIIJICKCa
[IpuxoTokenbs Ha sKocucTemy o3epa B 1960-2010-e¢ rr. BrissBineHBI (QakTOpbl B XapakTepHBIE 0COOCHHOCTH
MPUPOJTHOTO U AHTPOMOTEHHOTO 3BTpodupoBanus o3epa Kotokens — camoro 6ombioro Bogoéma [Ipubaiikanbs,
pacnionoxxeHHoro B PecmyOnuku Bypsitus. JletabHO paccMOTpEHBI MCTOYHWUKUA HETaTHBHBIX aHTPOIMOTEHHBIX
BO3JIeHCTBUI Ha BomoéM. [IpuBeneHb BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI MHUHUMHU3AIMUA AHTPOTIOTCHHOTO BO3CHCTBHSI Ha
OKOCHUCTEMY 03€pa Kotokenbckoe.

Key words: Baikal natural territory, central ecological zone, Baikal area, lake Ktokel, recreation and
economic complex. ecosystem, anthropogenic eutrophication, biological contamination, MSW (municipal solid
waste), residential wastewater.

Kouesvie crosa: baiikansckas npupoonas meppumopusi, YyeHmpaibHas sKono2uyeckas 30ua, Ilpubatikanve,
o3epo KOMOKeﬂh, pereauuo;{Ho-xo3ﬂﬁcmeeHthﬁ KOMnjaeKkc, 9Kocucmema, anmponoceHHdasl 36mp0(j)u7<az4uﬂ,
buonozuueckoe 3aepssnenue, ThO, bbimosvie cmoxu.

BBEJIEHUE

AKTyaJabHOCTD HCCJIeI0BAHMA. Osepy
Kotoxkenbckoe (B smteparype dame Korokenb, pexe
— Karaxkens) npuHamiexxut ocoboe mecto B baiikano-
Kotoxkenbckoit 30He (cM. puc. 1). Korokens sBisiercs
caMbIM 00JbIIM BOJOoEMOM [IpubalKaiibs U TPETHUM

o twomaau nocie 03ép Xybeyryn (Mouromust) u
I'ycunoe (Pecriybmmka bBypstus) B Oacceline 03.
Baiikan n 3abaiikanps. KoTokens B cBo€ Bpemst ObII
OJTHIM M3 CaMbIX BBICOKOIIPOAYKTHUBHBIX BOJOEMOM B
Baiikanbsckoit CHOMpH 1 TIOMYJIIPHBIM MECTOM JIETHETO
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otasixa xurenei Pecnyomuku Bypsarus (nanee — PB)
u Upkyrckoit obnactu (nanee — HO) [32].

B pesynbraTe eCTECTBEHHBIX INPUPOIHBIX |
AQHTPOIIOTEHHBIX IPOLIECCOB, NPU OTCYTCTBUHM KaKUX-
00 METHOPaTHBHBIX PaboT B MAIOIPOTOYHOM 03epe
k Hagay XXI| B. yCHIMINCH ITpoliecchl 9BTpoduKanum
[8]. DBTpodupoBaHEEe BOX — 3TO OHONOTHYECKOE
3arpsi3HCHUE BOJOEMOB B pe3yJbTaTe HAKOIUICHUS
OHOTCHHBIX 3JIEMEHTOB oz JefcTBIEM
AQHTPOIIOTEHHBIX ~ WJIM  €CTECTBEHHBIX  (PaKTOpOB.
TlosiBnsieTCsl OMAcHOCTh AU OKpYXarolled cpenbl U
YyejoBeKa. OBTPOGHKALUS MOXET TNPUBECTH K

MaccoBOi THOenH pHI0 B BOJOEMax OT HEXBATKHU
KHCJIOPO/ia, BBIMHPAHHIO BOJOEMOB B pe3yJbTare
YXY/IIICHUS] Ka4eCcTBa BOJbI U, KaK CIEICTBUE, THOCITH
OTpaBJICHUIO

Oospieit wactu (uiopel M QayHBI,

Puc. 1.

TeopeTrndecku 1mo100Hast CUTyaIMsl BO3MOXKHA Ha
JF000M peKpealuoHHOM BomoéMe. Bormpoc Tosbko B
TpopHOCTH  BOJAOEMA,  BpPEMEHH,  MaciTadax
BO3JICHCTBHS M HAJIMYMHK OTACHBIX nnanobakrepuil. Ha
Baiikansckoit mpupoaHOit Teppuropuu (naixee — BIIT)
nuMeeTcs OONIBIIOE KOJTMIECTBO 03EP Pa3HBIX Pa3MepoB,
pa3sHOro  NPOMCXOXKJAEHHS, C  Pa3HOOOpa3HbIMHU
NPUPOTHBIMU QYHKIMAMH. Bce 03€pa, Kak OTKpBITHIE
BOJHbIE  OOBEKTHI,  WCIBITHIBAIOT  HETAaTHBHOE
BO3CHCTBHE PA3HOW CTENIEHN UHTEHCUBHOCTH. CHrHal
0 BO3MOXHOM pPa3BUTUHU coObITHI 0 KoTokensckoMy
ClEeHapui0O Ha 03. balikan yxe NoydyeH: BIEpBbIE
TOKCUYHbIE BU/JIbI IHaHOOaKTepUi OpLTH
3aperucTpUpPOBaHbl B pailoHe Manoro Mops u B
Baprysunackom 3amuse B 2010 r. [4]. Bonee Toro, Ha 03.
Baiikan MMeEIOTCS MOJNyH30JIMPOBAHHBIE YYaCTKH C
OTPaHUYEHHBIM BOJOOOMEHOM — MECTa MacCOBOTO
otasixa [Toconsckuii cop n YuBblpKyiickuii 3amus [47].

CymecTByeT MHEHHE, YTO HMMEHHO TYPHCTCKO-
peKpeannoHHble 00BEKTHI Yepe3 cOPOC CTOYHBIX BOJ C
OmoreHaMH  YCKOPWIIH MEXaHHU3M, KOTOPBIi
CIPOBOLIMPOBAJI IKOJIOTHUECKYIO KaracTpody Ha 03.
Korokenbckoe. Bmecte ¢ TeMm, maHHas mpoOiema

TpeOyeT  JeTAIBHOTO  PAaCCMOTPEHUs  IPHPOIBI
nporecca 3BTpoGUPOBaHHS BOZOEMA.
Leabio paboThl sBIAETCS AaHAIN3 IPUYHUH

n3MeHeHns TpopHocTH 03. KoTokens u cremeHu

OKpYXaloIied cpeapl, B T. Y. YEIOBEKa, SAIaMHU,
KOTOpBIE cojJiepkaTcss B 3apociinx BopoéMax. Tak, B
2008 r. Ha 03. KoTOoKenp OBITa OTMEUYEHA BCIIBIIIKA
MaJoN3y4eHHOU «raddckoit OoJie3HI»:
(UKCHpOBamNCh CIy4daW 3apaXeHHs JIOACH W
JKUBOTHBIX [47].

DKonornyeckas karactpoda, CIyduBIIasCs BCErO
B 2 KM OT y4acTKa BCEMUPHOI0o Hacnenus — o3. baiikan
W B TpaHHIaXx o0co0oil SKOHOMHYECKOW 30HBI
TYPHUCTCKO-peKpealuoHHoro  tuma  «baiikanabckas
raBauby (manmee — OD3 TPT «baiikambckasi raBaHbY)
(cM. puc. 2) ctama OCHOBHOU mpoOIeMO#l I Bcex
MIPUYACTHBIX B CIIEAICTBHE BO3MOXKHOTO
MIPOHUKHOBEHHUSI 3apaKEHHBIX BOJ U IEPEHOCUUKA
6oe3nn u3 03. Kotokens gepes cucremy pek Mctok —
Kotounk — Typxa B 03. baiixan [47].

3arps3HEHHOCTH  JKOCUCTEMBI  [IpHKOTOKENbs B

pe3yabTaTe aHTPONOTEHHOTO MPECCHHTA.
MeToaoaorust HCCJIeOBAHNSA. ABTOpOM

HCIIOJIB30BAHbI 061ueHaqu1>1e METOAbI —

HUCTOPUYECKUH M JIOTHUECKUI, a TaKkKe CIIeHUAIbHBIE
METOJbI UCTOPUYECKOTO HCCIIEJOBAHUS — HCTOPUKO-
CPABHUTEIbHBIH M MCTOPUKO-CUCTEMHBIN, KOTOPbBIE
MO3BOJIMJIN BBISIBUTh NMPHYHMHHO-CIEICTBEHHBIE CBS3U

MIPOIECCOB, TIpoUCXOoAUBIINX B [IpukoTokense B 1960—
2010-e rr.

Hcropuorpadus npoodJieMsl. CornacHo
ucropuorpapuueckomy 063opy T. U. Kyrsasunoii [19],
M3y4eHHE  OBTPOQHKAIMKM  HMEET  JIUTEIbHYIO

uctopuro. VccnenoBaHuss MO BBISIBICHHIO NPUYUH
sBTpoduKarmu mpoBoxircs ¢ koHma XVII B. O
MepBBIX TPHU3HAKaX 3BTPOQHUPOBAHUS BOJOEMOB B
nHaganie XX B. mucan JI. JI. Poccommmo [39]. Bo BTopoii
nogoBuHe XX B. IPOLECCHl  aHTPONOTEHHOIO
3BTpOoHUpOBaHMS 3aTPOHYJIW OOJBIIYI0 YacTh O3Ep
Cpenneit u IOxnoit Espomnsl, CHIA, psg o03ép
CeBepHoit  EBpombl, Poccum U  compemenbHBIX
rocynapct ObiBrero CCCP, Azun, ocodenno Kuras u
Wnpnn, Anonmn, pan o3ép LlenrpamsHoit 1 FOxHOMN
Awmepukn, AQpuku 1 ABcTpanuu. MHOTOYHCICHHBIE
MpUMEpPHl  JleTpajau  03€p paccMaTpUBAlOTCA B
0030pe 1O pPa3BUTHIO HCCIIEIOBAHUM TIIpolecca
sBTpodukarmu [54]. Bo BTOpoit monoBuHe XX B., B
CBSI3M C yBEJIMYEHHUEM MacIITa0OB 3BTPO(UPOBAHUS
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BOJIOEMOB, BO3pOCIIO KOJIMYECTBO
9KCIEPUMEHTANIBLHBIX paboT B 5TOM HampasiieHUU. B
YaCTHOCTH, COTJIACHO MCTOpHOTpaduiIeckoMy 0030py
[32, c¢. 209-212], KOMIUIEKCHOE H3y4YE€HHE O3.
Korokenbckoe HOCHIO NEPUOAMYECKUN XapakTep.
PesynbraThl  pHIOOXO3SICTBEHHBIX — MCCIEIOBaHUI
Boctouno-Cubupckoro HUUW pribHOTO XO03siicTBA
(BocteubpsioHMWnpoekr), npoBenéHHbix B 1985—

«buonpoxyKTHBHOCTE 3BTpodHBIX 03&p HMpkana u
Kotokenp Oacceitna 03. baiikam» [6]. Pesynsratsl mo-
CJICIHIX KOMIUIEKCHBIX HCCIICAOBAHUM, MPOBEIEHHBIX
B 2008-2009 rr., mpencraBieHsl B MOHOrpaduu
«O3epo Kotokenbckoe: MpHUpOIHBIE yCIOBHA, OHOTA,
9KOJIOTUS», OTBETCTBEHHBIE pPENAKTOPHl — J.0.H.,
mpogeccop H. M. IIporun u 1.6.H., mpodeccop JI. JL.
Y6yrynos [32].

Puc. 2. Cxema bd:memé%[uﬁ 023 TPT «Baiikamsckas 2asamsy [11]

1986 rr., Obum OmMyONMKOBaHEI B COOpPHHUKE
|
|
|
I 5 v /
OCHOBHAS YACTDb
B Hacrosiiiee BpeMsi aHTPOTIOTeHHAs

9BTpO(MKAINS paccMaTpUBaeTCs Kak Ba)KHEHUIINH
(hakTOp HETaTHBHOTO BO3JEHCTBHSA YeEJIOBEYECKOH
JISATSIIBHOCTH Ha BOJHBIE 00BeKTHl [19]. B kadectBe
MCTOYHHUKA 3arpsi3HEHUS BOJ BBICTYNAIOT MPAKTHYECKH
Bce c(ephl JesTeNFHOCTH 4eloBeka. PaccMoTpum
BIIMSIHHE PEKPEAlMOHHO-X03IHCTBEHHOTO KOMILIEKCa
[IprkoTOKEBS Ha IKOCHCTEMY 03€epa.

OueHka BJIMAHUSA TYPHCTCKO-PeKpealHOHHbIX
00BbeKTOB U HAaCeJIeHHBIX MYHKTOB HA JKOCHCTEMY
03. Korokenbckoe B 1990-2000-e rr. PexpearronHoe
ucnosnb3oBaHue 03. Korokensckoe Hadanocs B 1960-e
IT. CO CTPOMTENHCTBA BEJOMCTBEHHBIX 0a3 OTIpIXa
TOL-1 (moc. Herox 1966 T1.), MunucrepctBa
¢unancoB Pb (moc. Ucrok, 1968 r.), MunucrepcTBa
necHoro xo3saicTBa Pb («Taexnasy, m. Spusl, 1968 r.)
W JI0OMa OTIbIXa YJaH-YIPHCKOTO aBHAIlMOHHOTO
ooweaunenns («Kortokemby» m. Kotokens, 1969 r.). K
1991 r. KOIMUECTBO OOBEKTOB peKpeanuy J0cTUrino 41
obmeit emxocthio 1 851 mecto [26].

CaMmplif KpYIHBIH 0OBEKT — KPYIJIOTOJIUYHBIH
KYpPOPTHO-0340POBUTEIbHBIN caHaTOpui
«bailikansckuii  Oop»  éMkocthio 220  Mecr,
MIOJIBEIOMCTBEHHBIH CaHaTOPHO-KypOPTHOMY
yupexaeHuto npogcoro3oB Pecnybimkn  Bypstus

«baiikamkypopT» (manee — CKVII Pb
«baiikankypopT»). CHauana y4pexaeHue
MPEOCTaBIIO0  CAaHATOPHO-KYpPOPTHOE  JIEYCHHE
B3pocibiX, ¢ 1998 r. — nedyenue nereil. 3a mourtu

JIBaJIATh JIET JETCKHI CaHaTOPHO-0310POBUTEIbHBIN
narepb «baiikansckuit  6op» (manmee — JICOJI
«baiikansckuit  60p») TPWUHAT Ha  OTABIX H

o370poBiieHue cBbile 50 Thic. AeTel co Beeit bypstuu,
COCEIHUX PETHOHOB U cTpad [13].

HanbGosee 10CTOBEpHBIM IOKa3aTeNeM OLEHKH
BJIIMSHUSA 00BEKTOB OT/bIXa M HACEJICHHBIX ITyHKTOB Ha
9KOCHCTEMY O3epa sBJIeTcs ITokazaress (ocdopHoit
Harpy3ku (nmanmee — ®PH) na Bomoém. ®H Ha o03.
Kotokens Obia getansHo n3ydena 0. B. HepoHoBBIM,
A.B. CokonoBeiv, B.®. Coxkonosoii, 3.5b.
Bopounogoii, H. P. Humaesoii.

CornacHO JaHHBIM HMCCIEJOBAaHUI A BOZOEMOB
tuna o3. Korokens gonycrumoii cuuraercst ®H B 0,07
r/mM%/ros1. B Hauasie 1990-x rr. ®H 6bL1a npeiesbHol 1
cocrasmina: 1991 r. — 0,094 r/m%rox; 1992 r. — 0,084
r/m?/rom; 1993 r. — 0,082 r/m%/rox [26].

Haunbomnsiree Bo3aeiicTBHE Ha HKOCUCTEMY 03€pa
HaOmomanoce Kk 1991 1., korma cymmapHOe
AQHTPOIIOTEHHOE BO3JIEHCTBUE TOCTUTIIO MakCHMyMa B
515,5 Teic. dwen.-mHew/ron. Ilpmuem moms ®H ot
MHOTOYHCIICHHBIX 0a3 M JIOMOB OT/ABIXa COCTaBHJIA
21,5%, HeopraHu3oBaHHBIX TypuctoB — 1,1%,
MecTHBIX kutened — 20,4%, mouB BomocOopa —
57,0% [26]. B cymme ®H MecTHBIX XHTEICH H
€CTEeCTBEHHBIX (akTopoB cocrasisuia 0,072 r/m*/rogx,
YTO YK€ MPEBBIIIAIO TPAHUILY JOIMYCTUMOIO ypPOBHS
[47].

B cBs3u ¢ yXyAlleHHEM COLUAIBbHO-I)KOHOMHYE-
ckuii cutyanuu B 1993 r. pekpeanmonHas Harpy3ka Ha
03epo CTajla CHIDKAThCSl U 3arpy’KEHHOCTb OOBEKTOB
oTaesixa cocrasuia 74,8 % ot mokaszarens 1991 r. C
YMEHbBIIIEHUEM PEKPeallnOHHOMN Harpy3Ky CHU3WIIACh U
OH[26].

B crpykType M KOJMYECTBEHHBIX IOKa3aTeNsix
peKpealMoHHON Harpy3ku Ha 03. KoTokenbckoe B
2008-2009 rr. mpou30LLIH CyIECTBEHHBIE H3MEHEHUS
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mo cpaBHeHwio ¢ 1991-1993 rr., cBs3aHHBIE C
COLUANIBHO-D)KOHOMHYECKUMU (hakTopamu
(TOCTYMHOCTP JICUCHHSI ¥ OPTaHU30BAHHOTO OTIBIXA),
3HAYUTEIbHBIM CHIDKECHHEM TypUCTUYECKOI
TPUBJICKATEIBHOCTH 03€pa B CBSI3M CO BCIIBILIKOM
«raddckoii 6oe3HI» U MOCIEYIOIINM OIpaHUUCHHEM
PEKpPEallMOHHOTO  WCIIONBb30BAaHWA W 3ampera
PBIOOJIOBCTBA, YCTAaHOBJICHUEM pEXHMa Ype3BbIYaii-
HOM CUTyalHH.

K 2008 r. ynciio GpyHKIMOHUPYIOUIUX OOBEKTOB
peKpeanmy COKpaTwioch B 6 pa3, a Harpyska
OPTraHU30BAHHBIX OTABIXAIOMIMX M O0OCIYXKHBAIOIIETO
nepcoHania — B 10,7 paza. HekoTtopsle kareropuu
BO3JICHCTBYSI (HEOPTaHW30BAHHBIE OTIBIXAIOIIUE U
TOCTH MECTHBIX JKHUTEJEH) MPAaKTHYECKU ITOIHOCTHIO
oTcyTcTBOBanu. MakcumyMm Harpy3ku (83,8 %)
NPUXOJMIOCH HAa MECTHBIX KHTened. B cBasm c
yKa3aHHBIMH U3MeHeHusAMH obmas @H yMmeHbImnace
B 2,7 pa3a u no 3kcnepTHoi onenke cocrasuia 0,035
r/M¥roa. Takum o6pa3oM, BIUSHHE PEKPEalHOHHO-
XO3AHCTBEHHOHW IEATENBHOCTH Ha HKOCHUCTEMY O03.
Korokenbckoe B 2008—2009 rT. OUI0 MUHUMAIBHBIM,
u nokazarenp ®H Opu1 B 2 pasza HIKE JOIMYCTHMOTO
npenena [26].

IIpobiembl o0ycTpoiicTBa M JIKCIUIyaTALMHU
X0351liCTBEHHO-OBLITOBOM KaHAJIM3alUuu "
BonoorBeneHust B IIpuxorokenbe. lcTouHukoMm
AQHTPOIIOTEHHOTO MOCTYJICHU OMOTEHHBIX 3JICMEHTOB

MOIJH  OBITh  CTOYHBIC  BOJBI  IIOCEJICHHH.
OOyCTpONCTBO OUYUCTHBIX COOpPYKEHHH — OJHa M3
KIIOYEBBIX ~ MpobJeM He  TONBKO  TYPHUCTCKO-
PEKpEaoHHBIX OOBEKTOB, HO W MPEONPHATHA |
HaCeIEHHBIX ITYHKTOB, PacCIIOJIOKEHHBIX B
IIpukoTokense.

CornacHo crnenuagucTam, nepsas noonpoodnrema
— IKCHIYAmMayusi OYUCIMHBIX COOPYIHCEHUIL C BbICOKOU
CMeneHvio  U3HOCA, NOONeNCAUUX  KANUMATbHOMY
pemonmy Uy peKoHCMpyKyuu, Kax He
0becneuusalowux O4UCmKy CHoKo8 00 HOPMAMUBHO20
xauecmea [43]. B uacTHOCTH, M3 BCEX OOBEKTOB
OTIBIXa, PACHOJOXKEHHBIX Ha 03. Korokenmbckoe, B
1980-¢ rr. o4nCTHEBIE COOPYKEHHS OBLTH 000PYIOBaHBI
TOJIbKO Ha T/0 «baiikan» u B canaropun «baiikanbckuit
60p». Ounctaeie /0 «balikan» (yHKIMOHUPOBAIH IO
cxeMe, HCKITI0YaroIe cOpoC OYMIIIEHHBIX BOJI B 03€PO.
OunctHble coopyxeHusi canaropus «balikanbckuit
0op» MpU 3KCIUTyaTaluu cOpachIBajik pa3pelléHHbINR
00BeM CTOYHBIX BOJ B 03. KoTtokens. B 1987—1988 rr.
KOHTPOJMPYIOIIMMH OpraHaMu ObLT OCTABJICH BOMPOC
00 HCKIIFOYeHNH cOpoca CTOYHBIX BOA B 03. KoTokens.
Torna sxe ObIT BBIOpaH y4acTOK IO CTPOHTEIHCTBO
noiedl QuibTpanmMu M pazpaboTaH paboUMii MPOEKT
PEKOHCTPYKIIMH OUUCTHBIX COOPYKEHUH C TOOUHCTKON
cTouHBIX BoJ. Ho cTpontenscTBo noseit ¢puibTpannu
3aTSIHYJIOCh HA HEMPOCTHTENBHO XOJTHi cpok [47].
OuucTHBIE  COOpPYXKEHHsSl  caHaTopusi  pabortanu
Heap(EeKTUBHO, cOpachiBas HEOUHIIECHHBIE CTOYHBIE
Bozbl. [1o aToit mpuuuHe k 2008 1. B cTOKaX MpeneabHo
JIONyCTHMast KOHIIEHTPAIHs 10 aMMOHHIO U hochaTam
Obuta npesbinieHa B 1,57 pa3 [12].

B cBam ¢ akomormueckoil  karactpodoii,
3auKkcupoBaHHOH Ha 03. Korokens B 2008 r. MecTHBIE
BJIACTH ObUIM 00s3aHBI TPEANPHUHATH HKCTPEHHBIC
Mepbsl M0 KOHTPOJIO 3a Oosee TITyOOKOH OYMCTKOM

CTOYHBIX BOJ TYPHUCTCKO-PEKPEALIOHHBIX OOBEKTOB B
[Tpukorokense. 3a nepuox ¢ aexkadpst 2008 mo aBryct
2009 r. CKVII Pb «baiikankypopT» Oblia MpoBeAeHa
paboTa 1O  MNPOEKTUPOBAHHUIO  HOBBIX  CXEM
BOJIOOYHCTKH, OTBEJCHUIO OYHIIICHHBIX X035 {CTBEHHO-
obiroBbiXx crokoB JICOJI «baiikansckuit bop» u
CTPOUTENLCTBY OYMCTHBIX COOPYXEHHH. MOIIHOCTh
HOBBIX OYHCTHBIX coopyxkenuii 400 M%/cyT. npeBbicua
00péM ctokoB JICOJI «batikaneckuit bop», dro
00ecreymsio BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BaTh OYUCTHBIE
COOPYXEHHS U MepepabOTKH CTOYHBIX BOJ APYTHX
cpecTB pa3menieHus Ha 03. Korokens (52 oObekra B
2009 r.) [22]. TypucTcko-pekpeannoHHbIe OOBEKTHI,
pacrnonoxeHHble Ha 03. KoTokenbckoe, eXeromHo
3aKJIOYal0T JOTOBOPHI Ha OYMCTKY CTOYHBIX BOZ Ha
OYHCTHBIX coopyxeHusix T1/0 «baiikam» u JCOJI
«baiikansckuit 6op» [26]. Kpome Toro, Ha odncTHBIE
coopyxenust JICOJI «baiikanbckuii 60p» BBIBO3ATCS
TaKke CTOYHBIE BOABI OT HACENICHHBIX ITyHKTOB,
HpeAnpUsTHI U opraHu3aluil paifona [36].

B LEAX coOIIrIOIeHUSA TpeOoBaHUH
HNPUPOAOOXPAHHOTO 3aKOHOMATEIbCTBA M CHIDKCHHS
HEraTUBHOIO Bo31elicTBUs Ha 03. batikan B 2014 r. emé
onuH o0bekT CKVII Pb «baiikankypopt» — KypopT
«T"opsanHCK» MpeKpaTiI cOPOC OUMIIEHHBIX CTOKOB B
pyueii I'opsuuii, sBisromuiicss IpuTokoM 03. baiikain
[36].

CTouT OTMETHTh, 4YTO padoTa OYHMCTHBIX
COOPYXXEHHH co cOPOCOM B BOJTHBIE OOBEKTHI OacceiiHa
03. baiikan HaxoauTcs Ha NOCTOSHHOM KOHTpOJE
VYmpasnenus Pocnpuponnanzopa no Pb. Cutyanus na
MHOTHX OOBEKTax NEHCTBHUTENBHO cioxHas. Ocolyio
TPEBOTY BBI3BIBAIOT 14 mpeampuatuii, KoTopbIe
HaXOJATCS B IIEHTPAILHOM 3KOJIOTHYECKOH 30HE (1aee
— 1I33). TIloutm BCe OUYUCTHBIE COOPYKEHHS
noctpoeHsl Oonee 30 er Hazax M B CBS3H C
MOpPAJBbHBIM U (PM3MYECKUM HM3HOCOM O0OpYIOBaHMUS
He oO0ecreunBalOT TpeOyeMyro CTEHEeHb OYHCTKH
CTOYHBIX BOA. BmecTe ¢ Tem, 1o ciioBaM pyKOBOIUTENS
Vopasnenuss  Pocnpuponnagzopa mno  Bypstum
K. T. Ipémosna, B HacTosIIee BpeMs B
[IpubaiikarscKOM paifoHE HET OYUCTHBIX COOPYIKCHHH
co cOpocoM B BogHBIC 00BEKTHI OacceiiHa 03.baiikan
[43].

Bmopas noonpobrema — mHe 68edenue 6
IKCRILYAMayuio u He 8biee0eHUe Ha NPOEKIMHbII PEIHCUM
pabomul OUUCMHBIX COOPYICEHUL, NOCMPOEHHbIX 34
cuem cpedcms hedepanvrozo biodxcema [43]. Spkuit
MIpUMep HEJATEHOBHIHOCTH SKOJIOTHIECKOM OTUTHKN
BIIACTEN — «3aMOPOXKEHHBIE)» OUUCTHBIE COOPYKEHUS
033 TPT «baiikansckas raBaHpy». OUYHCTHBIC
COOpYXKEHUS MOIIHOCTBIO 1500 M3/cyTKH,
noctpoennsie B 2010 1. B pamMkax Oromxera 3a 330 MITH.
py0., HU AHS He paboTanM B CBSI3H C OTCYTCTBHEM
JIOCTATOYHOM 3arpy3ku. s sKCIuIyaTalyu CI0AKHOTO
JIOPOTOCTOSIIIEr0  O0OpYJOBaHMS HAa  OYHMCTHBIX
TpeboBanach MOCTOSHHAS 3arpy3ka OT MOTPEOUTENS CO
CTa0WIBbHBIM  rpadykoM  paboOTHI,  Harpumep,
KPYTJIOTOINYHAS TOCTHHHUIIA C MEHUMAIIBHBI 00BEMOM
crokos 300-350 Mm%/ cyTku. PasHooGpasHble TypOassl ¢
CE30HHOM 3arpy3koi He nmoaxoamiu. [ToaTomy 0TX0/1bI
n3 1. Typka OTBO3WINCH 3a JIECSATKH KHIOMETPOB, a
TTOMEIICHNS OYMCTHBIX NCTIOIH30BAIHCH KaK CKIIa.
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Tpemvs  u  enasnas  noonpobnema  —
HeCaHKyUOHUpOBaHHble COPOCbl CMOYHBIX 600 OMm
PEKPeayuoHHbIX 00BeKmMos u uacmuozo cexkmopa [43].
Cornacuo yteepxaenuto C. I'. IllanxaeBa, qupekropa
OO «bypsrckoe pernoHaIbHOE OOBEAWHEHHE 10
baitixany», opraHbl BiIacTH BCeX YpOBHEH He

PEryIMpyIOT BOIIPOC KUAKHUX CTOKOB C TYPUCTUICCKUX
63.3, a HITpa(i)HI)IC CaHKI MU 3a HCCAHKIIMOHUPOBAHHLIC
C6POCLI CTOYHBIX BOA HACTOJBKO MaJlbl, 4YTO
BJIaJcibamM Typ68.3 BBI'OJHEC IIOCTOAHHO IIJIaTHUTH
H.ITpa(be, YEM BKJIaAbIBaTh NC€HBI'M B MOACPHHU3AIUIO
CBOHMX OYHUCTHBIX COOpy)KeHI/Iﬁ.

Puc. 3. Ouucmmusie coopyoicenuss 0933 TPT «batikanvckasn easanvy [3]

JIOTOJTHUTENIFPHO  HAa  03€pO  BO3JCHCTBYIOT
MECTHBIE JKHTEJIM M OOCIY)KHMBAIOIIMI IepCoHall,
NPOXKUBAIOIIMI ~ HAa  TYPUCTCKO-PEKPEAIIHOHHBIX
00BEKTax  IOCTOSIHHO WJIM B MEpUOJ  HX
(hyHKIMOHUPOBaHUAL [9]. Bcee TYpPUCTCKO-
peKpealoHHbIe 00OBEKTHI MPUJIETalOT K HACEIEHHBIM
nynktam Kotokens, Yepemymku, fApupl, Mcrok. Ha
01.01.2013 r. oOwas 4YHCIEHHOCTh HACEICHUS
cocraBuwia 438 uen. [45]. B HaceleHHbIX MyHKTax
IIpuKOTOKEBS HET UEHTPAIU30BaHHOM X035 HCTBEHHO-
OBITOBOIl KaHAIM3aIlMM C YCTPOMCTBOM OYHCTHBIX
COOPY>KEHHH. ObecnieueHHOCTh HaceJIeHUs
[EHTPAIN30BAaHHBIM BOJOOTBEJCHUEM IO paioHy
cocrasisiet 36,6 % [53].

B IlpuGaiikambckoM paiioHe Ha OamaHce Yy
BOJIONIONIb30BaTeNeil  Haxomsrcst 4 OYHMCTHBIX
COOpYXEHHUSI B HAaCeJNE€HHbIX MyHKTax TaloBka,
TartaypoBo, TypyHraeBo, Spupl. B c. Manapuk
OUHCTHBIE COOPYXXKEHHMS B  HACTOSIIEE  BpeMs
3akoHcepBUpoBaHBl.  OumctHBIE B C.  Spmpl
sKcIUTyaTupytorcess kKypoptoM «I'opstanack» CKYII Pb
«baiikankypopT». B ocTanbHBIX HaceIEHHBIX MyHKTaX
)kuakue ObiToBble oTxoabl (mamee — JKBO) wu3
BBITPEOHBIX SIM M KOJOALEB JOCTAaBISIOTCS K MECTYy
3aXOpPOHEHHsI aBTOTPAHCIIOPTOM.

[MpubpexHble MOCENeHUs, TPEONPHATHS U
OOBEKTHI peKpealud HMEIOT HHU3KHH  YpPOBEHBb
SKOJIOTHYHOCTHU n3-3a HE0CTaTOYHOI u
HECOBEPLICHHOU KOMMYHaJIbHO-OBITOBOM 51

TEXHUYECKOH OCHAIIEHHOCTH, IIJIAaHUPOBOUYHBIX U
TEXHUYECKHUX pemeHni. OYHCTHBIE COOPYXKeHHS He
OTBEYAIOT COBPEMEHHBIM TpeOoBaHMsIM. Bee ounctHbIe
COOpY)KEHUs, dKCIuTyaTupyemsle B [Ipmbaiikanbckom
palioHe, HyXXJalOTCS B CTPOMTENBCTBE COOPYKEHHH
JIOOYMCTKH W BHEAPCHWHM HOBBIX TEXHOJOTHHA II0
OYMCTKE CTOYHBIX. BMecTe ¢ TeM, paboT 110 BHEAPEHUIO
HKOJIOT0-0€30MacHBIX u pecypcocbeperaronux
TEXHOJIOTHil mpoBoauTCs Maio [53].

Cremyer  OTMETHTh, YTO  PAacCMOTPEHHBIE
npoOJIeMbl XapaKkTepHbI ISl TeppUTOpHH Beeit 1193, B
YaCTHOCTH, B PB, rie mpoxuBaroT 0KoJI0 73 ThIC. Yell.
B 81 HaceleHHOM IYyHKTE, B T.4. B KPYIHBIX ropojax
CeBepobatikanbck u baOymkuH, ¥ moceiakax YcCThb-
Baprysun, Kamenck, I'pemsaunnck, IopsuMHCK,
Kymapa, Beigpuno, Oiimyp, Ilocomsckoe. Bce

HaceleHHblE IyHKTBI ¥ 0a3bl OTABIXa HMEIOT
BBITPEOHBIE SIMBI, CTOKH M3 KOTOPBIX BBIBO3STCS Ha
penbed 1 9aCTHIHO Ha OYMCTHBIE COOPY>KeHNUs. Maibie
HaceJIeHHbIE IYHKTBl IOJB3YIOTCA  HaJBOPHBIMHU
TyaneTamu. BBIBO3 CTOKOB Ha penbed B KOHEUHOM
UTOre BEIET K 3arpsa3sHeHuro 03. baiikan. EsxerogHo
nopsiaka 5 MIIH. M° HEOUHIIEHHBIX JKHIKHX OBITOBBIX
oTX0on0B nomnajgaroT B o3.baiikan. Ilo MHeHuro
C. Coronoa u C. HumaeBa, ogHMM H3 BapHaHTOB
pelIeHusT  HKOJOTHYECKOW  HpoOJeMbl  sABISAETCA
YCTaHOBKA MaJIbIX aBTOHOMHBIX OYHCTHBIX CTAaHIIMI Ha
TypOa3zax W B HacCelNCHHBIX IIyHKTaX, TIJ€ CTOKH
CIIUBAIOTCS MIPSIMO B TPpYHT [42].

IIpo6nema yTuau3anuu Mycopa B HaceJeHHbIX
NMYHKTAaX IIpukoTokeabs. AHTpOINIOT€HHOE
BO3/IeiiCTBHE OT XO3SHCTBEHHOH JeATEILHOCTH Ha 03.
KoTokens sBnsieTcs HE EAMHCTBEHHO BO3MOXKHOMN
npuanHOil  3BTpodukanmu. Emé€ oxma mnpuumnna
3arps3HeHus 3emMelnb [IpUKOTOKeIbst — 3TO OTCYTCTBHE
CHCTeMBl OOpaIleHHss C OTXOAaMH B HACEIEHHBIX
nyHKTax. Hu B oHOM cefie HEeT CaHKIIMOHMPOBAHHBIX
IUTONIAJOK Ui  Pa3MEIICHUS TBEPABIX OBITOBBIX
orxonoB (mamee — TBO) u apyroro mycopa. Bce
OTXOJbl U MyCOp BBIOPACHIBAIOTCSI CAMOBOJIBHO, B T.4.
Ha noGepexbe 03. Kotokens [35].

HeneranbHble CBAJIKH — 3TO ouy
[MpubaiikanbCKoil TEPPUTOPUH KaK Ha 3aIlalHOM, TaK U
Ha BOCTOYHOM Baiikansckom nobepexnbe.
[IpuxoTokense W JIpyrue NpUOpPEKHBIE TEPPUTOPUHU
Upkyrckoit obmactu  u  Pecnybmuku  Bypsitum
Bmogensl B 193 BIIT (cm. puc. 4), mostomy
yCTpauBaTh HOJIATOHBI TBO, COPTUPOBATS,
nepepabaTeIBaTh MyCcOp TaM HEJb3s. Y OOJIBIIMHCTBA
noceneHudt Ha  bailkanze B mOpuHOUIE — HET

BO3MOXHOCTEH  3aKOHHOTO  CKJIQJUPOBAaHUS U
yTWIM3alUd ~Mycopa. BbIXxog — BBIBO3UTH C
tepputopun 1193 Ha OmmkadmmMii  JerambHBINA

MycOpHbIH nonurod. B Pb — Ha nonuron B Ynan-Yu,
pacionoxxeHHsii B 160 xm. Ilo mpuumHE BBICOKOH
CTOMMOCTH YCIyr MO BBIBO3y Mycopa H3 3THX
TEPPUTOPHUI M3-3a OOJBIIOTO TPAHCIIOPTHOTO IIeYa U
HeOONbIINX OOBEMOB, OIUIATHTH PACXOJBI MECTHBIC
JKUTEIH HE B COCTOSIHUM. B pesynbrare, gaxe tam, rue
BIIACTU NPEANPHHHUMAIOT MONBITKA HallaJIuTh BBIBO3
TBO, xWTenn  HAKAIUIMBAIOT  BHYIIHUTEIHHBIC
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3aI0JDKEHHOCTH TIepe/l peTHOHAIBHBIMH OIlepaToOpaMu
No OOpalieHHI0 C TBEPABIMH KOMMYHaJIbHBIMHU
orxonamu (ganee — TKO), koTopsie B CBOIO 0Yepenn
OTKa3bIBAIOTCS MPEAOCTaBISITH CBOU YCIyrd 0e3
ormiatsl [51].

[TosTOMY KOJNMYECTBO HECAHKIMOHMPOBAHHBIX
cBamok B [IpumbaiikanbckoM paifoHe, B T.4. Ha
nobepexxbe W B OKpecTHOCTsX 03. KoTokenb
yBenmmumuBaeTcst (cMm. puc. 5). B dactHOCTH, Ha
HECaHKIIMOHUPOBAHHON CBajKe Boszje m. Typka 3a 40
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ner Hakonunock 210 Teic. M3 mycopa [23]. Hanuuue
HECaHKIIMOHNPOBaHHOM cBayIku nobmm3oct 023 TPT
«bailikanbckas raBafHby, rme uMeeTcs
MyCOpOIleperpy30ouHasl cTaHuus — emé OJHO
TIOATBEPKACHAE HEPANMOHAIBHOTO HCIONIB30BAHUS
OI0JDKETHBIX  cpenctB  Ha  o0ObekT.  CraHuws,
moctpoeHHas B 2009 r., magama paborats 10 ner
cycts B 2019 r. Iloctynaromuii Ha meperpysky Mycop,
TIPECCyeTCs] U B HECOPTHPOBAHHOM BHJIE YBO3HTCS Ha
yIKe TIeperoHEeHHBIN MONMUroH B Baxmuctposo [41].

Ixosornyeckue 3061 BIIT:

+. 1 — nenrpanbHas, cCoBIaaomas
BHEITHUMH I'PAaHUIIAMH C OOBEKTOM
BCEMHUPHOT'0 pUpoaHoro Hacnenus «O3epo
Baiikany;

2 — OydepHas;

3 — aTMOC(epHOTO BIHUSHUS.

I'panunpl: 4 — rocyaapcTBeHHasl,

5 — cyobekroB PO,

6 — aAMUHHCTPATUBHBIX PaliOHOB,

7 — UeHTpaIbHOU YKOJIOTUYECKOHN 30HBI
BIIT u OBIIH «O3epo baiikan»,

8 — OydepHoii sxonoruyeckoii 30ubt BIIT,
9 — 3KOJIOTHYECKOH 30HBI aTMOC(HEPHOTO
BinusHus BIIT.

| — Upxyrckas obmacTs,

-~ Il — Pecniyb6nuka Bypsitus,

. Il — YuTtnaCckas o0macTp.

100 kM

Puc.4. BIIT u ob6vexm écemupnoco npupoonoco nacieous «Ozepo baiikany [15]

Hpyroii mnpumep — HECaHKIMOHHPOBAHHAS
CBaJIKa B JIeCy Bo3ne C. I'OpAYMHCK, KyJa BBIBO3WIN
mycop 70% cenbuan. BbeiBO3 Mycopa oIutauuBain
toipko 30% cenpyaH. Takoe COOTHOLIEHHE OBLIO
CBSI3aHO C JOOpOBONBHOW (OpMOH oOIIIaThl yCIyr
BbiBOo3a Mycopa. C 01.04. 2019 r. ommata crana

Puc. 5. Hecanxyuonuposanuvie ceéanxu 6 necy Ilpubaiikanvcrkoeo pationa [23]

Ha y06opky HecaHKIMOHHPOBAaHHBIX CBAJOK Ha
nobepexbe 03. baiikana u 03. KoTokens HanpaBisoTcs
BOJIOHTEPHI, Y4acTBYIOIIHE B Ppa3IUYHbIX
9KOJIOTHUECKHX aKIusiX. Bmecte ¢ TeM, ybopka Mycopa
CHJIaMHU BOJIOHTEPOB IPO0OJIEMY HE pelaeT, HOCKOIbKY

o0s3aTenpHON B CBs3HM C mepexonoM Pb Ha HOByO
CHCTEMY  PETYJIHpPOBaHUS JIESITeTBHOCTH o
obpamennto ¢ TKO B pamkax peanuzanun
obrrepoccuiickoii pedopmel B chepe obOpaieHus ¢
TKO cormacao @3 Ne89 «O6 0TxX01aX MPOU3BOICTBA U
notpebaenus» [46].

[Nt

COOpaHHBIA MyCOp TaKKe HEOOXOIAMMO BBIBO3UTH HA
mosmros [10].

CIIOKHUBIIASsICS.  CUTyallMsi CBUJETEIbCTBYET O
CUCTCMHOM KpI/ISI/ICG Ha peFI/IOHaJ'II)HOM nu
HAIMOHAILHOM ypoBHsiX. Tak, B Bypstuu u3 rogoBoro
oobema TBO B 340 ThIC. T., mouyTH mosoBuHa — 160
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THIC. T. TOTIA/IaET HA CTUXHITHBIE CBaIKH [38]. B Poccun
Ha Hauano 2018 r. HacuuThIBaIOCH Mopsaka 22 ThIC.
HECAHKIIMOHUPOBAaHHBIX CBAIOK [17].

Kopens npobiems! yTuiusaiuu Mmycopa B Poccun
3aKJFOYACTCS] HE B TIOCTOSIHHOM YBEIMUYCHUH 00BEMOB
TBO, a B HeyMEeHUHN UMHU I'PpaMOTHO pacnopsautses. K
COXaJeHHIo, B coBpeMeHHoW Poccun oTpacisam
MPOMBIIIICHHOCTH, KOTOpBIE 3aHUMAIOTCA
yrummanueii u  mepepaborkoir  TBO, ymensercs
ropas3fio MEHbIlIe BHUMAaHUS, YeM B COBETCKOE BpeMs.
C pacnagom CCCP cuctema yTHIH3aIim Mycopa Obuia
paspymeHa. CTapbple MOJHIOHBl MEPETOJHUINUCH
ropasjo OeICTpee, YeM mpenonaraiocs [18].

B 2004 r. IlpaButensctBO ¥ MUHHCTEPCTBO
NPUPOJHBIX PECYpCcOB MPEANPHHSUIN  MEpHI  II0
UCIIPABJICHHIO CJIO>KUBHIEHCS CUTYyalluu c
yTWIN3alMedl OTXOJOB, HO CO3JaTh pabOTAOLIyI0
cucreMy He moaydmwiock. B 2018 r. OOmiecTBeHHas
ITanata P® koHcTaTHpoBama, 4YTO B CTpaHe
OTCYTCTBYIOT ~ CTPYKTYpBI, CIIOCOOHBIE HalaJHUTh
CHUCTEMY YTIJIH3aIMH U niepepabotku otxomos [20]. B
YacCTHOCTH, MO JaHHbIM Munnpuponsl, B Poccuu
©XKEerogHo oOpaszyercst OKOJIO 5 MIpPA. T. BCEX BHAOB
otxos0B. Ha coptupoBky ornpasisiercs: He 6onee 10%
ot Bceil maccnl TKO. M3 Hux n3Bnekaercs nopsaaka 15—
25% BroppecypcoB, uto gaetr 1,5-2% ot Macchel
obpazoBanms. Iloka w3 TKO B mnpOMBINUICHHBIH
obopoT BozBpamiaercs He Ooixee 3-5% OT Macchl
obpazoBanmus [ 14].

Jpyras mombITKa Ui peuieHus MpobieM,
CBsI3aHHBIX C yTUIIM3aIHe u nepepadorkoit TKO Obuia
OpeanpuHiITa B KoHue sHBaps 2018 1. —
IIpaButenscTBOM PO ObLI MIPUHAT
OCHOBOTIOJIATAIONINH JOKyMEHT «CTpaTerus pa3BUTHS
NPOMBILIUICHHOCTH MO 00paboTke, yTWIM3AUUH U
00E3BpE)XMBAHMIO  OTXOJOB  NPOM3BOJICTBA U
notpebsenust Ha mepuony mo 2030 r.» (mamee —
«Crtparerusi»). IloaroroBneHHblii MUHIPOMTOPTOM
JIOKyMEHT TI0/IpasyMeBa pa3padoTKy MpaBoBOM 0a3bl
Uil (QYHKIMOHUPOBAHUS  OTPACIM  NEpepadOTKH,
BHE/IPEHHE CTAaHAAPTOB YTWIM3ALUH, IPOBEICHHUE
COOTBETCTBYIOIINX HAYyYHO-HCCIIEIOBATENBCKUX PA0OT
Y OpTaHM3alHIO IIPOEKTOB M0 MepepadoTKe OTXO00B Ha

MPOU3BOJICTBEHHO-TEXHUUECKUX KOMITJIEKCaXx.
CormacHo  omeHKaM 3aMrIyiaBbl  MuHNpoMmTOpra
B. JI. EBtyxo0Ba, Ha  peajlu3aluio MIPOEKTOB,

npeaycMoTpeHHbIX «Crparterueit», mnotpedyerca 5
TpmH. py0. mHBecTHHWH W 12 ner Ha co3gaHue U
pa3BuTHE HHOPACTPYKTYPHI MEPepabOTKH OTXOAOB, a
TaKXKe CO3JaHUE MAUIMHOCTPOUTENBHON U HAy4HO-
TEXHOJIOTHYECKOW 0a3bl 1O BBIMYCKY 000pyIOBaHHUSA
Juig  otpacid. OCHOBHBIM LENEBBIM IOKa3aTeleM
«Ctpaterum» SABTISICTCS JIOBEJICHIE YPOBHS
YTHIM3AIHA U 00€3BpEKUBAHUS BCeX 0TX010B K 2030
r. go Oonee uem 85%, mags TKO stor mokaszareib
JIOJDKEH BbIpacTH ¢ nopsiaka 9 no 80% [14].

Bwmecre ¢ TeM, 1aHHBIH JOKYMEHT BBI3BaJl MHOTO
HapeKkaHu#l co CcTOpoHBI crenuanucros [21]. B
YacTHOCTH, 10 MHEHHI0O A. MacneHHHKOBa,
«Crtpaterusi» B COOTBETCTBHE C NOCTaBJICHHOH LIEIIbIO,
HarpaBieHa Ha (OPMHPOBAHUE «HOBOW» OTPACIHU IO
00paboTKe, yTHIIN3aIKU U 00€3BPEKUBAHHUIO OTXOH0B
[27]. Ho COTJIaCHO «O6rmepoccuiickomy
KiaccuukaTropy BUJIOB SKOHOMHUUYECKOH

gearenpHOocTH»  OK  029-2014  Takoit  BHf
JeATEeIbHOCTU CYILECTBYET M 3HAUuTCs B paszaene E
o rpynmoii 38 — «Coop, 00paboTKa U yTHIHA3AIUSL
0TX0J10B; 00paboTKa BTOPHYHOTO CHIPbs». bosee Toro,
9THUMH BHJAMH JEATCIBHOCTH YK€ 3aHUMArOTCs
TeIcAYM TnpeanpusThif. COOTBETCTBEHHO, JIOTUYHEE
TOBOPHTH O PAa3BUTHHU OTPAciy, a He 0 (popMHUpOBaHNU
[21].

[anee, BO BTOpPOM paszzaene, MOCBALIEHHOM
OINPEAETICHUI0O OCHOBHBIX TIPYyNI  OOpa3yIOIUXCS
OTXOJIOB, TPYNMIbI, KaK TaKOBbIE, HE OIPEICICHBI.
Bonee Toro, cMemansl MOHATHS OTXOJIOB T10 OTPacIsM,
KJlaccaM OIAacCHOCTH W MO BHAaM. Paszmen He maér
ucuepnbIBapmed HHPOPMAIK O TOM, KaKUe IPYIIbI
OTXOJIOB 00pa3yIoTCs U B KakoM KomuaecTse [21].

B-Tperpux, ¢popmynupoBku TekcTa «CTpaTeruny
TpeOyloT cymecTBeHHOH nopaborku. Hampumep,
BBICKA3aHO MIPEI0I0KEHHUE, 9TO pu
KOMITOCTHPOBAaHHN OPTaHMYECKHX OTXOJIOB MOXKET
ObITh moNyueH Ouora3. OJHAKO M3BECTHO, 4YTO
KOMIIOCTHPOBAaHME —  a’poOHBIA  Tpomecc |
oOpa3oBaHKe OHOrasa MpH 3TOM HE IMPOUCXOJHT.
Kpome Toro, 3a0BITO INIMPOKO TpPHMEHIEMOE
UCIIOJIB30BaHHE TEKCTHIIBHBIX OTXOJIOB B
MIPOM3BOJICTBE TEOTEKCTHIIBHOTO TOJIOTHA «JIOPHUTY.
Qurypupyer «TEPMOILIACTUK. IIpoussoacTso
pereHepaTa He YIOMHHACTCS, XOTS 3TO CYIIECCTBEHHOE
HalpaBJIeHHEe yTWIM3alMu IIUH. JlecHble pecypchl
Ha3BaHbl «HEBO30OHOBIAEMbIMI» [21].

Bonee toro, B «CtpaTerun» He y4TEH TOJDKHBIM
00pa3oM  Hay4YHO-NIPOM3BOACTBEHHBIN  MOTEHLIMA.
@dakTHyecKn KOHCTATHPYETCS OTCYTCTBHE TaKOBOTO,
HecMoTpsi Ha To, urto B 2007 r. HIIK «MexaHnoOp-
TEXHHUKa MPEACTaBHII MIAPOKYIO JTMHEHKY
OTEUYECTBEHHBIX pa3paboTok. Octanuch 63 BHUMaHUS
JpyTHe pa3pabOTIYMKK U U3TOTOBHTEIN 000pYI0BaHUS
JUIS YTHIIU3AIMH OTXO/I0B, KOTOpPbIE OBUTH BKIIIOYEHBI B
crmcox HULL «I'mobye» m HULITYPO [21].

Emé Gonbiiie HapekaHuii BHI3BIBAJ CJIA0BIN aHATTN3
HOPMAaTHBHO-TIpaBOBOH  0a3bl, copepXammuidi  psj
CIOpHBIX yTBepkAeHUil. Hampumep, mnpennaraercs
W3MEHATh IIOHATHHHBIN ammapar», HO NPU 3TOM He
yYKa3bpIBaeTCs, 4YeM OH COOCTBEHHO HE YyTpauBaer.
BBenenne HOBBIX ()OPM CTaTHCTHYECKOTO ydeTa
BUJIUTCST HEOOOCHOBAHHBIM, IMOCKOJbKY (opma 2-Ti
(oTX0BI) TPEACTaBIAET JJOCTATOYHO WH(OpMAINH,
TOr/Ia Kak 00paboTKa 3TUX JaHHBIX TOCTABIIEHA IIJI0XO.
Henoymenme  Taxke — BBI3BIBACT  NpeOnodiceHue
@unancupogamo  ompacib  3a  cuém  cpedcms
so3mewjenus ywepoa oxpysicaowel cpede. B mydmiem
Cllydae »dTHX CPEICTB XBaTUT Ha JHUKBHIAIHIO
TIOCIIE/ICTBHH, @ HE HA CTPOUTENILCTBO HOBBIX OOBEKTOB
[21].

[Tepeuncnennsie B «CTpaTerum» IPHOPUTETHI,
MPUHITUIEI U HENH WMEIOT OOImuil JeKyIapaTUBHBIN
xapakrep. Hampumep, He yTouHseTcs, 4TO ClegyeT
TIOHUMATh o, CO3JIaHUEM s dexTruBHOM
KOMIUIEKCHON CHCTEMBI YIPaBIeHUs 0TX0AaMu [21].

Paznen «HampaBnenust necTBuil» BbI3bIBAET
oqHO Oomblioe HenoymeHwe. Hampumep, 4To
ToJpa3yMeBaeTCsl MO/ aKTyaJu3aluel MOHATHH, Moj
CO3JJaHMEM CTaHJApTOB. YK€ €CTh CTaHIapThl M
TEXHHYECKHE YCIOBHS Ha METAJIOIOM, MakKylaTypy,
OTXOJBl IIMH M MpPOYHE BTOPUYHBIE pecypchl. EcTh
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CTaHZAAPTHI M TEXHUIECKUE YCIOBUS Ha MPOAYKIHUIO U3
BTOPUYHOTO ChIpbsi. Takum obpazom, «CrpaTerus» —
JOKyMEHT JICKJIApaTHBHOTO Xapakrepa, HE
CIOCOOCTBYIOILUH MIPaKTHYECKOMY PELICHUIO
npobiem, cBsa3aHHbIX ¢ yrrm3anueit TKO [21].

Casika B Jyecy Bo3ne cC. ['OpSYMHCK CITy>KUT
JIOKa3aTENbCTBOM TOTO, YTO TaM, TJ€ Hy)KHO IUIATHTh
3a  nepepaborky TKO, nelictByer  cuctema
TOCYZapCTBEHHOTO MPUHYKICHUSL. Ecmm
NPUHYKACHHE CHIbHOE, BOSHUKAET «YEPHBIH PBIHOK
HE3aKOHHOTO obopoTa OTXOJIOB, KOTOpBIE
OKa3bIBAIOTCSI Ha HECAaHKIIMOHUPOBAHHOHM CBajKe. A.
MacaeHHUKOB MOAYEPKUBAET, YTO [UIS BOBICUCHHE
TaKMX OTXOJIOB Ba)KHa HE NPOW3BOJCTBEHHAs 0aza, a
MyTh OT MCTOYHHWKA K moTpedureno. [Ipobiema He B
TOM, 4TOOBI IepepadboTaTh, MpodiaeMa coopaTh OTXObI
M J0CTaBUTh K morpebmuremo. Ho 3TOT myTh, Kak
cleyeT W3 PacCMOTPEHHOIO BBIIIE, IOJHOCTHIO
urHopupyercs B «CTpaTerumy.

Buosornyeckoe 3arpsizHeHne o03. Korokenas.
ITomumo aHTpOIIOTEHHOH 3BTpOodrKaIuu 03. Kotokens
OBLJIO TOJBEPKEHO OHOJOTHYECKOMY 3arpsi3HEHHUIO.
OCHOBHBIE HCCIICIOBAHUS B 3TOM HAlpaBICHUH ObLIH
nposeneHsl H.M. IIponunsiv, JIJI. YoyryHoBeM, E.
A. Bob6xogoit, O.M. Koxogoit, C.C. Tumodeesoii, b.b.
bazaposoii, 10.B. HepoHnoBsiM u fp.

ITo MHEHHIO YUYCHBIX, KaTaJIn3aTopoM
KaTacTpO(YUIECKIX N3MEHEHHUN B JIOHHBIX
cooOmecTBax 03epa ObUT UyXXEpPOAHBIH BHI BOJIHOTO
pacTeHuss — »3jojes KaHajackas [1]. Brmepmele 3ta
BOJIOPOCTH ObLIa 3amedycHa B 03. Kotokens B 1986 T.
BIIOJIb CEBEPHOTO M CEBEPO-3aMaJHOTO MOOCPEKbs B
paiione canatopusi «baiikanbckuii GOp», MpH 3TOM
Obuta OTMEYEeHa NPHYPOUYCHHOCTh €€ 3apocieid K

nuieiy  X03SHCTBEHHO-OBITOBBIX ~ CTOYHBIX  BOJI
canaropus [16].
CymiecTByeT MpEANONIOKEHHE, YTO  3JIoJes

KaHaJICKas ObUTa 3aBe3¢HA C IIENBI0 pa3BEACHUS I
JanbHEWed mnepepabOoTKM W KCIONb30BAHUS B
KayecTBe KOpPMOBOW moOaBkn. Ho Bo Bpems
MepecTpoOrKM TPOeKT pasBanwics. Bomopocnp xe
ocranachk xKuTh B 03epe [35].

Ilo naHHBIM MOHUTOPHMHIOBBIX HCCIEIOBAaHUMN
Boctcubpreiorummpoekra [33], k 1988 r. croromiHbie 3a-
pociaM 3J07EeM PacIpOCTPAHWINCH Ha IOT JO MbIca
OCHHOBBIH, IIABAIOIIHE PACTEHUS OBLTH OTMEUYCHBI B
I0’KHOM yactu o3epa. B 1991 r. sanoxest mpouspacrana
BJIOJb CEBEPHOTO, CEBEPO-3alagHOTO, 3alagHOTO M
IOro-3amagHoro  OeperoB, 3aHUMas MPUOPEKHYIO
noyocy u 3anuBel (oT m. Mcrok mo m. Yepémymikm).
CIulomHele  3apOoCiid  PAacTeHHS OTMEYalHCh 10
nIyOuHBL 2 M. 3apacTaeMocTh 03epa 3J0Jeel 1o
BU3yaJIbHOH OIIeHKe cocTaBirsia okoio 10% miomanm
BOAHOM noBepxHOCTH. Yepes p. cTok 0TMEUEH BBIHOC
Bojopocin B p. Kotouuk. KynpMunHanmonsoro
pa3BUTHA 3JI0Zesl KaHaJCKas JOCTUINIa Ha 6-H rox
nocie opuIaTBEHO 3apEeTrHCTPUPOBAHHOTO ITeproia. B
1992 r., mo cpaBHeHuto c¢ 1991 r., ormedeHo
yBeJNIM4eHHe (uromMaccsl 3momed B 2,7 pasza mpu
MpakTUUYEeCKM HEM3MEHHOW IUIOAAX  OCHOBHBIX
3apociie, 4To OBUIO CBS3aHO ¢ 0oJiee 3HAYUTEIbLHBIM
MPOrpeBOM TOJIIHX BoAbl B 1992 1. [1].

B 1993-1994 rr. 3adukcupoBaHO
CHIDKEHHE KaK IUIOTHOCTH, TaK W

pe3koe
TUTOIIA]TH

MPOM3pacTaHusl  BJIOJACH.  3apocid  BJIOAEH  C
OPHEHTHPOBOYHBIM YMEHBIICHHEM €€ (UTOMACCHI B
cpenreM Ha 30 % pes3ko cokpatwiuch B 1994 r. Ilo
naHHBIM BoctenOpsiouentpa [33], Haunnas ¢ 2000 r.,
anonest (aKTHYECKH HE BCTpedanach: OHAa HCUe3a
Jlake B FOJKHOM 4acTH 03epa U Ha BCEX 3aliUBax, IJe
paHbIlle 3aHNMaJa BCIO Tepputopuio. He BcTpedanacs
anoxes kaHajackas U B 2003 r., HeCMOTpsS Ha OYEHb
HU3KHAN ypoBeHb BoAbl. B 2009 r. smoxes Oplia BHOBB
3apeructpupoBaa B 03. Korokens. Bo3moxkHO, 4TO
pacTeHHE  COXpaHsJIOCh B PYy4biX, O 4YeM
CBHJIETEJILCTBYET MECTO €€ IOBTOPHOTO OOHAPYKEHUSI.

Orozest MoJaBIsNa POCT IPYTUX PAaCTUTEIBHBIX
cooOmiecTB, kak 510 HaOmomamu B 1980-¢ rr. B
[ocomnbckom cope o3. baiikan u B 1990-e rT. B 03.
Kotokens. DxcnepuMeHTaIbHO JOKA3aHO, YTO A0S
CHOCO0Ha aKKyMYJHPOBATh U METa0OIM3UPOBATH P
TOKCUYHBIX COCAMHCHHH, B T. 4. ¥ MHUKPOIMCTHHEIL.
Bmecre ¢ Tem, mnomaBmas B BOJOEM  3Joxes
CIIOCOOCTBOBANIa YTWIM3ALMK 3HAYUTENILHONM YacTH
OMOTEHOB, YTO NPENOTBPATHIO IEpexo] o3epa B
THIIEPIBTPOGHOE COCTOSIHUE. YMEHBIICHHE IIOIIAAN
3apacTaHus 3JI0JICH B CEBEPHON YacTH 03epa IPHUBEIO
K YBEJIMUEHHIO OHOMACChI IMaHOOaKTepHii [5].

BeicTpast skcmaHcHs 310z1eHM, €€ BCHBIIIKA B
pazButuu B 1992 r. m mocienymwliee MaccoBoOe
ormupanue k 2000 r. BbI3BaJIM aHOKCUYHBIE YCIIOBHSI B
o3epe [12]. B pesynpTaTe mOpoM30LLIO YXYIIICHUE
ra30BOT0 PEKUMa, HaOMIOJalHCh JIOKAJIbHBIC JIETHHE U
3uMHHE 3aMopbl. Emé Oosee ycyryOWIIo CHUTyaIuio
€CTECTBEHHOE CHMKCHHE YPOBHEBOT'O PEKUMa BOJBI B
o3epe [7].

Benbimka ATIIM Ha 03. Korokens B 2008—
2009 rr. B ciencTBue aHTPOIIOTEHHOH IBTPOPHUKALINN
U OMOJIOTHYECKOTO 3arps3HEHHUs] B SKOCHCTEME O3epa
HavdaJIUCh IECTPYKTUBHBIE Nporiecchl. C Hauaa anpens
2008 1. Ha 03. KoTokensckoe 3aduxcupoBaHa
MaccoBas TmOenms peido [12]. B 2008-2009 rr.
ynoTpebieHne B IHUILy JIela, MOHMaHHOTO B 03.
Korokenbckoe u p. Typka [37]. npuBeno K BCHBILIKE
«raddckoii 0oe3HN» UM ANTUMEHTAPHO-TOKCUYECKON
MAapOKCU3MallbHOW ~ MHOTIIOOMHYpuH  (namee  —
ATIIM), mnposBisromeiicss B Tmape3e CKeIeTHOH
MYCKyJIaTypbl ¥ OCTPOH ITOYEYHONH HEAOCTATOUHOCTH.
3a 2008-2011 rr. B bypstuu 3adukcupoBano 18
cinyqyaes ATIIM.

MHorue yueHble CUHTAOT, 4YTO OCHOBHAs
npuurHa Bo3HUKHOBeHHsT ATIIM — pa3BuTue B
BOOEMAaX  TOKCHMYECKMX  BHIOB  CHHE-3€JICHBIX
Bopopocielt (umanobakTepuit) [37]. Ha ocHoBanumu
KJIMHUYECKUX NIPOSIBJICHUI ATIIM,
SMHUAEMHUOJNIOTHUECKUX W JIUTEpaTypHBIX JIAHHBIX
MOJKHO CJeNaTh TPENNoNOKEeHHe, 4YTO INPHUINHON
ATIIM B Bypsatin mormu OBITb MHUKPOOPTaHH3MBI,
KOTOpBIE BBIpPabaTHIBAIOT TEPMOYCTONYMBBIN
muotokcuH [12].  TepmocrabmibHOE TOKCHYHOE
BEIIECTBO (TOKCHMH B PBIOE HENB3S YHUYTOXHUTH HHU
TEepMHYECKOH 00pabOTKOH, HHM aBTOKJIABUPOBAHHEM
npu 120-150 °C B TeyeHnue yaca, HU XpaHEHUEM TIPU
MHHYCOBBIX TeMIleparypax Oonee 6 MecsueB),
cojiepKamieecs B OCHOBHOM B JKHPOBOW TKaHH PHIOEI,
mormagasi B OPraHW3M 4YelloOBeKa M )KMBOTHBIX,
n30MpaTeNbHO HapyIIaeT OOMEH BENIECTB B CKEJIETHBIX
MBIIIIIAX C  MAacCHBHBIM  pabJOMHOIM30M U
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MHUOTJIOOMHYPHUEH, UTO B TSHKEIBIX CITydasx MPUBOJIUT
K pa3BUTHIO OCTPOW IOYCYHOW HEIOCTATOUYHOCTH,
SIBIIAIOIIENCS HENOCPEACTBEHHON TIPUYHUHOMN
neraabHOTo ucxona [50].

Cormacro m. 1 cr. 18 @3 «O canurapHO-
SMUIEMHUOJIOTMICCKOM  OJIATOMOMYYHH  HACCIICHHSDY
BOJIHBIE OOBEKTHI, HCIIOIB3YEMBIE B LIENISIX MTUTHEBOTO U
XO03AHCTBEHHO-OBITOBOIO BOJOCHAOKEHUS, a TaKKe B

Je4eOHbIX, O3[OPOBUTENBHBIX W  PEKPEAHOHHBIX
LEeJIsIX He  JOJDKHBI  SBIATBCA  MCTOYHUKAMU
OMOIIOTHYECKNX,  XUMHYECKHX H  (DU3HYECKHUX

(haxTOpOB BpeJHOTO BO3/eicTBUS Ha YenoBeka [48]. B
COOTBETCTBHH C OTHM TpeboBannem, B 2008 T.
VYupaenenue PocrorpebnHamzopa no PB mpusnano
03. KoToKkenp HEmpUTromHBIM Ul  PEKpEanlOHHBIX,
MUTHEBBIX U XO3SHCTBEHHO-OBITOBBIX Leseil. Ha o3epe
ObLIT BBE/ICH 0COOBII canuTapHsIil pexknm [35]. B 2009
I'. IPOJIOJKIIIO AEHCTBOBATh IIOCTAHOBIICHHE ITIABHOTO
caHuTapHoro Bpada 1o PBb o mpuocraHoBke
UCTIONB30BaHMs  BOJOEMa B PEKPEAlMOHHBIX,
MMUTBEBBIX W XO3AHCTBEHHO-OBITOBBIX Iemsax [52]. B
2013 r. 3anper Ha ucnoib3oBaHue 03. KoTokenb ObuT
npoaneH YmpasieHueM PocmorpebHamzopa mo PB B
naTelid  pa3. Bce oToOpanHble TpoOBI BOJBI HE
COOTBETCTBOBAJIM THUTHEHHYECKUM HOpMAaTUBaM II0
CaHUTAPHO-XMMHUUYECKHUM MoKazarelsim [44].
HccnenoBanusi s3xocucrembl o3zepa. B 2008—
2009 rr. rpymmod cuOMpCKHMX yueHbIX MHcTHTyTa
obmelt m skcnepuMmenTtanbHoi Omomornu CO PAH,

BO3IJIABJIIEMON 1.0.H., npogeccopom
H. M. IlponuHbIM " 1.0.H., npodeccopom
JI. JI. YVOYyryHOBBIM, OBUIM H3YYEHBI TIPHPOTHBIC
YCIOBUSI M COCTOSIHHE  JKOCHUCTEMBI  03epa.

JomomaurensHo B 2009 1. Ha 03epe OBLUTH IPOBEICHEI
UCCJIEIOBAaHUSI MEKIYHAapOJHOM IPYIIONW YUYEHBIX U3
Poccun, Yexun u bembrum. Ilo pesynpratam pabot

o0eux Tpymm OJHOW W3 BEPOSTHBIX MNPUYUH
orpaBineHus o03. Korokenp ObUT Ha3BaH TOKCHH
MUKPOLIMUCTUH. Toxcun BBIICIIETCS

IMaHOOAKTEpUsIMH  (CHHE-3€JICHBIMU  BOJIOPOCIISIMH)
NpH «IBeTeHHH» BoJoéMmoB. Kax mpaBuio, OHO
MPOUCXOJUT TPU MONAJAHHU B 03€PO HEOUHIIEHHBIX
CTOYHBIX BOJI C BHICOKOM KOHIICHTpAaIMel OHMOTeHHBIX

3eMeHTOB — a3ota u (ochopa — B coueTaHHU C
mporpeBoMm Boael [30; 44]. B o03. Kotokens
MaHOOAKTEpUH  MPUCYTCTBOBAIM B O3EPHBIX

OTJIOXKEHUAX 1O TIIyOMHBI 5,65 M, a BepXHUH CIOH
0CaJIKOB cocTosu1 U3 HUX Ha 87 % [12; 25].
BoccranoBieHue BBICOKOIBTPO(HOI0
Bogoéma. Crnexyer OTMETUTb, UTO  IONBITKH
0310pOBUTH 03. KoTOKenbCcKOe MpeInpHHIMAIIHCE e1Ie
B coBerckoe Bpems. B 1970-1980-e rr. mHo o3epa
OYMILIATN oT BOJIOpOCIIEH. Kpowme TOTO,
IUIAHUPOBANIOCh  YIYYIIUTh IMPOTOYHOCTH  03€pa,
3amycTuB Boay u3 p. Kuka, KoTopasi BEITEKaeT U3 03.
Baiikan. UroObl mOCTPOMTH  KaHAll,  OCYIUMIH
OKpecTHbIe  0oJjoTa. Ho  mpou3BoICTBEHHBIX
MOIIHOCTEH Uil CTPOUTENbCTBA KaHANa OKa3alaoch
HEIOCTaTOYHO, IOITOMY €ro IPOU3BOACTBO OBLIO
ocrtaHoBineHo. K HacTosdmeMy BpeMeHH OT KaHala
octanmuch enaBa 3amerHsle cneasl [35]. CormacHo
COBPEMEHHOH OlEHKe YuY€HBIX, NpPOKJIaJKa KaHala
OblIa IOX0%Ka Ha yTOIMIO M MOTJIa HaBpeAUTh baiikamy,

BEAb MMEHHO B 3TOM CIy4ae B HErO MOIJIA IIOIAacTh
3apakeHHas Boja u3 03. Korokens [30].

B konme 2000-x rr. xapaIuHaIbHOE YIIyUIICHHE
9KOJIOTUYECKOM CHTyalluH CTaj0 BO3MOXKHBIM IpU
JOJDKHOM BBINTOJTHEHNH KOMIUIEKCa MEIHOPATUBHBIX
MEpONpUATHA IO CaHalMM BOAOEMA C Yy4eTOM
pexoMeHmanuii y4eHblx MHcTHTyTa OOmEH U
9KCIIEpPUMEHTANIbHOM Onosorun bypsirckoro Hay4HOTO
meatpa CO PAH [2; 28]. B wacTtHOCTH, yiydmieHne
9KOJIOTUYECKOro cocTostHusl 03. KoTokens  ObLI0O
CBSI3aHO C IIPEKpalleHHeM cOpoca HEOUMIIEHHBIX
CTOYHBIX BOJ U YyBEJIMYEHUEM MNPOTOUHOCTH BOJOEMA

Onmaromapst ~ NPOBEICHHOW  pacuucTke  pycna
BITajlarolei B ozepo p. Korouuk.
[locne TUPHHATEIX Mep IO OrPaHHYCHHIO

AHTPOIIOTCHHOW JEATeNbHOCTH Ha BoJocOOpe 03.
Kotokens yxxe B 2009 T. yuyeHBIMH OBUIO BBISIBICHO
YIy4YlIEHUE SKOJOTHUYECKOT0 COCTOSIHUS BoaoéMa B
o3epe yBENMYWIACH YHCICHHOCTH MECTHBIX pBIO,
MOSIBUJINCH BOJIOIUIABAIOIINE NTHIIBI [12].

B Tedenme psnma net YmpaBieHHE BETepUHAPHH
PBb mpoBommino paboTy 1o HCCleAOBaHHIO PHIOBL. B
2015 r. coenuamucThl MOJYYHMIM OTPHULATEIbHBIE
pe3yJbTaThl TECTHPOBAHUS OHMOJOTMYECKUX Mpod Ha
HAJIM4YHE TOKCHHA, YTO CBUAETENBCTBOBAJIO O IpoIecce
HOPMAaJTM3aIi1 SKOJornaecko cutyarmu [40].

CBol0  4YacTb  OrpaHMyYeHM  YmpaBiieHue
Pocnotpednasopa nmo Pb cusuto B mae 2017 1., HO B
MMUTHEBBIX W PEKPEAllMOHHBIX LEeNAX 03epo  IIo-
OpeXXHeMy He NPeAoCTaBIsIOCh, Tak Kak IIo
pesyiabraraM Tipo6 Boma B 03. KoTokenb He
COOTBETCTBOBaJa CAHUTAPHBIM JIHUAECMHUOJIOTHTUCCKIM

TpeGOBaHUIM [24]. Cratyc TYPHUCTCKO-

pEeKpeanmoHHOTO  O00BeKTa U1  OTJBIXAIOIINX

BO3Bpauén o3epy ciycts 10 ner — B 2018 1. [34].
Okcrmancust  [IpubaiikambCKUX — TEPPUTOPHIA

Hen30exxHa. Ha HuUX MpoKMBaeT MHOXKECTBO JIIOJIEH,
(YHKIHOHHUPYET OOJBIIOE KOMUIESCTBO MPEATIPHUSITHH.
B cBa3m ¢ 3tMM HeoOXOAMMO HalTH BapHaHTHI
Pa3BUTHSL, KOTOPBIE MO3BOJIAT MAKCUMAJIbHO 3aIUTUTh
xpynkyro  skocucremy  BIIT. B uactHOCTH,
HEOO0XOAMMO BBIPaOOTaTh MEXaHW3MBI KOHTPONS U
perysnun pEeeKpeaMoOHHO-X039MCTBEHHOM
JIESITEIbBHOCTH YeJIOBEKa, OCHOBBIBASICh HA Pe3yJIbTaTax
9KOJIOTHYECKUX MOHUTOPHHIOB.

BbIBO/IbI

B 1980-2000-¢ rr. KoTokenb, camblii OONBIIONH
Bomoém  [lpmbaiikanbsi, TOIBEpPrcs  CEPhEIHBIM
M3MEHEHHSAM, KOTOpBIE 3aTPOHYIM Kak KOJIHde-
CTBEHHbIE, TaK W KAYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTHKHU
3KOCUCTEMBI B 1IEJIOM.

Ha mpomeccer  »BTpodupoBaHUS  BOmOEMA
MOBIMSIO  MHOXecTBO  (pakTopoB.  V3HavanpHO
cJ1aboNpoToOYHOE 03epo  KIACCH(UIMPOBAIOCH KaK
sBTpopHOE  (Ooraroe  Oworenamm). V3MeHeHUs
yCcyryoummce BCJIEJICTBHE OMOJIOTNYECKOTO
3arps3HeHusT 03. KoTokenb — NPOHUKHOBEHHUS B
9KOCHCTEMY 03€pa 3J0AEU KaHaCKOH.

Hapsany ¢ OGmomormueckuM 3arpsisHEHHEM 03€po
HCIIBITHIBAET 3HAUUTENbHYIO AQHTPOIIOTEHHYIO
Harpy3Ky. AHTPOIIOTEHHOE 3arpsi3HCHHE BBI3BAHO
MOCTYIUICHHEM B 03€p0o  OOJBIIOTO  KOJMYECTBA
OMOTEHHBIX JJIEMEHTOB HE TOJBKO OT TYpPUCTCKO-
PEKpealuoHHBIX ~ OOBEKTOB, HO W JpPYTUX
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IIpuxoTokenss, KOTOpbIE JECSTUNETUAMU
OCYIIECTBIISUTN CBEPXHOPMATHBHBIN copoc
3arps3HEHHBIX CTOYHBIX BoXA. HekoHTpomupyemo
nocrymaBmass B KoTokenb opraHwka, rogaMu

HakalulMBalach B  CJIAOONPOTOYHOM  03epe, UTO
NpUBEIO K PAa3BUTHIO NHAHOOakTepwid (B T.4.
MaTOTEHHBIX, BBIACIAIONINX TOKCHUHBI), 1 B KOHEYHOM
uTore crano npuanHoi Bensimkn ATIIM B 2008 .

[TpubpexHble  mOCeNeHUs, MNPEANPHATHS U
O0BEKTHl pEeKpealnd HMEIOT HHU3KHH  YpOBEHb
SKOJIOTUYHOCTHU u3-3a HE0CTaTOYHOI u
HECOBEPLICHHON KOMMYHaJIbHO-OBITOBOM u

TEXHUYECKOH OCHAIIEHHOCTH, IUIAHWPOBOYHBIX U
TeXHHYECKHX pemeHnii. OCHOBHBIMH MpobieMaMu
00yCTpOHCTBA OUUCTHBIX COOPYKEHHH SIBIISIOTCS: BO-
MEPBBIX, OIKCIUIyaTalWs OYUCTHBIX COOPYXKCHHH C
BBICOKOI CTETICHBIO H3HOCA, IO TeKAIIUX
KaIlUTaJIbHOMY PEMOHTY WJIM PEKOHCTPYKIMHU, KaK He
00eCTeYnBaroIUX OYHCTKY CTOKOB 10 HOPMaTHBHOTO
Ka4ecTBa; BO-BTOPHIX, HE BBEICHHE B HKCILIYaTaIHIO U
HE BBIBEJCHHE Ha TPOSKTHBIH PEXUM PabOTHI
OUNCTHBIX COOPY)XEHHH, TIIOCTPOCHHBIX 3a CUeT
cpeactB  (depepanbHoro  OrojyKeTa;  B-TPETHUX,
HECAaHKIIMOHUPOBAHHBIE COPOCHI CTOYHBIX BOX OT
PeKpeariioHHBIX 00BEKTOB M YaCTHOI'O CEKTOPA.

OmarM n3 3(QQEKTUBHBIX BapHAHTOB PELICHUS
NpoOJIEeMBI CIIMBA CTOKOB SIBJISIETCSl YCTAHOBKA MAJIbIX
ABTOHOMHBIX OYHCTHBIX CTaHIMH Ha TypOa3ax u B
HaceJICHHBIX yHKTaX. TeM He MeHee, K CTPOUTENILCTBY
O4YMCTHBIX  coopyxennit Ha  BIIT nomxoasr,
PYKOBOACTBYSICH ~ TNPHWHIMIIAMH  SKOHOMHYECKOH
3 eKTUBHOCTH, a HE IPUPOTOOXPAHHBIMH.

Crneunduka HpUPOTHBIX YCIOBHH H crabas
YCTOIUMBOCTH MPUPOJHOTO KOMIUIEKCA PETHOHA JjaXke
NP HEBBICOKOM YPOBHE 3arps3HEHMs WM JPyroro
HEraTUBHOTO BO3ICHUCTBUS 00yCJIOBINBAIOT
HEOOXOANMOCTb BIIOXKEHHS OOJBIIMX CpEICTB B
MEPOIIPUSATHSL 110 CHHKEHHUIO, NPEIOTBPAIICHHIO WU
HEWTpaIM3aIMy 3TOTO BO3/ICHCTBUSL.

IIpobsemMbl  00YCTPOMCTBA W DKCIUTyaTaI[HH
XO03IHCTBEHHO-OBITOBOM KaHaJM3alH u
BOJOOTBeieHHss B [Ipukorokenbe sBISETCS  He
€/IMHCTBEHHO BO3MOJKHOH NPUYMHOHN 3BTpOpUKAINU
BogoéMma. Emé€ onnHa npuumHa 3arps3HEHUs 3€Melb
[IpukoToKenbsT — 3TO  OTCYTCTBHE  CHUCTEMBI
oOpamieHnss C OTXOJaMHM B HAceJIEHHBIX ITyHKTaX.
IIpobmema ycyryOmsercs 3ampeToM oOycTpoiicTBa

MOJINTOHOB, COPTHPOBKM u mepepabotkn THO B
rpanunax 1193 BIIT.

YBennuuBaroneecs KOJIMYECTBO
HECAaHKIIMOHUPOBAaHHBIX CBaJok B [Ipubaiikanbe

SIBJISIETCS. CBHIETENILCTBOM CHUCTEMHOTO KpHU3KMCa Ha
PETrHOHAIBEHOM n HallMOHAJIEHOM YPOBHSIX.
[IpeanpuHUMaeMble Mepbl 10 PEIISHUI0 MPOOIIEMbI
YTWIN3AIMM ~ Mycopa  HOCAT  BpPEMEHHbIH U
JIeKJIapaTUBHBII  XapakTep, HE CHOCOOCTBYIOMIN
NPaKTHYECKOMY pEIICHHIO IIPOOJIeM, CBS3aHHBIX C
yrummanueit TBO.

B ycnoBHAX ~ CHCTEMHOrO  3KOJIOTHYECKOTO
Kpu3uca, cnoxusuierocs B P®, ckopeiiiero pemenus
TpebytoT mpobiemsl B ctepe obpamenus ¢ TBO, a
Takke TpoOJIeMbl OOYCTpONCTBA W IKCIUTyaTallMH
CHCTEM BOJOOTBEICHUS W KaHAIM3alMOHHBIX CETEeH,

BCJIEACTBHE YIPO3bl TOBTOPEHHs COOBITHH 11O
Kotokensckomy cuenapuro Ha apyrux o3épax BIIT u
Jerpagaunu o3. baiikan.
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Abstract. This article analyzes the system of anthroponyms of different peoples from an anthropocentric
perspective. In particular, the commonalities in the way of thinking of the Uzbek, Tajik and Mongol peoples are
revealed in the example of individual names. An anthropocentric study of the famous nouns system of these
languages has shown that one of the decisive factors in the interaction of these three major ethnic units is that they
have much in common in their way of thinking. It is based on the fact that over the centuries, deep integration has
served to further develop this commonality. In Uzbek anthroponyms, names related to the motif of enumeration
are explained.

AnHoTauusi. B JaHHOW cTaThe cHCTeMa aHTPONOHHUMOB pa3HBIX HApPOJOB aHAIM3UPYETCS C
aHTpOHOLIeHTpPI‘IeCKOﬁ TOYKHU 3pCHUS. B YaCTHOCTH, O6H.[I/Ie YCPThbl MBINJICHUA y36eKCKOFO, TaIPKUKCKOT'O H
MOHT'OJILCKOT'O HAapOJAOB PACKPBIBAOTCA Ha IMPpUMEPE HWMCEH HCKOTOPLIX HApOAOB. AHTpOHOI.[eHTpH‘IeCKO@
HCCIICA0OBAHUC H3BECTHOM KOHCKOH CHCTEMBI dTHX S3BIKOB MoKa3ajio, 4TO OJHUM H3 PCHIAIOINX Q)aKTOpOB BO
BSaHMOHeﬁCTBI/IH OTUX TPEX OCHOBHBIX 3THUYCCKHUX CAUHUIL ABJILACTCA TO, YTO Y HUX MHOI'O O6H.[€FO B 06p336
MbIIieHusT. OH OCHOBaH Ha TOM (I)aI(Te, YTO Ha MPOTAKCHHUHU BEKOB rny601<aﬂ HUHTCTpanusl CIyKuia z[anLHeﬁmeMy
Pa3BUTHIO 3TOM 06H.[HOCTI/I. B y36eKCKI/IX AHTPOIIOHHUMAX O0OBSCHIIOTCS HMCHA, CBsJA3aHHBIE C MOTHBOM
MEPEUNCIICHUS.
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CAPMOHUAL MBLULTIEHUA.

Introduction. "The world of onomastics, first of
all people and place names (anthroponyms and
toponyms) is so connected with society that (I do not
hesitate to express my feelings) a person who pays little
attention to it, be it a philologist, historian, geographer,
geographer or just curious, cannot be indifferent”, —
writes A.K.Matveev [4, p. 7]. A.S.Schcherbak also
writes that "different types of onomastic concepts, the
main source of which is anthroponyms and toponyms,
serve to determine the cognitive basis of important
onomastic units" [7, p. 34].

It is precisely because we have recalled these
considerations that indeed well-known nouns, in
particular anthroponyms and toponyms, provide a
richer and more reliable information than other types of
onomas in the formation and gradual analysis of a
nation's way of thinking. The place names are relatively
ancient and stable, as well as being named by members
of the whole community as a whole nation; The relative
instability of human names, even though they have the
same origin as humanity, is formed on the basis of the
laws of nomenclature of a particular society, and the
fact that most individuals or individuals as "creatures"
reflect different aspects of society, anthropocentrically
in comparing and studying the specificity of these two
types of names can provide much richer facts.

In the development of human names, it is observed
that many peoples of the world have gone through a

close stage. This process differs in that a certain gradual
development takes place in a certain period of time in a
nation. The interaction of peoples, socio-political life,
level of culture, religious factors also play an important
role in the process. Of these, the influence of religious
worldview and factors in the development of human
names is one of the next stages. There is no doubt that
religion is a high stage in the development of human
thought and civilization. In particular, the human
names of the Turkic peoples, who believed in several
religions in certain regions and dates before Islam, in a
sense reflect the traces of past beliefs.

As for the Islamic beliefs in this regard, one of the
important responsibilities of parents is to choose a
suitable name for their child. This is one of the rights of
the child after birth. There is a narration in the chapter
on the name of the Prophet Muhammad (peace and
blessings of Allaah be upon him) that when a man
named Ja'al (bat) came to complain about his father, he
considered the child's grievances to be justified because
the father had not paid the child.

The book "Happy Family" describes in detail the
important events in the history of Islam, the conditions
associated with the choice of a suitable name [5, p. 278-
288]. The condition that names should be beautiful is
based on the hadith narrated from 'Abdullah ibn Mas'ud
(may Allaah be pleased with him) that “Allaah is
beautiful and loves beauty” [5, p. 279]. It is important
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to note that in the Islamic creed, the name has not only
a secular but also a secular significance, as narrated by
Abu Dawud, Ibn Habban, Tabarani and Bayhagi: So
make your names beautiful. ” It is said that names such
as Abdul Uzza (slave of the idol of Uzzo) should not be
used here. In addition, the Prophet (peace and blessings
of Allaah be upon him) did not entrust the milking of
camels to a Companion named Murra (Bitter), Harb
(War), but to a companion named Ya’iysh (Yashar).
The fact that they replaced him with Bashiyr
(Prophecy, Joy) shows the greatness of the attribute in
the name. According to a hadith narrated by Imam
Bukhari, Su'ayd ibn Musayb's grandfather Hazn
(Roughness) was told that when the Prophet (peace and
blessings of Allaah be upon him) suggested the name
Sahl (lightness), Hazn would not go beyond the name
given by his ancestors. His offspring says he has not left
this trait in his family since. The fact that the truce was
achieved through the arrival of Suhayl ibn 'Amr as an
ambassador to the Hudaybiyah peace treaty is another
reason for the special attention paid to the name in
Islam. Abu Rayhan Beruni also wrote that the
ambassador should have a resonant name along with a
number of qualities.

11. Methodology. The principles of nomenclature
present in anthroponyms have evolved in relation to
each other. There are principles that are so closely
intertwined with each other that it is difficult to imagine
one without the other. For example, the principle of
enumeration, based on the content of the name, is
sometimes intertwined with names based on religious
motives, and sometimes with names related to natural
phenomena.

One of the nominative motives observed in Uzbek
anthroponyms is to take into account the date, month,
and event of the child's birth. However, it should be
noted that some other factor or factors may also play a
role in this. This is due to the fact that the number of
participants in the nomination process is limited, it is
not possible to analyze them directly, that is, it is
impossible to ask each nominee (name nominee) based
on this principle.

As an example, if we consider the names
associated with the names of the months, the Uzbek
people have used several calendars throughout their
history, but not all of them have become anthroponyms.
It is therefore necessary to consider separately the
names of the months that have become anthroponyms
in the system. For example, in Central Asia and Iran,
the name of the moon, which has been used since
ancient times, has become the name of only one person.
(In fact, there is no basis for a firm conclusion, as is
known from written sources - this).

Bahman («¢ is Vehumana in the ‘Avesto’,
Vehuman in Pahlavi, and consists of the words vehu
meaning “opinion" "mind,” and man, meaning
"thought". Tabari gives its meaning in Arabic as ¢l
4l He was one of the amshospands of the Zoroastrian
faith and was called bahman in the eleventh month of
the year and on the second day of each month [3, p.
5128]. Other meanings of this word, as well as the
meaning of angel, mountain, and dwelling place as a
famous horse, are given in detail in this dictionary [3,
5129]. This word appears as the name of the month in

"Qisasi Rabguziy": "Kechti bahman zamharir qish,
galmadi gori, buzi". In our view, the lexical meaning of
Bahman’s name is important to the nominee. This is
because the name was given even in times when the
ancient names of the moon were completely obsolete.
As an epic name, one of the heroes of "Shohnoma"
Bahman is the son of Isfandiyar. He hands over his
property to Bahman:

Hama lashkarashro ba Bahman supurd

V-az onjo xiromid bo chand gurd.

Translation: "Bahman handed over all his army
and left with a few warriors".

In Uzbek literature, Bahman's hero is in the epic
"Gul and Nawruz" and, of course, is considered an
alternative negative hero to Nawruz. The fact that this
name was given in later times has nothing to do with
Zoroastrianism also confirms that the name of one of
the descendants of Alikhan Tora Soguni was
Bahmanyar.

From the names of the months to be analyzed, we
see a different situation in the names of Rajab,
Ramazan, Safar, and Sha'ban, which have become
atroponyms:

1. The lunar calendar, which is the basis of these
names — the Hijri lunar calendar, was and is officially
consumed until the beginning of the XX century and
then in the religious sphere, as well as among the Arab,
Tajik, Mongol and Uzbek peoples. In this respect it
differs from the ancient solar calendar and the Hijri sun.

2. Not all months’ names in the Hijri lunar
calendar occur, but five occur as anthroponyms. Four
of these, "shuhuru-l-haram,” are the months of
reverence.

Comparing the names of peoples of several
kinship and non-kinship languages shows that aspects
such as their world of thought, dreams, and attitudes
toward being are very similar to each other. Based on
the nature of Uzbek names and analyzing them into
several groups, one of them is the wish noun. (It will be
recalled that this classification was based on the
meaning of the appellate, based on our views on the
nominator-nominee relationship.) Such appellate
consists of abstract concepts such as universal qualities,
intentions in human dreams, goodness. For example, in
Uzbeks: Quvonch, Quvonchoy, Quvondiq, Baxt,
Baxtigul, Qutlug’, Qutlibika, Qutlug ‘qadam, Sevinch,
Go zal, Qahramon.

The reason why we mention this type in the first
place is that most anthroponyms today belong to this
group. In fact, from a chronological point of view, it is
not surprising that this type occupies one of the last
places. The reason is, firstly, that man named real
concepts before naming abstract concepts, and
secondly, that some of them belong to other word
families as an appellation.

It should be noted that the fact that these types of
names have different lifestyles, are geographically
distant from each other, and their economic conditions
are equally prevalent in other nations shows once again
that man strives to maintain his spiritual image in any
natural and economic conditions.

For example, in the Mongols Az — happiness,
Azjargal, Bayar — joy, celebration; Bayarbaatar — joy
and bravery, Bayarsaikhan — joy and beauty, Ménkh —
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eternal, everlasting; Ménkhsaikhan —  eternal,
everlasting; beautiful [1, 220].

In fact, such names can be divided into several
subgroups. For example, eternity, long-lived names: in
Uzbek Olmas, Olmasoy, Yashar; in the Mongols, as we
have seen, Monkh, Ménxsaikhan; Khalid in the Arabs;
like Jovid in Persia. The basic appellate allows us to
conclude that names belonging to this type have been a
tradition by humans since the time when they lived
according to the laws of the forest. The ‘Veda’, the
oldest written monument, as well as the ‘Avesto’ and
‘Gilgamish’, also show the antiquity of the famous
nouns belonging to this group of subjects. For example,
Al Hatun is the name of Chenghis Khan's daughter. In
1209, Ediqut Barjug married her [1, p. 7].

At this point, when we compare the system of
anthroponyms of the Turkic and Iranian peoples, which
have long had very close socio-political, religious,
cultural and enlightenment relations, first of all, they
show almost the same nominative motives.
Importantly, the oldest layer of the system of
anthroponyms of both peoples consists of nouns named
"Avesto”. For example, in Uzbek such names as Olmas,
Olmasoy, Mangu are represented in the Iranian peoples
as Jovid. The appellation of the name of this person is
the word yavaetat in the Avestan meaning “eternity”
and took the form yavetdn in Pahlavi [3, p. 562]. The
yave part of the name means "forever", and the second
component is included in the names Khurdod and
Murdod mentioned in the ‘Avesto’. In particular,
Khurdad appears in the Avesto in the form of
Haruvatdt. The first component means "mature™, while
the second part is an adverb in the sense of "every".
Both components together mean "perfection”,
"maturity” [6, p. 720]. It should be noted that at
different stages of language development and phonetic
differences between dialects, the similarity of the laws
of sound change, there is a similarity in the Turkic and
Iranian languages. Like every level of language,
phonetic differences also occur as a product of thought
harmony. The phonetic change y - j in the above
example is very common in Turkic languages: yo ‘[ —
jol, yo ‘nalish — jonalish.

In the system of personal names of both
peoples there are many names formed on the same
principle. For example, we often observe this in names
formed on the basis of phytonims, zoonyms,
cosmonims, as well as names associated with colors.
The most ancient names of the Iranian peoples in the
system of anthroponyms are Arjosb, Tahmosh, Jomash
("asp" - horse), Zardusht ("ushtur" — camel), meaning
"horse" and "camel”, besides it names with component
‘toy’ are widespread (Anortoy, Subutoy, Iristoy). At the
same time, the genealogical differences of these
components also have in common the views of both
ethnic groups. This is why anthropoindicators are
common in common names in both languages. Over the
centuries, the intensification of comprehensive
integration has led to the Uzbek name Ghulam and the
Tajik name Tursun, as G’afur G ulom favored Mirzo
Tursunzoda.

In the nature of the Uzbek language, assimilation
is mainly used as an expression of abstract concepts,
emotional units. For example, if the word "heart"

belonging to its own layer can at the same time express
concrete and abstract concepts, the Iranian word "dil"
and the Arabic word "galb™ can only express an abstract
concept, ie they are used as synonyms of the Turkic
word "ko ‘ngil". This peculiar nature of our language is
to some extent reflected in the system of famous nouns.
Therefore, most of the names of Uzbek people, which
are rich in emotional color, are historically and
etymologically belonging to the Iranian class.
Therefore, the appellations with the component
"ruxsor”, with the component "chechak", with the
component "gul" have a significant place in the system
of names of Uzbek people. It should be noted that the
Uzbek people do not accept them as assimilation, they
understand them as their own word, only an expert can
understand their assimilation. Hence, the nominator is
interested in the power of conceptual expression, not
the source of the word. The second factor is that the
nominee is attracted by the material appearance of the
appellate. Simply put, for an Uzbek nominee, the bolta,
o‘rog which knows its meaning very well, seems to
prefer to choose the name Farangiz, even if it does not
know its lexical meaning more than the words sickle.
From an anthropocentric point of view, this is also a
certain principle — the basis leads to the choice
according to the material appearance of the appellate.
At this point, we should not assume that this principle
arises from the fact that the nominator does not
understand the appellate meaning, its material
appearance — pronunciation, resonance, ease of
utterance, abbreviated or not, does not cause
"discomfort” when pampered. Even if the nominator
knows the meaning of the ground appellate, the name
of the person may arise on the basis of this principle.
For example, the nominee chooses one of the names
Behzod, Behbud, Behruz on the basis of this principle.

Another aspect to note in the comparison of Uzbek
and Tajik anthroponyms is that the local environment
is also reflected in gender differences in personal
names. For example, in areas where Uzbeks and Tajiks
live, the name Barno is one of the most popular nouns
for both sexes. In other areas, it is poured only on girls.
Because the nominator in a bilingual environment
understands its lexical meaning better than the
nominator in another environment, the name is given to
a boy because in his psyche the word does not evoke a
feminine quality. Indeed, lexically, the word means
"young":

Ao L yn da Gl yaspblaas ja 2 Uil

Bilimdan bilimdon jasur, pahlavon,

Bilimdan keksalar dili navgiron. (“Shahname™)

These examples show that one of the decisive
factors in the interaction of these three major ethnic
groups is their common thinking. Over the centuries,
deep integration has served to further develop this
commonality. Therefore, well-known nouns with
almost the same meaning (for example, Oqtepa —
Talisaped, Oyyuz — Mohro‘y) should be evaluated as
both ethnic units have their own thinking and their own
language capabilities. We believe that the ideas
expressed are based on the theoretical ideas expressed
in the example of one level of the onomastic system.

I1l. Summary. In short, the commonality of the
human way of thinking in anthroponyms is fully proved
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by the examples of names belonging to the Uzbek,
Tajik and Mongolian languages. The analyzed
materials show the need to look at anthroponyms as a
separate type from an anthropocentric point of view in
the system of famous nouns. Because in this type of
famous nouns, the principles of several nominations are
inextricably linked, and sometimes their origin can be
determined only by showing the same reason in the life
of a particular person. It is therefore preferable, in our
view, to rely on an ethnolinguistic interpretation of the
appellate  meaning in correctly defining their
nominating principles.
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OCHOBBI
JOKTOp

Anuesa C.A.
doyenm Kagheopul KHCYPHATUCIMUKU

bawrxupcroeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema (2.Y¢ha, Poccus)

COBPEMEHHBIE TPEBOBAHUSI MEJUAPBIHKA K YPOBHIO ITOJTOTOBKH
MEJUACHELUAJIUCTOB

B nocneanue roapl npenogaBaTeNd M MPAKTHUKU
JKYPHAJTUCTHKA ~ 9acTO MHUIIYT O  IpodiiemMax
MennaoOpa3oBaHWs B CBS3W C  TCHICHIHWCH
COKpallleHUsl CIpoca K MeAHacleluanucTaM co
CTOpPOHBI MeIuapbIHKa. [puuuny TaKoro
HECOOTBETCTBUSI HHTEPECOB IOCTAaBIIMKA KaapoB B
JHIe By3a U uX moTpebutens B yune CMU mHoTHE
BUASAT B BBIPOCIIMX TPEOOBAaHUSX K KBaIH(DUKAIIUH
CHenuanucToB Maccmenua. Ilpu 3ToM, 3KCHepTsl B
aTOH cepe HE pa3 OTMEYaId O CHWIKEHHM KadecTBa
MOJITOTOBKH JKYPHATHCTCKHUX KaJpoB u3-3a
KOMMeEpIMaIn3auid y4eObl B By3axX, HEIOCTATOUYHOM
MPOopabdOTAHHOCTH YYEOHBIX IIIAHOB IO HAIIPABIICHHIO
«OKypHamucTHKa». Jlaxke cTamm 0OCyXIaTh BOIIPOC
«Hy>HO I KypHaIHCTy BBICIIEE MPOPECCHOHATBHOE
oOpaszoBaHue?» [1]. IIpoTuBHUKH BBICILIETO
MpoQEeCCHOHATBHOTO 00pa30BaHUS ApPTYMEHTUPYIOT
CBOM TE3HCHI TEM, YTO HE B BYy3€, a B PEIaKLUMAX 3a
MOJIT0/la MOXKHO TOJYYHUTh OJAWHAKOBOE KOJIWYECTBO
3HAHUH © HaMHOTO OoJbIe NPOGECCHOHATBHBIX
HaBbIKOB. [IpM 3TOM HMMH WTHOpUpPYETCS BiaJIEHUE
METO0JIOTUYECKOU KyJIbTypOu JKypHaJIucTa
(obmieconmanpHas, 001IeXKypHATTUCTCKAS,
SMIOHUPUYCCKAsi, HWHTEPIPETAMOHHAS), KOTOPYH 3a
MOJIT0J1a He «HAOpaThy» HU B OAHOM pemakimu. Camoe
MeYaIbHOE 3/1eCh B TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO CTYJCHTOB
(hakyIbTETOB KYPHAUIACTHKH CYHTAET, YTO UM
CHEIHANTBEHOE Ky PHAIMCTCKOE 00pa3oBaHUe HE HYXKHO.

Mexny TeM couuanbHas OpPUEHTHUPOBAHHOCTD,
MIPECTHKHOCTh " TBOpUYECKast npupoaa
KYPHUIUCTCKON Tpodeccuu MPUBJICKAIOT MHOTHX
MIKOJILHUKOB, KOTOPBIE €KETOTHO MOTOIHSIIOT CIIHCOK
CTYICHTOB-XypHaIHCcTOB. OmHAKO OHH  IOCTE
OKOHYAHUS By3a HE MOTYT YCTPOUTHCS 10 mpodeccum,
MOCKOJIBKY Ha MeIHMaphIHKEe MX 0co00 He xkayT. Eciu
JKIYT, TO HE C TEMHU HaBBIKAMH, C YEM BBIITYCKaIOTCS
OHH U3 CT€H MHOTUX BY30B.

Ha um B camoli Mmemmacepe BaKaHCHI IS
JKYpHAIUCTOB HeMmHOTro. Ilpodeccus xypHamucra

CTaHOBHUTCSI MEHEe BOCTPeOOBaHHOW Ha (oHE Apyrux
COBpPEMCHHBIX Npodeccuii, Hampumep, MEHEmKepa
Kakoro-ymobo runepmapkera. OHa y)ke BCTaeT B AL
ycrapeBaronx mpodeccuit ¢ 2013-2030 r1r. Kak
OoubIMoTeKaph, KOPPEKTOP, OWIIBIpeIakTopP,
IOPUCTKOHCYJIbT, IEPEBOAYHUK, IKCKYPCOBOA U.T.A. [2].
OToMy cTana cHocoOCTBOBaTb, HE B IIOCIEAHIONO
ouepelb, pPAa3BUTHE TPAXKAAHCKOW KYPHATUCTHKH,
Onarojaps ueMy KaXIblii yMEIOIUH YT0-TH00
CHMMaTh, INCaTh ¥ TOBOPUTH CTAJl BHIKJIAABIBATh CBOI
KOHTEHT B MHTEPHET, CO3/1aBasi KOHKYPEHIIUIO B cepe
TPaTUIIMOHHON XKYPHATHCTHUKH.

CoryacHO 3TOMY € HCTOYHHKY, B Meauacdepe
BTOPO# CTONHIIE Hatrel ctpansl B CankT-IletepOypre
Ha OJHY BaKaHCHIO Npuxomurcs no 17 pesiome oOT
KypHanmucrtoB. He Oyzmer mnpeyBenmnueHHeM, ecCiid
CKakeM, TO Takass kaptnHa B CiyxOe 3aHATOCTH
mpucyma MHoruM pernoHam. W B PecmyOnmke
bamkoprocTaH ~ He  Jydllee — TIOJNIOXKEHHE  C
TPYAOYCTPOIICTBOM BBITYCKHHUKOB B penakimsx CMMU.

Crour OTMETHTb, 91O CJIO’KHOCTh
TPYAOYCTpoOiicTBa MO CBOEH MpodeccHu NCIBITHIBAIOT
HE TOJIbKO BBIIMYCKHHUKH OTHENICHHS XXYPHAIHCTHUKU.
Takoe monoxeHue HAOIIONAETCS IO CTpaHE YiKe
Oosiplle TATH JIET y TpeiCcTaBUTENICHl MHOTHX
npodeccuii r'yMaHUTapHOW HAIIPaBJICHHOCTH, KOTOPBIX
JKJIET JKECTKasi KOHKYpPEHIIMS Ha PhIHKE TPY/a.

Bo-nepBbIx, Takoe MOJI0KEHUE CBSI3aHO C TEM, UTO
MOTPEOHOCTh MEAMAOPTaHW3alMi B HKypHAIMCTCKHX
KaJpax He TaK HEeBEJIMKa, HECMOTPS Ha YBEIWICHUE UX
KOJIMYECTBA 3a MOCJIETHHE IBAALATH JieT. B mepsrie
necats jer mocne pacmaga CCCP mHorme (maxke
HENPO(HIIBHBIE) BY3bI OTKPHIBAIN CTICIIHATTU3ALHIO 110
KypHAJIHCTHKE 0e3 HaJoOHOCTH. DTO CTal0 OJHOW U3
MpUYNH yBENWYeHUs Habopa aOWUTypHEHTOB, B
pe3yipTaTe dYero MpOU3OINI0 IMEPEenpoU3BOJCTBO
KagpoB U KaK CJIEICTBHE, MOSBHIACh apMuUs
0e3pabOTHBIX BBITYCKHHKOB. KOHEYHO, B YCIOBHAX
pBIHKA W DKOHOMHYECKOW HecTaOMIIBHOCTH CaMUX
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MeUaIpeAnpUsTHH,
0JKUaeMOE.

Eme omHuM 13 (akTopoB, CHIKAIOLIMX YPOBEHb
MOATOTOBKH )KYPHAJIMCTCKUX KaJ[pOB BO MHOTHX BYy3aX,
BBICTYIIaET KOMMePLHaIH3aLHs yueObI o
KypHanuctuke [3, c.67]. He cekper, uTo npu npueme
CTY/[ICHTOB Ha IUIATHOH OCHOBE K 3HAHUAM TaKHX
aOUTypPHEHTOB BBICOKHE TpeOOBaHUS HE
npenbsBisAioTcsa. Ha mapre cTyIeHTOB-)XypHAIHCTOB
4acTO OKa3bIBAIOTCA HE MOTHBHPOBAHHBIC CITydaiHbIC
aOUTYpPHUEHTHI, POAUTEIN KOTOPEIX MOTYT 3aIlJIaTUTh 3a
obyuenme. Ilpm »sToM Bce 3TH  (QaKTOpPHl B
MennaoOpa3oBaHUM HE YUUTHIBAIOTCS, KaK U CaM 3aKOH
PBIHKA «CIPOC pOXKaeT mpeanoxeHuey». Her Takoro
MEXaHHW3Ma WIH BEIOMCTBA, H3YYalOIIEro/BeIyIero
yueT crmpoca pblHKa B Kanapax. CoBeTckas Tpagunus
IUIAHOBOH  OKOHOMHKHM M  IIOATOTOBKH  KaJpoB
MO3BOJIsIa M30ekaTh 0e3pabOTHUIBI, XOTS OHA HUMela
Kydy MHHYCOB.

31ech CTOMT YNOMSIHYTH 00 OpraHM3aluu M
IpUHIHUIA 0TOOpa Oy IyIIHNX CTYICHTOB-)KYpPHAIHCTOB.
B pa3HBIX By3ax MPaKTHKYIOTCS Pa3HBIC ITOIXObI IPU
npueMe M ydere pesyiapbratoB EI'D. B ogHux
NpUHUMAIOT pe3yabTaThl EI'D mo pycckoMmy S3bIKY U
JuTepaTtype, B APYTUX — IO PYCCKOMY S3BIKYy H
00I1ecTBO3HAHUIO. TpPETbUM HCHBITAHHEM B OIHHUX
By3ax MPUHATO yCTHOE coOecepoBaHue, a B APYTUX —
TBOPYECKOE COUMHEHUE.

Oe3pabotuiia —  sIBICHHE

Hpyras MIpUYHHA HE 00YyCTPOCHHOCTH
BBIIIYCKHHUKOB  JKypHAINCTOB B Meauachepe —
OPHEHTHPOBAHHOCTb Ha TpaIUIHOHHYIO

JKYPHAITUCTUKY. A TpaIuIMOHHAs KyPHAINCTHKA, KaK
W3BECTHO, HAXOAWTCS HE B JIyYIIeM IOJO0XXEHHH,
HECMOTpS Ha TO, YTO B KOJMYECTBEHHOM OTHOLICHUH
ux 6ounbine nuppoBsx. K npuMepy, 1Mo cocTosHUIO Ha
17 ampems 2017 roma, 1Be TpeTH  Bcex
3apeructpupoBanibix CMMW  Poccum  cocraBisum
nepuogudecKkne nedaTHble u3gaHus. M3 wvux 37% —
KypHaibsl, 28% — razersl. Cpenn HHX Bcero 11% —
ounmaiH CMMU, mnpuuemM B 3HAYUTETBHONH YacTH
Npe/ICTaBICHHbIE CaliTaMH W JPYTMMH LU(PPOBBIMU
MPOAYKTaMH IEPUOINYECKUX MeYaTHbIX u3ganuii, 10%
— TB, 7% — panuo, 2% — nndopmarenrcrsa u 3% —
npoune CMU [4, c.7].

Kak BHOHO W3  [JaHHBIX  yNOMSHYTOTO
OtpacneBoro oTuera, B HaweH crpane neyarisie CMU
JUIUPYIOT MO KOJHWYECTBY CPEIOH BCEX OCTaJbHBIX
Meana. OnHako OyMaXKHBIE BEPCUN M3JaHUH C KaXKIBIM
TOJOM  TepAT  YWTaTeNneld  MW3-3a  TMajeHHA
MOTPEOUTETHCKOTO CIPOCa Ha Ta3eTHO-KYPHAIBHYIO
MPOAYKINIO, U YXOAAT B ceTh. OCOOEHHO 3TO MpHCYIIe
MaJIOOI0/PKETHBIM TOCYJApCTBEHHBIM M3MaHmsM. K
npuMepy, pecnyonukaHckas «MooaekHas ra3eray u
psa  Apyrux skypHanoB bamkoprocraHa mo 3toi
NPUYUHE BBIHYK/CHBI OBUTH BBIYCKAaThCS TOJNBKO B
JNEeKTPOHHOM  BapuaHTe.  be3ycnoBHo,  Takue
HepeMEHbI COTIPOBOXKIAIOTCS onTuMusanuen
JIeSITEIbHOCTH PEAAKIIMNA, TO €CTh COKpAILEHHEM YncIia
JIaBHO pabOTaroUINX >KypHAIHCTOB, CPEOH KOTOPBIX
OBLIH OTIBITHBIC, HO HE BJAJICIOIINE HABBIKAMH PabOThI
B CETEBOM BEPCUM U3/IaHUM.

Uro KacaeTcsl TEJNEBUACHHS M Paano, TO OHHU
MOTYT PAacCUMTHIBATE B OCHOBHOM Ha 3puTeneil B
Bozpacte crapme 30-35 Jer, 4YHCIO KOTOPBIX

MOCTENIEHHO YMEHBIIAETCS C YXOAOM COBETCKOIO
MOKOJIEHUs, NpU HTOM, HE OXHJOas IONOTHEHUS
ayJIUTOPUU 3a CYET MOJIOACHKHU.

Ilo MHEHMIO KCHEPTOB, Y COLMANBHBIX MeaUa U
mU(pPOBBIX W3MAHUH TOXE HE BCE WAET TJaJKo,
MIOCKOJIbKY €J1a0asi 5KOHOMUKA HE JaeT UM pEryJIsIpHO
BBIIIAYMBATh 3apa0OTHYI0 IUIATy JKypHaJIWUCTaM |
MeHemxepam [4, c.13].

B Takoli cuTyaumm, Korma KOJMYECTBEHHOE
npenmymecTBo medatasix CMU B Oyaymiem He MOXKET
BBICTYNIaTh TapaHTOM CTAOMIBHOCTH HX ITOJIOKECHUS
13-3a YBEIMYCHUS [OIH «UIU(PPOBOTO MOKOICHHSY,
CJIe/IOBATENIbHO, OTTOKA 4WTaTeNel, OeccropHo, He
CTOUT OPUEHTHPOBATh CTYAEHTOB UCKIIOUUTEIHHO Ha
PBIHOK OyMakHbIX u3faHuid. K ToMy e orpoMHBIN
PBIHOK MEeYaTHBIX CMHU UMeEeT JaBHO
c(OpPMHUPOBAHHBIH KaJPOBBIH pecypc M OH HE KJIET
HOBONCIICYEHHBIX U €Ill¢ HE OINBITHBIX BBIITYCKHUKOB
13-3a MOCTOSTHHO MPOBOANMOI ONITHMU3AIIHH.

B T0 ke BpeMms MeanapeIHOK HE CTOUT HA MECTE U
pa3BHUBaeTcs MO 3aKOHaM TOro ke pbiHka. Onaun CMU
OTKpBIBAIOTCS, a APYTHE — 3aKPbIBAIOTCS, CTapluee
MIOKOJICHHE ~ KYPHAJIMCTOB  OCBOOOXKAAET  MECTO
MOJIOZOMY MOKOJICHHIO. [ 3TO MoJIo[0€ IOKOJICHHE
JKYPHAJIMCTOB BCTPEYACTCSl C KECTKOW KOHKYpPEHLIHEH
Ha 9TOM pBIHKE KaJIpOB, I'/Ie OT HEro TpeOyIOT HaBbIKH
paboTel B CONMANBHBIX CeTAX, [0-Ty0 KaHamax,
rpaguyeckux penakTopax, ¢ IporpaMMaMu IO
o0Opabotke ¢oTo © BUACOKOHTeHTa. I Yacrto
BBIITyCKHUKAaM HE XBaTaeT HIMEHHO 3THUX HAaBBHIKOB.

Pemenne mnpoOieMbl BUIUTCA B IIOJTOTOBKE
KOHKYPEHTHOCIIOCOOHBIX JKYPHAINCTCKUX KaapoB, a
9TO, B CBOIO OYepe/lb, 3aBHCUT OT KOPPEKTHPOBKH
y49e0HOTO IDTaHa, (DOPMBI OpTaHH3alMKA OOYUCHHS,
TEXHUYECKOW OCHAIIEHHOCTH BY3a, KOMIIETCHTHOCTH
caMHX TIperojaBaTeNel, ydeTra peagbHOro cIrpoca
MeJMapbiHKa U TpeOOBaHUIT MeinaopraHu3anuii.

Henb3ss ckazaTh, 9T0 TpeOOBaHUS MEHAPBIHKA HE
YUUTBIBAIOTCSI B MeauaoOpa3oBaHuu. B mocnemnue
roJibl B 00pa3oBaTeIbHON MoJuTHKE Poccuu B3ST Kype
Ha MOJIEPHU3AIMIO TOCYJapCTBEHHBIX CTaHIAPTOB,
KOTOpasi KOcHyJack H cdepy IKypHaJIHCTCKOTO
oOpazoBanus. BBeneH oOHOBieHHBIH DenepaabHBII
TOCYAAapCTBEHHBIE ~ 00pa3oBaTeNbHBIM  CTaHIApT
BBICIIEro 00pa30BaHMsI MO HAMPABICHHUIO ITOJTOTOBKH
42.03.02 Xypnanmuctuka (ypoBeHb OakanaBpHWaT) U
42.04.02 XypHamictuka (YpOBEHb MAaruCTpaTypa).
IIpuem crynentoB Ha 2019-2020 y4eOHbIi rox ObLI
OCYIIECTBIICH II0 HOBOMY CTaHmapty. MHorue
(aKyIbTeTBl W OTIENICHHUS JKypHAIMCTHKH BY30B 3a
kopotkuit cpok oOHoBWIKM OIl u YueOHBIE MIaHBI

COIIaCHO  HOBOMY  CTaHmapTy. HoBoBBeneHue
3actaBwio IIIIC  By3oB cocraBmaTte paboune
MporpaMMbl 1O HOBOMY Yy4YeOHOMY IUIAHY ISt

MEPBOKYPCHUKOB, NPU 3TOM MapajijiesIbHO NPOBOIUTH
3aHATUS HA CTAPIIUX Kypcax MO 0Opa3oBaTeIbHOMY
CTaHIAPTy, YTPATHBIINM CHIYy C HOBOTO Y4YeOHOTO
roja.

HoBple yueOHBIC ILIaHBI
«OKYPHAJICTHKA COCTaBJICHBI Tax, 9TOOBI
MIpero/iaBacMble JTUCIUTUTNHBI obecrieunBan
(opMupOBaHHE YMEHHH M HAaBBIKOB, ITO3BOJISIOIINX
BBIITYCKHUKAM JieT4e aJanTUpPOBaThCi K HOBBIM
TpeOOBaHUAM pBIHKA. besycnoBHo,

0  HalnpaBJICHUIO
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MPaKTUKOOPHEHTHPOBAHHAS MporpaMma 0OydYeHHS IO
HoBomy @I'OC TpeTbero MoKoJieHus, B KOTOPOM yIop
JienacTcs Ha NPUOOpPETCHHWE HABBIKOB, a HE
TEOPETUYECKUX 3HAHHWM, B CKOPOM BpPEMEHHU JacT

pe3yIbTaTHL.
Hemennennoro  ocmbicieHust  Tpebyer U
MOYyTOJOBOH  OMBIT  BEACHHUS  JIUCTAHIHOHHOTO

oOydJeHHUs, BBEICHHOTO B BYy3aX H3-3a NaHICMHHU
KOpPOHaBHpPYyCa. DIEKTPOHHbIE KyPCHI IUCTAaHIMOHHOTO
OoOydeHHs, OHJAlH 3aHATUS HA  PA3IUYHBIX
mratpopmax (BBB, ZOOM wu np.), HanpaBiieHHBIE Ha
HOJAEpKAaHUE IOCTOSHHOTO JHAlOTOBOIO PEXUMa
MEXIy CTYJISHTOM U IperojaBaTelieM, I0JIydaloT He
COBCEM TIOJIOXKHMTENILHYIO OLIEHKY CO CTOPOHBI CaMHX

00yJaroImmxcs.

Takum 00pa3oM, COBpeMeHHble TpebOBaHUS
MeTUaphIHKa K BBITY CKHUKAM-3KyPHATACTAM
06yCHOBHeH1)I N3MCHCHUAMU, TPOUCXOAAIINMU B

caMoif Mmeauacdepe, KOTOpoi npucyIe GpparMeHTanus
ayIUTOpHH, TpeoOsiaflaHue MEIHApEIOKEHNHs Hal

ME/IMaclpocoM, COKpAIllEHHE YHCJIA COTPYIHHKOB
pelakiuMii M CHIKEHHE 3alpoca Ha KayeCTBEHHYIO
nHdopMmanuio Ha GpoHe ycuieHNs1 HHPOpa3BICUCHHUS.
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THE IMAGE OF A CHILD IN THE STORY “TRAVELLERS” BY Y. HUTSALO

Benik K. A.
mazicmp kageopu icmopii ykpaincokoi aimepamypu
Xapxiecvkozo nayionanbnozo ynieepcumemy imeni B. H. Kapasiua.

OBPA3 IJUTUHMU B ITOBICTI «IIOJOPOKHI» €. 'YIHAJIA

Summary. Given paper validates E. Y. Hutsalo's story “Travellers”, a part of the collection called “The smell
of Dill”, to occupy a significant place both in artist’s prose work and Ukrainian literature of the second half of the
XX-th century considering Sixtiers™ representative striving to restrain from the established canons of socialist
realism, deny the dominance of ideology and propaganda in art. Analysis of children's makes it possible to affirm
that the writer's work is characterized by degeroization of reality, its demythologization, lyricization, which
involves predominance of the image of an “ordinary man” over exceptional heroic figures. Children learn from
their elders, but nowhere in the story “Podorozhni” there are any official phrases related to the formation of a
certain ideological position. The main values, carried by children are universal — love and devotion to a homeland,
respect for the family, integrity, and courage.

AHoTamis. Y crarti noBeneHo, mo moBicTh «[lomopoxwni» €. I'ymama, sika BXoIuTh Mo 30ipku «3amax
KpOITy», TIOCiae BaXXJIUBE MICIe SIK y IPO30BOMY IOPOOKY MHUTIA, TaK i B YKpaiHCBKIH IiTepaTypi Apyroi
nmonoBrUHU XX CT., aJKe B Hilf Bi10Opa3miIocs XxapakTepHe IS MIICTASCTHUKIB IIPAarHEHHS BiTIATH BiJ] yCTaJICHIX
KaHOHIB COIIpeali3My, 3allepeunTH ITaHyBaHHS iJCONIOTIi 1 MpomaraHan B MHUCTEITBi. AHANI3 AUTIYNX 00pa3iB
JIO3BOJISIE  CTBEPJUKYBaTH, MIO JUIA TBOPYOCTI TNHCHPMEHHHKAa XapaKTepHa Jerepoi3amis MiCHOCTI, 11
Jemidororizailis, JipU3allis, 10 MOJIAraE B MPEBAIOBaHHI 00pa3y «3BUYANHHOI JIOJAUHUY» HAJ BHHATKOBHMHU
TepoiYHIUMHM MOCTaTAMH. J[iTH meperMaroTs TOCBI Bi/l CTapIInX, OJHAK Hife B MoBicTi «IlogopokHi» He 3By4YaTh
oiniitHi ¢pas3u, MoB’s3aHi 3 GopMyBaHHsI MIEBHOI 17I€0JOTIYHOT MO3UIIi1. [ '0OIOBHUMH IHHOCTSIMH, HOCISIMU STKHX
CTaIOTh JIiTH, € 3aTaJIbHOOYTTEBI — JIFOOOB 10 piHOT 3eMIli, TToBara JIo pojay, YeCHICTh 1 BijBara.

Key words: Ukrainian literature of the XX-th century, Y. Hutsalo, story “Travellers”, Ilyricism, motif,
archetype, sixtiers.

Kniouosi cnosa: ykpaincoka nimepamypa XX cm., €. I'yyano, 30ipka «3anax kponyy, nogicmu «l1o0opodichiy,
JEPU3M, MOMUB, APXEMUN, WICMOECIMHUYMEO.

TBopuicTs €. I'ynana - YKpaiHCBKOTO  OIHIOIOTH TBOPYICTh ITHUCbMEHHUKA, aHATI3YyI04H

NICTACCATHUKA, MOeTa, Ipo3aika ¥ myOminucra —
BIIPOJIOBXK 0araTtboX poKiB nepeOyBae B LIEHTPI yBaru
nocrmigHukiB. €. AgenpreiiM, O. bynpOadunHCHKa,
I. /I3st06a, B. lonunk, M. Xymuucwekuii, 1. ['motosa,
I'. Kanantaescoka, H. HaBpoubka, H. Haymenko,
O. IToBOpO3HUK, O. ITomicerpka, O. Iomimyk,
O. Uenypna, JI. TapHammHCchKa Ta iH. 3araJIoM BUCOKO

JKaHPOBI, MOETHKAIbHI OCOOJMBOCTI HOro TMPO3H.
[osicte €. I'ynana «I[logopoxui» (1969) € HaiiMeHm
JOCTIUKEHOI0 B CYYacHOMY JITEpaTypO3HABCTBI.
JI. I'poMuk, oHa 3 HeOAraThOX yUEHHX, XTO 3BEPHYBCS
JI0 PO3IIIAY LIBOTO TBOPY, yKa3ye, MO0 LEHTPAIbHOIO
JUTS TIOBICTI € TeMa BiiHH, CIIBBiAHECEHA MEPEYCiM 13
MIOHATTSAM «BOEHHOTO» nocBiny aumtuHHU. «llepen
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YHUTa4yeM IMOCTAIOTh BPaXKalodi KapTHHU abCypHOro i
AQHTUTYMaHHOTO CBITy, couianbHO-(izocodcbke i
€MOIIHHO-CMHUCJIOBE 3HAYEHHS SKUX IOCHIIIOETHCS
rMOOKO — TparemidiHMM  3a0apBiEeHHSIM  OaraTbox
XYAOXKHIX JeTanei i YNCICHHUMH HaTypajiCTHUHUMHU
peanisMu. [peBamoBanus TpariyHoro y
HaBKOJIUIITHEOMY CBITI KOpEJIoe JTUHAMIKY
BHYTPIIIHBOTO JKUTTS TOJOBHHUX TE€POIB, y SKOMY
JIOMIHYIOTh THITIOYAa TPHBOTA, CyM, Bigdail, Oe3Hamid,
CTpaX, JOymeBHHH  Oinp,  po3mad,  HEPBOBE
HanpyxeHHs», — mmme JI. [pomuk [2, c. 6]. Tomy,
METOIO HaIIO1 CTATTi € MOCHTiKEeHHs moBicTi €. ['yrana
«ITomoposkHi», a came aHami3 00pa3y MUTHHH, IO €
B)XJIMBUM JIJIs1 BCEOIYHOTO BUBUEHHS TBOPY.

O0pasu niteii y nosicti €. ['ynana «IlTogopoxHi»
JOLUIBHO PpO3MIIAAATH 3 YPaxyBaHHSIM JIEKUIBKOX
KOHTEKCTiB JociipkeHHsl. OKpiM 00paHOro Hamu
ApXETHUITHOTO aHali3y, BaXIIMBO 3rajaTd TaKoX IO
3arajJbHUI KOHTEKCT BOEHHOI JIITEpaTypH, 30KpeMa Toi
ii rIacT, Je TOJOBHUMH MIEPCOHAXKAMU € TITH.

Bimoma nocmimHWIS TeMH BiffHH B YKpaiHCHKIiH
miteparypi I. 3axapuyk 3a3Haqae, M0 HOBI TEHACHIIIT B
MUCTEITBI, SKi BHHHUKAIOTh Ha IPYHTI XPYIIOBCHKOT
BIAJINTH,  CTHMYJIIOIOTH  JO  TI€PEOCMHUCICHHS
miritapuoro  wmidy.  Ilpomy  cmpuse — mosiBa
MOCTCTAJIIHCHKOTO  JITEPaTYypHOTO MOKOJIHHS, ISt
SKOTO HarajibHOIO CTajla MpodjeMa MHCTEBKOTro
BuOopy. Ha py6exi 1950-1960-x poxiB mija BILIMBOM
CYCHUIbHUX 3MiH BiZIOyBa€TbCSl PECTPYKTYpH3aLlis
odimiifHOl TepoiYHO-ATeTHYHOI MapagurMi BiifHH Ta
3MiHa BOEHHOTO HapaTHBY, y SKOMY OCOOJHMBO
BIJUyTHOIO CTa€ CIOBigalbHa JipHYHA CKIamoBa. Y
pOCIHCBKii JiTeparypi 3’ SIBISIE€THCS XBUIIS
«JIEWTEeHAHTCHKOI Tpo3u» («baTaabHOHBI IPOCAT OTHS»
(1957) IO. borpapeBa, «Ilamp 3emmm» (1959)
I'. bakmanoBa, «Jlo cBumanus, manpuukm» (1961),
«Yo6urs nox Mocksoii» (1963) K. Bopo6iioBa Ta iHi)
[4, c. 320]. VY mpoctopi yKpaiHCBKOI XYIOKHBOI
CBIIOMOCTI, BBa)Ka€ MOCTIIHHUIY, 3OIACHIOETHCS
pemicdoorizaiisi OCHOBHHX MUITAPHUX CTEPEOTHIIIB
4yepe3 BUTBOPEHHS ajibTePHATUBHOI IIKAJIU I[IHHOCTEH,
AKi ~ CIUpalucsd HE Ha JEpXaBHI CTaHAApTH
«KOJIEKTHBHOTO», a  o0'elHyBaJMca  JIOBKOJIA
POOVHHUX, TPOQECiHHNX, MEHTaJbHHUX BHUMIpIiB [4,
c. 321].

VY nmucepraniinomy pnocmimkerHi . 3axapuyk
HAaroJjIoIye, M0 BAXIMBOIO 3aCiIyrOl0 MMCbMEHHUKIB-
wictnecatHukie  (I'p.  Trorionnuka, €. ['yuana,
B. [Ipo3na Ta iH.) € Te, M0 BOHW 3MIiHUJIN YCTaJICHUN
obpa3 BilHH. Y TBOpax MPEJCTaBHUKIB
IICTACCATHUNTBA TpaBMa  OKPaJEHOro  BiHOIO
JIUTHHCTBA BUTICHUIIA repoi4HO-TIATETUYHY
IHTepOpeTamifo  MIJTITapHOTO  JOCBiLy 1 cTanma
MOYaTKOBOIO TOYKOIO BUUTIKY il yac JEKOHCTPYKIiI
oimiiHOT imeoNorii: «ApXEeTHN «IUTHHHU BIAHM
3aCTyNIMB MOHYMEHTAJbHO-yCTaJIeHy NOCTaTh «repos-
BOTHA», YBIWIIOBIIA B  XYJOXHIO  CBIJOMICTb
pociiichKoi, MOIBCHKOT Ta IHIKX KYJIBTYp» [5, c. 20].

O. KyMmKkoBa BiJ3Ha4ae BUKOPHCTAaHHS 00pazy
JuTHHH B mpo3i €. I'ymama sk ocoOumBicTH #oro
TBOpyoi MaHepu 1960-x pokiB. HaiiBupasHimmm
HOCIEM TaKoi MEePEeoIiHKY IIHHOCTEH € 00pa3 TUTHHU-
«migpaHka» (IMOpaHEHOro BiHHOI0), 00pa3 IiIoro
TTOKOJIIHHS, SIKE€ BCTYIHJIO B TIOPY 3MYKHIHHs. Maio

XTO 3 1e0I0TaHTIB IICTIECATHX OMUHYB Y CBOiX TBOpax
TeMy AMTHHCTBA. ABTOPHU (DIKCYIOTh NeEpIli Bpa>KeHHS
BiJl HABKOJUINHLOTO CBITy, JHOPOTHX IIOACH, PiTHHX
MICI[b 1 CIIOTaJX MPO JKaXiTTsA BidHU. «Crenudiune
JUTSTYE TEePEKMBAHHS BCEHApOJHOI Tparexii Jisrio B
OCHOBY HOBOI TYMaHICTUYHOI KOHICMIi JIFOJUHHU,
m030aBJICHOT MONITHIHUX, 1ACONOTIYHAX BUKPUBIICHB,
BiIKPHUTOTO, aKIICHTOBAHOTO 3allepeveHHs OyIb-sIKOT0
HACHJIBCTBA, JKEPTB 1 CTPaXAaHb, HAPOUUTOI TEPOIKIY,
— mumre O. Kymkosa [6, ¢. 55].

Ha wmamy gymkxy, y moBicti €. 'ymana
«IlomopoxHi» MOXHa BHSBHTH BCi TEHJEHII,
03BYUEHI JIITEPaTypPO3HABLSIMH I1[0JI0 «BOEHHOT IPO3M»
Ta TEMAaTWKH BOEHHOTO JUTHHCTBA Yy TBOPYOCTI
LIICTAECATHHUKIB. Y LEHTPI yBark yutaya o0pasu Tprox
JMUTCH-TIUITKIB, KOXEH 31 CBOIM XapakTepoM i
NICUXONOTIYHUMH ~ TpaBMamu: Opko  (TonoBHHMI
HEePCOHAXK, SKUH MaHIPYE 3 MaTip’10 10 MICTa, 3BiJKH
BOHH BHMYIICHI OYyNHM TIKaTH Yy 3B’S3Ky THM, IO
BimOyBammcst Ooi), Hima (miBumHKa, sika BTpaTHia
POIMHY i, MOXIIMBO, TIEPEXXMIa HACHIECTBO) Ta FO3uK
(TakoX CHPOTa, OAMH i3 THX, XTO UyIOM YpPATYBaBCs y
cnaneHoMy Himipsimu cemi JlicoBuit Maiinan 1 Temep
pasom i3 mgimom [Mamamamom ta FOctuHOIO COKONMBUMK
XOBA€ PEIITKHA MTOMEPJIHX).

BigznaunMmo, 1m0 yBara 10 OWTSYMX 0Opa3siB
BIJITIOBIZIa€ 3acajiaM apXCTHUITHOIO aHalli3y. ApPXeTHI
Hutuaun  (abo bBoxectBennoi JlutuHu) mocigae
paxuse Micue B Teopii K. I. IOmra. docmimauk
BHBOJIWTH HOTO KOpiHHA Bix moctarti Jurmau-Icyca.
B inmmx wmidonoriax meft o0pa3 BHHUKAE B Mporeci
3MiHH popmMHu OOTIiB «SIK IPOBICHUK 1 IEPBICTOK HOBOTO
MTOKOJIIHHSA, 1 HECTIOIIBAHO 3’ IBISIETHCS B HEHMOBIPHIX
MicIix (HapoOJDKYeTbcs 3 KaMEHIO Y JiepeBa, 3
OOpO3HM YU BOAM TOHIO) 1 B JBO3HAYHIN MmocTaTi
(XJIONYUK-MI3UHYUK, THOM, JWTHHA, TBAPUHA Ta 1H.»
[9, c. 205].

IMapanens i3 1uMH Mi(QOJOTIYHUMU MOMISIMU
MOYHa MPOCTEKUTH B nosiBi Hinu («OinsiBa, Tpimiku
psiOyBara [iBUMHA, POKIB Ha ABa-TPH CcTapiua Bix
Opka» [3, c.174]) Ha nuisaxy nonopoxHix. Hina
3’SBIAETHCS OYKBAJIbHO Hi3BiJIKH, ONMMHUBIINCH y CEIIi
[onsosi Beprynu y Bupi itinu. Ii Bignae mig omiky
IOpka Ta ioro Mamm kiHKa-ropa: «/liBumHa Mana
3HEKPOBIICHI TOHKI BYCTa, SIKi 3IpHTramuch. ...Crosa
Tak, Haue He 4uyyia. Tak OM MOTIia BOHA CTOATH 3
JepeBaMu 4H B mmycrteni» [3, €. 174]. Hina e mam’sitae
HIYOIO TMpO CBOE HaWOMMKYe MUHYNEe, XO04 1
CIOIBA€THCS, IO i1 0ATHKO MOBEPHETHCS 3 PPOHTY.

Tax camo B HETIPHPOHI, Maiike HEPUIAATHIN 0
KUTTSA CHUTyamii mepcoHaxki 3ycrpidaioTs IO3mka.
XonmuuHa JKMBE B 3€MIISHIN 3 [iJIOM, BIH 3aBXKIH
TOJOAHMN 1 cmabmif: «B KyTKy 3aBOpYyIIMIIOCH, Haf
JaXMITTSIM 3Bejach KydyMmara ToJIOBa; TOpUIO JIBOE
BEJIMKUX OYEeH, Mi/BEJICHUX CUHIIIMH, 3arleueHi BycTa
CKHAJMCh Ha YOPHY O0po3eHKy» [3, €. 227].

Xoya B TOBICTI YKpaiHCBKOTO INHCHMEHHHKA
BIZICYyTHIf MOTHB «4yAECHOTO HapOKEHHS», IO
3a3BMYail TNpUTaMaHHUKA apxeTunoBi boxecTBeHHOT
JMTHHH, MOXXEMO KOHCTAaTyBaTH HAsBHICTh I1HIIMX
HeoagMiHHMX MOTuBiB. Sk 3a3Hauae K.I.IOHT, me
MOTHBU «HENPHUBAOIMBOCTI», BiJiadyi Ha MOTaNy,
MTOKHHYTOCTI, 3arpo3u ToImo [9, . 216]. Pazom i3 M,
JluTrHI BACTUBO 3MIHCHIOBATH «YyAECHI» TepoidHi
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BYMHKH, J0JTATH HAWOLIBII HEOC3MEKH, [0 3yMOBIIOE
ii «HagmpUpoaHUiA Xapaktep» [9, €. 217—218].

OcobnuBo 1e moMiTHO Yy (parMeHTti 3ycTpidi
MOZIOPO’KHIX 13 BOBKOM. €. ['yliasio 3ManboBye TUKOTO
3Bipa CHJIBHUM 1 O1aropoiHUM. BOBK yIIiIiB ynpogoBx
yciel BiiiHU. BiH He BusiBisie arpecii 1o jroneit, oxHak
MaTH BCE OJHO JISKaeThCcs TBapuHHU. Hatomicts FOpko
i Hina mpuxoByIOTh CBiif cTpax i poOSAThH BUIIIAL, IO
30BciM He OosaTecs: «B Hinm Hampyxkwmiock BHCOKe,
YHCTE YOJI0, TYOHW CTHCHYJIHCH, OJHa OpoBa pa3 y pa3
cimamace. FOpko  MaB BUIIII MOXMYPHH, crimmoba
TIPOBOJKAB TIOTJISIOM XIkaka» [3, ¢. 193].

VY MidosioriuHuX YSBIEHHSX BOBK € BTUICHHSIM
XTOHIYHOTO 3Bipa, IOCEpeIHMKA MDK 3EMHHM 1
3arpoOHUM  cBiToM. [locTynmoBo BOBK TIOYMHAE
acoIlifoBaTHCS 31 3JI0YMHIIEM, PO30IMHUKOM 13 AUKOT
TIIyIIMHY, Ta BOAHOYAC BiH MOXKE BTUIIOBAaTH W 00pa3
KEPTBH, TepeciimyBanoi muciusuem [7, c. 77—79].
Ha mamy nymky, y mosicti «Ilomopoxni» €. ['ymana
MIEPCOHAXI1 IIEPEHOCTH CBOI €MOIiT Ha BOBKA, OCKUTBKH
BXKE JCKIIbKAa POKIB XHUBYTh y CTpAIlHIH Hampysi.
Peanii oxymamii, romox, 3mumHI, (i3udHA 3arposa
JKHUTTIO, MOPaJIbHI TPUHIDKEHHS HA3aBXK U 3aJTUIIATHCS
B IIaMSITi AiTeH BiffHU, OAHAK y Wil CYyTHUIl 3 TPI3HUM
3BIpOM BOHHM BUSIBJISIFOTH CHJIY XY W CMIJIMBICTb.

MyxHbO mMoOBOIUTHCS He Tiabku lOpko. HiHa,
II0JI0 TICHXOJIOTIYHOTO CTaHy sikoi OyJiM BCi MiJCTaBU
HETOKOITHCS ([IBUMHA Iy)Ke 3aMKHYTa, HE PO3IOBiIaE
mpo Te, MO0 I JOBENOCS MEPEKUTH), JEMOHCTPYE
BEIMKY BUTPUMKY: «3HalIDm Koro OosTHCH!
S crinpku HIMIIB mepebaumina — W HI OJHOTO HE
Oositack, a TyT — BoBK. Cobaka, Ta i roxi. 5 6 Homy
camMa TOpJI0 Teperpusia, SKOW TiTBKH CIpoOyBaB
KAHYTUCH» [3, C. 193]. V ¢dinani mporo emizoxy BOBK
MiAPUBAETECS HAa MiHI — CHUMBOJIYHHHA TNPOTUBHHUK
TMHE, a [JITH 3 MaTip’l0 MPOIOBXKYIOTh CBOIO
MaH/IpiBKY.

€. I'ynano GpakTHIHO JEMOHCTPYE PO3PHUB 3B’ SA3KY
MDK MaTip’to 1 JiTbMH, siKi Oinblie He NOTpeOyoTh Tl
3aXHCTY, aJUKe MPHUPOJA, CaM IHCTUHKTUBHUH CBIT, SIK
saspavac K. I. [Omr, omikyoTecs BoxecTBEHHOIO
Hutunoro  [9, C€.219]. MoxHa  NPOCTEXKUTH
BiIMiIHHICTh MK oOpasamu miteil i3 Ileprmoi HOBemn
PO MAaTEpUHCHKY JFOOOB, 1€ BOHH BIIIrparOTh
MacWBHY poNib. Y IEHTpi yBaru mepeOyBae oOpa3
Marepi, sika Hapaxxae J{iTel Ha cMepTeNbHy HeOe3MeKy,
HECYYH 3a II¢ OJHOOCIOHY BiAIOBIaNBbHICTH (SIKOM
riTACpiBIi  BHUSBWIM, IO pPOAMHA  KpajJbKoma
MePEeHOCUTh TOJb, yci 6 3arnnynm). Hatomicts FOpko
it HiHa BHKOHYIOTH pOJIb aKTHBHY, BOHH BXE €
camocTiifHuME. PaHHE mopociimanHs 3yMOBIIIa BiliHa,
OJIHaK caMe€ IIe JO3BOJIAE MPOCTEKHUTH peaTi3aliio
apXeTHITy B 00pa3ax MmepcoHaXKiB aBTOpA.

BOBK € HE €IMHOIO TBAPHHOIO, IO 3yCTPIYAETHCS
Ha UOUBIXy nopopoxHix. Ha ocoOmuBy yBary
3aciyroBye o0pa3 KoHs JlMMKa, BIDHOTO CYyITyTHHKa
IO3uka. 3manboBaHi B Tpamumisx IMIpPECiOHI3MY,
00pa3u KOHA Ta XJIOMYMKAa HaOyBalOTh >KHBOITMCHUX,
HariBpeansHUX puc. Kosbopu OIakMTHHH 1 CBITIIO-
KOBTHH, SIKI BHKOPHCTOBYE aBTOp, MiIKPECIIOIOTh
CEMAaHTHKy CBiTJIa, K HPHUYETHOCTI 1O HEOECHOI
chepu: KiHb KHEBUCOKUH, CBITIIHH, a B TYMaHi Haue ax
ronyOyBaTuii», a O3uk «xyneceHbka BOCKOBA CBiUKa 3
CHHIMH BOTHHKAMH y BEIHKHX odax. ...I'oyoc y HpOTO

OyB JIETCHbKHH, SKUHCH Haue IMOPOXKHIH — IUIIOCKINI
JKUTHIH KOJIOCOK Mmicist Herox i BiTpiey [3, c. 240].

HaniBxuBuit Bix ronomy i BucHaxeHHs O3ux
TPUMAEThCA TAKOX 1 3aBASKA CBOEMY JIPYrOBI.
TpamuuiliHO B pi3HUX KyJIBTYpax KiHb CHMBOJI3YE
IHTEJIEKT, MYJIPiCTh, BEJIbMOKHICTb, CBITJIO,
OUHAMIYHY CHIIY, MOTOPHICTb, MIBHAKICTh TyMKH. Lle
TUTIOBUH CHMBOJ POIIOYOCTi, MY>KHOCTI W TOTYXHOI
Bianu. Sk consipHa cuia 0inmit, 30J0THiT 00 BOTHIHUH
KiHb 3'SBIAETHCS Pa3oM 3 COHAYHMMH Ooramu. Y
PI3HUX TpamuIisgX KiHb KOJNWCh OyB 3ayMOKiHHOIO
TBapHUHOIO, IO IIEPCHOCHB IIOMEPJIOTO B iHIIHA CBIT.
TakuM 4YMHOM KiHb CUMBOJII3YE SIK KUTTS, TaK i CMEPTh
[8, c. 249—252].

Jitn xaratotbess Ha JIUMKy, 3aBISIKM 4OMY
BiZIOyBa€TbCS TXHE 3alydeHHs A0 CBITY JIOPOCIHX,
HaOyTTst HOBUX yMiHb. IIIBHAKO mOIPYKUBIIKCE,
IOpxo 3 HO3ukoM  OOMIHIOIOTBCS  3HAHHSIMH.
CroinkyBaHHS 31  CBITOM  TPUPOAH  JIO3BOJISE
NepcoHaXkaM 3a0yTH MPO KOPCTOKHUIT CBIT peallbHOCTI,
y sKOMy BOHHM mepeOyBaroTh. IIpore Bmama cmepri
HeBOMaranHa. Bona 3abupae /InMka B KyJIbMiHAIIHHAHT
MOMEHT TOBICTi, KOJIM JIFOJM 3YHMHSIOTH CaAMOCY]l Hal
konabopantom  Iromom  Ilyrauem.  Iloctpinu
KOJIMIIIHBOTO ~CTapoCTH BIY4YalOTh Y JIeHTeHaHTa
Makcuma, ane Takox i B JIUMKa — e pATY€e >KUTTS
JITSM, SKi CKauyTh y MOJIE, aJUKE€ XO0YyTh HEPIIMMHU
BIIHMATH BTiKaya. IXHi aKTHBHI Jii TEX CBim4aTh npo
peamizamito  apxeruny — boxectBeHHoi  JutuHw,
3IATHICTh MPUHAMATH PIICHHS B HEMPOCTil curyarii. [
TaK caMo0, SIK y BHIIQAKy 3 BOBKOM, YHACIiIOK
CMEpTEeNbHOI HEeOE3NeKH T'MHE TBapHHA 1 THM CAMUM
HEMOB BiJJBOJUTH CMEPTh BiJl JIFOJCH.

CueHn BMHpaHHS KOHS BHKJIMKAIOTh CHJIBHI
emorii B unTada: «/uMoxk yxke He ipkaB. CrnpoOyBas
pa3 i BApyre 3BeCTHCh, IPOTE HE 3MIr, 1 Terep i3 Horo
oyeil cTikalo 1o cibo3i» [3, €. 264]. IIpoTte B KOHTEKCTI
APXETHITHOTO aHANI3Y Lie BPATYBAHHS € 3aKOHOMIPHUM,
amke boxecrBenHa [luThHa, Ha nepmIMi MO
OesropajHa ¥ BiggaHa Ha IOTajly BOpOram,
BUSIBIISIETBCSL  HQJUICHOKO — CHJIAMHM, SIKI  3HA4HO
MEPEeBUIIYIOTh JIONCBKY Mipy [3, C.221]. Iutuna
He3jonaHHa, nume FOHI, «BOHa — HaWCHIBHINIE 1
HalfHEYHUKHEHHIIlE TIOpPUBaHHSA ICTOTH, a caMe —
MTOPUBAHHA 10 camopeanisamii. ...[TomroBx i mpumyc
JI0 camopeali3alii — e IpupoaHa 3aKOHOMIpHICTb, a
TOMY IM BIIaCTHBa HE3[J0JIaHHA CHJIA, HABITh SIKIIO
NoYaToK  iXHpOi  Jif  cmepmly ¥ BUJAETHCS
HEMpUBaOIMBUM 1 HeiMOBipHEMY [9, C. 222].

Sx Bimomo, y IOHra TiymadeHHS apXeTHITy
OB ’sI3aHE 3 TPOIECAMH CTAaHOBJICHHS OCOOHMCTOCTI.
JutnHa — Oe33axWcHa W dmWcTa AylIero, MOTpedye
JIOTIOMOT'H IOPOCIIHX, OJTHAK TOCTYIIOBO 3/100yBa€E CHITy
i crtae camoctiitHOrO. lle BiAMOBiTae CTaHOBIICHHIO
moncekoi  Camocti B mepebiry  iHamBimyaumii.
HesnonanHolO Ui HEraTMBHUX BIUIMBIB JMTHHY
pobuts came ii MopaspHa mimicHicTE. MoxkemMo
MOpiBHATH 00pa3u JiTeld 1 4YOJNOBIKIB y MOBIiCTI

«ITomopoxHi». J[lopocmi B OUIBIIOCTI BUIAJIKIB
MTOCTAIOTh MePe]] HAMU TaKMMH, III0 BTPATHIIN IiHHICHI
OpiEHTUPH (maponep Mamuyp, TICUXIYHO

HEBPiBHOBAXECHMI JIeWTeHaHT MakcuM, Jisapko Deip,
KWW TIepecHIiB ycio BiHYy B THITy, KosabopaHT IroH
ITyrau), Haromicts KOpko, FO3uk Ta Hina 300paeHi
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BiJINOBiaIbHUMHU Ta Oe3KOMITpOMicHIMU 0 311a. Came
BIpHICTb CBOIll Npupoxi, yMiHHS 30epiraTi camicTb
poOSITE  JIONWHY — HEMiABIAJHOI  HETaTUBHUM
YIIMBaM Ta JO3BOJISIIOTH PO3KPUBATHUCS iXHIN HATYPI.

[MpoTunexxHuMu  NpUKIagaMu,  SIKi - JIKIIe
IICHITIOIOTH SICKPaBICTh peanizalii apxeruny JutuHu
B oOpazax IOpwu, lO3uka # Hinn, € Momoammii cuH i3
Jpyroi HOBenW TPO MATEPUHCHKY JIOOOB (CTaBIIH
3paZHUKOM, BiH HakjJajgae Ha cebe pyKH, akKe rojoc
MaTepi € BOAHOYAC 1 TOIOCOM HOTO BIIACHOI COBICTI), a
takok Jlecuk i3 Tperpoi HOBenmn (MOKIHUBO,
HEYCBIJIOMJIEHA JKOPCTOKICTh AUTHHHU IPH3BOANUTH 0O
Tparenii — 3aruOeni >KiHKH, [0 Majia JO XJIOMYHKa
CIpaBJii MAaTEPHHCHKI TOYYTTS).

HaromicTh TONOBHI TepcOHaXi MOBICTI, SIKI Ha
MOYaTKy CHPAaBISIIOTH BpPaXEHHsS OOpakeHHX 1
pO3ryOJeHUX, TaKHX, L0 MOTPEeOYIOTh 3axUCTy,
NPOTATOM  PO3BHTKY [Jii  CTalOTh yce  OUIbII
YIEBHECHUMH I  CHJIBHHMH, BUSBISIIOYHM  PHCH
BoxectBenHoi utuaum. PiHan MOBicTI BiAMOBITHO
3BYYHTh ONTHUMICTUYHO. BinTBOpIooUHM onTUMi3M
IOpxka, aBTOp MOKa3ye MEPEKOHAHICTH Y OIM3BKOCTI
mepeMory, OambOpHii HACTpiif, Hamil0 Ha IIBUAKE
3BUIbHEHHS Ta MOBEPHEHHS BOTHIB 13 QpOHTY: «...Xiba
K MOXKHA JKYPUTHCh, KOJIM TI'€H CTUIBKH HalIoro
BiliChKa, a TaM ke, MalyTh, iXHiil 0aThKO iijie, a TaM XKe,
MaOyTh, i Hinua Oathko! XomiMO X, MaMo, LIBHIIIE,
xomimo!..» [3, c. 268].

Y upoMy monArae  BiIMIHHICTH  IOBICTI
«IlomopoxkHi» BiX Ie OJHOTO 3HAKOBOTO TBOPY Ha
TeMy «IOUTHWHA i BifiHa» — moBicTi ['p. TroTroHHWKa
«Kimmkoy» (1976). 1i nBa TBOpH MalOTh CIUIIBHY PHCY
— 300pakeHHS TOJOPOXKi HEOE3MEYHHM IPOCTOPOM.
Kmumko manapye 3 Jlorbacy 1o ApTeMiBChKa IO Cib.
oMy BiaeThcs BHKOHATH CBOK0 Miciro. Ha mumixy
XJIOITYUKOBI 3yCTPIYalOThCs IEPEBaKHO J00pi JIIOAH,
SKi J0IOMararTh, OAHAaK (iHam I1i€l MOBIiCTI €
TPariYyHUM: MEePCOHaX BHUIAJKOBO MNOTpAIUIIE IIiJ
KyJIEMETHY 4epry Ta TruHe. SIk 3a3Havyae JOCIiTHHIS
O. I'onogiit, meroro I'p. TroTroHHNKA OyJIO BILUTMHYTH
Ha  4YMTa4ya: BpPa3WUTH, CXBWJIIOBATH, 3MYCHTH
3agyMaTHcs ~ Tpo  aOCypAHICTH  BiHH,  TIPO
BUTIAIKOBICTh CMEpPTi, MPO I[HY XHTTS, OCOOIHBO
JKUTTS AUTHHA. Miciie 00HOBUX i, BCIO TEPHUTOPIIO,
OXOIUICHy BOEHHMMH OaTaiisiMu, Yy4YeHa BBaXKae
CBOEPITHUM «IIPOCTOPOM CMEPTi», 1€ «CTAE HETIEBHOIO
MeKa MK OyTTSM 1 HeOyTTsM, [Ie XKUTTS HE IIHYEThC,
a CMepTh BXKE HE BHJAETHCS HEHMOBIPHOIO: 3aBIISIKH
MacoBOCTi cTae OyAeHHOI 1 TpuBiamizyeTbes» |[1,
c. 332]. Ha namry nyMKy, Taka BiAMIHHICTh MOAIOHHX
32 TEMOKW Ta  pEaNiCTHYHMUMH  NPUHIUIIAMHU
300pakeHHs TBOPIB MOJATaE, 3 OHOTO OOKY, Y TOMY,
mo moxii B moBicTi €. ['yriana BinOyBaeThes Mi3HIIIE,
KOJIM BiifHa B)ke 100irae CBOro 3aBepIICHHS; 3 IPYroro
— Ha Bigminy Bix I'p. TroTIoHHMKa, IbOMY aBTOPOBI
OLJIBII BJIACTUBI ONTHUMI3M 1 CBITJIMI IIOTJIS HA YKUTTS.

Mo>xna norogurucs 3 O. KymkoBoro B ToMy, 110
B Ipo3oBoMy JopoOky €.[ymama 3HauHy poib
BIZIIparOTh MepcoHaXKi pi3HOI BiKOBOI cTpaTHikarii:
00pa3w, 1o HaJeXaTh JUTHHCTBY, 3PLIOCTI i CTapoCTi.
Tpu ¢as3u BiKy TIOIMHNA MalOTh y TBOPYOCTI Mpo3aika
BaXIUBY (imocodchKy iHTeprperarmiro. OnHaK came
o0pa3 JUTHHCTBA € CBOEPIAHOIO «TOYKOK BiIUTIKY»,
«BI3UTHOIO KapTKOIO» MUChMEHHHUKIB-IIIICTACCSITHUKIB

[6, c.55], Tox i gns €. T'ynana 300paxkeHHs AiTei-
«IIAPaHKIB» € IO3UTHBHUM IIOJIIOCOM XYJIOXHBOT
KapTUHH CBITY.

AHani3 auTsuux 00pasiB 103BOJISIE TOBOPHUTH IIPO
CXWJIBHICTh MTUCBMEHHUKA JI0 JieTepoi3allii JiHCHOCTI, 11

nemidororizamii, — Jipu3amii, o0  MOJNArae y
MIpeBaTIOBaHHI «3BUYAHHOIL JTIOJAHNY HaJl
BUHATKOBUMH  TEpOiYHMMH  moctarsmu.  Jlitn

rmepeiMaroTh JOCBiN (HABITH TakWW CTpAIIHAHN, SK
ITOXOBAHHS TOMEpPIHNX, Oe3lmocepeHe 3ITKHEHHS 31
CMEpTIO) BiA cTapmmmx, OJHAK Hie B IOBICTI
«ITomoposxHi» He MyHat0Th 0(iniiiHi Pppa3u, mMoB’s3aHi
3 ¢opMyBaHHS TI€BHOi 11€OJNOTiYHOI  TO3MLIi.
["0J10BHUMH LIIHHOCTSIMH, HOCISIMH SIKHX CTalOTh JiTH, €
Mr000B JI0 PITHOT 3eMJIi, OBara J0 POJY, YECHICThH 1
Bimeara. Lli ineanictiuuHi morisau GOpMYHOTh TIEBHUN
JYXOBHUH TNOTEHILIaN, SIKUH aKTyalli3yeTbcs IIopasy,
KON HACTa€ BIJNOBIJANbHUA MOMEHT. 3TiJHO
xornenmii K. I. IOnra, came Takmii HabGip sKOCTE €
3aM0pPyKOI0 HOPMAJIBHOTO TICHXOJOTIYHOTO PO3BUTKY
JFOIMHY Ta YCHIIIHOI iHAWBITyaIlii.

Apxernnn  BoxectBeHHoi [IluTmHEH B TOBICTI
«ITomopoxHi» yocobmoeTscst obpazamu FOpka, Hinm
ta FO3mka i moennye, srimao HOHTY, mpoTmiexHi Ha
NepIui norisn pucu: nepeOyBaHHS B TSDKKIH 1
KOHQUIIKTHIM  cuTyauwii  (3ycTpiui 3  HIMIPIMH,
MapoJiepaMH, arpecUBHHUM JISHTEHaHTOM, YTiKauem
Ironom) Ta oco6uBi cumM # yMiHHS, SKi 103BONSAIOTH
BuliTH 3 Hei 3 mepemororo. [litu B moeicti €. ['yiana
BXE Maike He NOTpeOyIOTh MaTEePHHCHKOTO 3aXHCTY,
TIOBOJISITHCSL MY’KHBO, 1[0 CBIAYUTH PO iXHE CTPIMKE
JOPOCTIMIAHHS Ta TOTOBHICTh 10 TTOJAJIBIIOTO JKUTTS.
[Mogomanus  BiacHMX  CTpaxiB,  MOPOJUKEHHX
HECBIJJOMHM, JONIOMara€e  INAcIMBO  3aBEPILINTH
MOJIOPO’K T2 BCTAHOBUTH BHYTPIIIHIO TapMOHIIO B
ne(pOPMOBAHOMY BIHHOIO CBITI.

Omxe, JOCHiKeHHS 00pa3iB JiTei MOBICTI
«IlonopoxHi» €. 'yuana € nEpCEKTHBHUM ISt
CY4acHOTO  JITepaTypo3HaBCTBA,  aJUK€  BOHO

YMOXKJIMBIIIOE€ IPYHTOBHE OCSTHCHHS IIPO3U MUTLIA.

Cnmcok gireparypu:

1. Tonogiit O. M. /lutnHa y BOEHHUX yMOBaX Ha
CTOpIHKaxX YyKpaiHCBhKOi IitepaTypu (omoBimaHHs I.
BarpsiHoro «Ilaman» Ta moBicte ['p. TroTIOHHWKA
«Kimmmkoy»)//AkTyanesHi  IPOOIIEMH  CIIOB’STHCHKOT
¢inoorii: MiXxBy3. 30. HayK. cT./Biam. pea. B. A. 3apsa.
— Bepasaesk: BAITY, 2009. Bun. 21. C. 321—333.

2. T'pomux JI. L. [TosicTi €prena  ['ymana:
MOpabHO-eTHYHA MMPOOJIEeMaTHKa 1 TOETHKA: aBToped.
e ... kaua. ¢imon. Hayk: 10.01.01 . YepniBui: b.B.,
2011.20 c.

3. Tymanmo €. 3amax Kpomy: OIOBiJaHHS,
noBicTh. KuiB: Paj. mucemennuk, 1969. 268 c.

4. 3axapuyk l. B. Biiina i cnoBo (MinitapHa
rapajurma JiTepaTypy COLIaJiCTUYHOTO peallizMmy):
moHorpadist. JIynek: [IB/l « TBepauns», 2008. 406 c.

5. 3axapuyk [. B. Minitapsa mnapaaurma
JiTEpaTypu  COLIAJIBHOTO  peanizMy  (€BOJIOLis,
¢bynKii, abeparii): aBroped. auc ... 1-pa Qinon. HayK:
10.01.01. Kuis: b. B., 2010. 32 c.

6. Kymxosa O. I'. TBopuicts €Brena ['ynana B
KOHTEKCTI YKPaiHCHKOTO IPO30BOTO IIiCTACCATHHIITBA!
npobiema XapaxkTepy JIITEPATyPHOTO



.|
[EESY] |

Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #10(62), 2020 53

nepconaxa//Kynbtypa
2014. Ne 274. C. 53—056.
7. Uleitnuna E. 5. DHImKIONneuss CUMBOJIOB.
Mocksa: OO0 «U3narensctBo ACT»; XapskoB: OO0
«Topcunry, 2003. 591 c.
8. Duiumkoneus CHMBOJIOB, 3HAKOB,

HapoJ0B HpI/I‘{epHOMOpLH.

9. I0ur K. I. [lomo mncuxonorii apxeTuiry
autuan//IOar - K. I.  Apxetunmu 1 KOJEKTUBHE
HecBigoMme. 3 HiMenbKoi nepekiana Karepuna Koriok.
HayxoBuit pemaktop ykpaiHcbkoro BupaHHs Orer
®emoBens. 2-re onpau. Bux. JIbBiB: BugaBHUITBO
«AcTtponsbis», 2018. C. 196—236.

smbnem/coct. B. Auzapeesa u np. M.: Jlokun; Mud,
2001. 576 c.

Vishnitskaya Y.S.
teacher of the department of foreign languages,
Zaporizhzhia State Medical University

STRUCTURAL TYPES OF COLORONYMES IN DAN BROWN’S NOVELS «THE DA VINCI CODEy,
«ANGELS AND DEMONS», «THE LOST SYMBOL»

Buwnuyxana Ana Cmanucnasosna
npenodasamens Kapeopuvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOS,
3anoposcckuii 2ocyoapcmeen bl MeOUYUHCKULL YHUBEPCUMem

CTPYKTYPHBIE THIIbIl KOTOPOHUMOB B POMAHAX I9HA BPAYHA «KOJ JA BUHYM»,
«AHI'EJIBI 1 JEMOHBbI», «<YTPAYEHHBIN CUMBOJI»

Summary. Color and coloronymes were studied from different aspects in language, in comparative aspect,
in literary texts in order to reveal the author's intention and features of his style. The article deals with the structural
types and derivation models of coloronymes in literary texts of Dan Brown such as «The Da Vinci Codey, «Angels
and Demons», «The Lost Symbol». We make an attempt to divide all the coloronymes into groups and to determine
the most common types in these literary texts.

AHHoTanus. [[BeT U KOJOPOHUMBI H3yYalIUCh U MPOJODKAIOT PACCMAaTPUBATECS C PA3IUYHBIX MO3UIIHH, B
Pa3JIMYHBIX ACHCKTAaX, B PA3HBIX KYJbTYypax, UCCICAOBAINCH OHU U B XYJOXCCTBCHHBIX IMPOU3BCACHUSX, 4TOOBI
BBISIBUTH OCOOEHHOCTH HUIAUOCTHIIA TUCATCIIA. B cratbe paccMaTpuBarOTCA CTPYKTYPHBIC TUIIBI U ACPHUBALIMOHHBIC
MOJIETIH KOJIOPOHUMOB B pomanax [[pHa bpayna «Koxa na Bununy», « AHrensl u JIleMOHb, «Y TpaueHHbBIHA CUMBOID.
HpCﬂHpI/IHﬂTa IIOIIBITKA KJ'IaCCI/I(bI/IL[I/IpOBaTL KOJIOPOHUMBI B 3aBHUCUMOCTH OT HUX CTPYKTYPbI, BbISIBUTH
ACPUBAIMOHHBIC MOJCIIN U ONPEACINTH HauboJiee 4acTo BCTpCYANOIIHNECA THUIIBI B NJAaHHBIX XYJIOKECTBECHHBIX

TCKCTax.

Key words: coloronym, structure, noun, adjective, verb, literary text.

Kniouesvie  cnoea:
XY0021cecmeeHublll MmeKch.

KOJIOpOHUM,

Colors are present in our everyday life, we can
know and understand some new information due to the
colors which surround us. We also know that colors are
actively used in advertising and psychology. As we
know color can affect on us by its characteristics and
may change our mood, feelings and frame of mind.

Color has been studied from different positions,
there are such approaches for studying colors:
psychological, linguistic and cultural, gender and
anthropological approaches that is why we may
observe an active interest of linguists and other
scientists to this group of words. There was studied a
psychological influence of the color [3], the place of
color in history of nation, different nationalities [4].
Each color has its own symbolic meaning, also this
meaning may be opposite for different nations and
cultures.

Color has always been of great importance in our
life, colors are the object of study in nonlinguistic
disciplines too. In modern language the new
coloronymes appear and move to active vocabulary that
is why we can observe an active interest of linguists to
them.

Dan Brown is the one of the popular and
successful author in modern world. The researchers of

cmpykmypa,

cyuecmeumeilbHoe, npujiazameibHoe, 2nazoi,

his person and his novels also found that Dan Brown
had created a new form of modern novel [1, 2]. It is
important fact that there are many critics of Dan Brown
himself and his novels, as well as followers and
supporters.

The aim of this article — to look through the
structural types of coloronymes in English literary texts
in Dan Brown’s novels «The Da Vinci Code», «Angels
and Demonsy, «The Lost Symbol» and determine the
derivation models of coloronymes in these novels.

The author of the article «Derivation models of
professionally marked units with coloronymes in
Russian, English and German» (2011) D. N. Polyakova
distinguishes three main groups of coloronymes: one-
component, two-component and multicomponent
professionally marked units [5].

There are 4 subgroups among one-component
units:

1) verbal nouns (gerund in English) — whitening,
whiting —from to white; browning, darkening from to
brown, to darken —to make dark, to make darker;

2) nouns, formed from adjectives — brightness
from bright, greyness from grey;

3) substantivized adjectives (or nouns — proper
names (nouns), common names formed from
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adjectives): the Whites, White Guards —representatives
of the counter-revolutionary movement;

4) verbs formed from adjectives-color names, fo
blacken—to make black; to blue —tomaketextileblue.

The next groups are two-component
professionally-marked units. There are such models
among them:

1) units that are created by word formation, as
well as word-hybrids — Blackearth, Blacksoil, black
humus earth. In English, there is also a group of
compound nouns based on phrasal verbs (black-out
from to blackout — eclipse, conspiracy, concealment of
information, temporary absence of electric lighting,
temporary blindness, loss of memory, etc.;

2) coloronym-adjective + noun — white oil,
technical white oil, industrial white oil);

3) adjective / noun + coloronym-(noun) — black
copper ore;

And the last type are multicomponent
professionally-marked units with 4 subgroups:

I)qualitative adjective + adjective-coloronym +
noun: the names of organizations: (anriu. International
Red Cross); in terms: (aHrin. absolutely black body,
black body radiator, ideal black body);

2) word-combination: (coloronym + noun) +
noun: (auri. black-box testing, white-box testing, white
coat effect;

3) two adjectives-coloronymes, or such word-
combination + noun: (anrn. black-and-white display)
auri. Black and white —1. policeman; 2. police patrol
car;

4) phrasal verb, idiomatic verb phrase: (aarm. fo
give smb. a green light, to get a green wave) [5].

We studied the one-component coloronymes in
Dan Brown’s novels and they are:

1. nouns formed from the adjectives:

It was plain, made of dark wool, accentuating the
whiteness of his skin and hair (The Da Vinci Code,
p.31);

As Langdon sat alone, absently gazing into the
darkness, the silence of his home was shattered again,
this time by the ring of his fax machine (Angels and
demons, p.75);

In the blackness of each cell (Angels and demons,
p.222);

Suddenly the steel door hissed and slammed shut
behind her, plunging her into total blackness (The Lost
Symbol, p. 134);

2. verbs,
names:

His eyes were drown, and stubble had begun to
darken his cheeks (Angels and demons, p. 343);

1. The mnext group is two-component
professionally-marked units. There are such types in
Dan Brown’s novels:

1) units that are created by word formation, as
well as word-hybrids:

The skull was hollow, like a bowl, filled with
bloodred wine (The Lost Symbol, p.3);

His once-dark hair was turning silver, and his
famous visage reflected a lifetime of power and a
vigorous intellect (The Lost Symbol, p.4);

There is only one type of these lexemes.

Multicomponent professionally-marked units are:

formed from the adjectives-color

1) qualitative adjective + adjective-coloronym +
noun:

2. Red Cross, black market, black magic, white
magic, white zone (Angels and Demons);

red service, red zone (The Da Vinci Code);

white noise, black market, black magic (The Lost
Symbol);

2) word-combinations: (coloronym + noun) +
noun: not found;

3) two adjectives-coloronymes, or such word-
combination + noun: black-and-white images (Angels
and Demons);

3. black-and-white marble tile, black-and-white
interior shot, black-and-white tile, black-and-white
floor (The Lost Symbol);

4) phrasal verb, idiomatic verb phrase: not found.

At first, we will consider the classification of parts
of speech of coloronymes in Dan Brown’s novels:

1. Two-component word-combinations
(Adj+N):

The Da Vinci Code: white hair, blue uniform, dark
eyes, black onyx, red light, purple amethyst, red dot,
crimson robes, black Audi, green eyes, blue eyes, red
hair, black clothes, dark island, black light, crimson
aura, purple text, black tunics, red zone, red carpet,
grey stone, blue button, black mask, white cylinder,
crimson silk, crimson ink, dark corridor;

Angels and Demons: brown hair, red light, black
eyes, black Peugeot, white handkerchief, gray eyes,
black hair, dark skin, white lab, white smocks, black
velvet, dark hair, green eyes, black robe, white clouds,
blue screen, dark figure, black chronograph, white
beard, red cross, blue light, white marble, gray hair,
red beard, dark fingers, black shadow, white noise,
crimson cell, black van, black sky, crimson haze, dark
color, white light, white flesh, black parachute, golden
light, white smoke, blue jeans;

The Lost Symbol: white gloves, crimson wine,
green granite, black marble, gray eyes, dark suit, dark
ritual, white Volvo, black complexion, black hair, red
hair, blue blazer, black eyes, blue eyes, white scar,
black tea, black holes, black market, pale flesh, black
passageway, orange pylons, black camouflage, orange
flame, black limousine, dark hole, black paint, black
bird, red liquid, black velvet, crimson liquid, black
cassock, black shadow, crimson tincture, black
Escalade, crimson splashes, white sedan, inky
blackness, white ceiling, blond hair, white smoke, dark
slacks, white obelisk.

2. Noun (subject), a verb as a predicate and an
adjective-coloronym (N+V+Adj):

The Da Vinci Code: irises were pink, masks were
white, masks were black, the earth was still black,
Sophie’s eyes were deep green, mouth was snow-white,
world slowly went black;

Angels and Demons: the corridor turned pitched
black, her wrists now purple, his face was white with
fear, Kohler and Langdon were white, the craft was
white, everything around him was white, Chinita was
black, the lights were deep red, the alley was pinched
and dark, the flesh was seared black, the smoke was
black, the Secret Archives were black, his knuckles
would have been white, the room was golden,
everything went black, his eyes burned black, the end
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of the object was white hot, the lower half of his body
was crimson-black, the tiny windows seemed black, the
metal still glowed red, she went white, their faces were
white;

The Lost Symbol: his once-dark hair was turning
silver, face was pale, plate encrusted with green,
corridor was pitch-black, night was dark, everything
looked dark, her eyes were red, black Escalade with
dark windows roared across the double yellow, his eyes
were opaque and white, everything went black, wrinkle
was the bloody, the screen faded to black, knuckles
turned white, screen suddenly flash to black, the liquid
turned a deeper crimson, her eyes flashed black, the key
was black iron.

3. singular noun or noun + noun with adverb and
sometimes with adjective:

The Da Vinci Code: whiteness of his skin, glint of
gold, sea of green, blackness;

Angels and Demons: blackness, grayness;

The Lost Symbol: blackness, sea of green.

Noun “whiteness” is a very frequent in Dan
Brown’s texts, especially in the novel «The Da Vinci
Code», because it uses to describe the appearance of
one of the negative characters.

The Lost Symbol: white-robed figure, gray-eyed
master, gray-eyed man, darkened alcove, dark-haired
man, blond-haired gentleman, blackened mixture,
black-clad figures, red-haired boy, white washed
houses).

Yu. lvanova’s coloronymes’ classification [6]
depends on the structural type, and in this case we may
consider all the coloronymes of Dan Brown’s novels as
a complex coloronymes. We distinguish such structural
types of complex coloronymes:

1) Complex-derived units. The first component is
a simple color adjective, the second component is
adjectival participle with — ed suffix and the meaning
of the part of described object:

blue-robed Virgin Mary, Langdon sat white-
knuckled, blue-clad baggage, ruby-faced Sir Leigh
Teabing, the dark-haired man, white-clad knight,
green-eyed woman (The Da Vinci Code);

white-haired man, with gray-suited man, gray-
toothed smile, red-tiled rooftops, dark-skinned man,
doe-eyed brunette (Angels and Demons);

white-robed figure, gray-eyed master, gray-eyed
man, dark-haired man, the blond-haired gentleman,
dark-haired woman, black-clad men, two black-clad
figures, the bloody black-clad heap, a small red-haired
boy (The Lost Symbol);

2) Complex-derived units of comparative nature
with the second component — coloured:

4. honey-coloured stone, cream-coloured Irish
sweater, rose-coloured horse

(The Da Vinci Code);

pearl-colored interior finishes, cream-colored
Siena marble, eerie-colored lighting (The Lost
Symbol);

3) Complex-derived wunits with the second
component — adjective, which describes the subject
according to the similarity with other objects:

flat-white light, olive-green eyes, strawberry
blond hair, ghost-white fist, alabaster-white flesh,

blood-red slashes, snow-white mouth, olive-green (The
Da Vinci Code);

jet-black eyes, pitch-black, chocolate-brown,
apple-red Algerian marble, ink-blue Aegean sea,
powder-blue triangular pediment, blood-red wine (The
Lost Symbol);

4) Compound adjectives, which are represented
by two basic units of simple units like red-brown,
scarlet-red, blue-grey, which convey a permanent color
feature or situational feature:

grey-green (The Da Vinci Code);

crimson-black (Angels and Demaons);

once-dark hair, purple red (The Lost Symbol);

5) Attributive structures with the second
component — the main adjective of color and the first
component — the concretizer, more often from the point
of view of color intensity (pale pink):

5. dark red pupils, warm ochre marble, bright
purple, pale yellow parchment, deep purple, deep
green, muted crimson lighting, bright crimson robe
(The Da Vinci Code);

deep sable eyes, dark blue military uniform, the
lights were deep red, red-hot stare, red-hot brand,
bright red beret (Angels and Demons);

dark black smoke, luminescent green, dull red
glow, deeper crimson nearly black, deep crimson, red-
hot sparks, white-hot light, pure white, dark crimson
liquid, purest white dove (The Lost Symbol).

Thus, analyzing the three most famous novels of
Dan Brown, we can make a following conclusion: first,
the author uses mostly the same color names
throughout the three novels, this confirms the
researchers' assumptions about a certain scheme
invented by the author to write his novels. The most
frequent color names are black, white, dark, red, and
their derivatives, which create the special mysterious
atmosphere, the coloronymes in his novels are simple,
understandable for every reader and very often the
author uses comparative inversions or metaphors that
denote these colors: blackness, blackened, black as
death, black like oil, ebony eyes, jet- black, whiteness,
white like angel, pure, alabaster white, snow white,
ghostly white, white, like heaven, darkened, reddish,
crimson, blood-red, red-hot. We found certain
structural types and derivation models with these
coloronymes and the coloronymes of Dan Brown's
novels are simple in structure and stylistic, one of the
components is an adjective with the meaning of color
and the other is noun.

It can be noted that coloronymes in Dan Brown's
novels are most often used to describe the appearance
of the main characters, as well as clothing, some color
names are used to describe the environment, interior,
buildings, atmosphere, and the least number of color
names are words which belong to the category of
household items, food, as well as objects of wildlife
(animals, plants). All these coloronymes have their
function in novels; they are repeated from one novel to
other. Undoubtedly, Dan Brown is a good psychologist
and he understands which colors he should use in his
texts.

Our future researches are aimed at studying
stylistic and pragmatic features of coloronymes of Dan
Brown’s novels.
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VERBALIZATION OF THE ONLINE SOCIAL PROCESSES
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Summary. The development of social network services became one of the reasons for a new reality
formation, which is called virtual reality — VR. The present research is concentrated on the study of the active
neology processes based on the online social activity verbalization that are detected in the modern English
language. This phenomenon is the evidence of the language supersystem reaction to the out-of-the-ordinary
changes that take place in all fields of human activity caused by the new technologies. The article is concentrated
on how the new ways and methods of new lexemes formation make the way to refinement on the basis of the study
and analysis of the vocabulary proliferation. Important processes of self-regulation and self-organization of the
language system are energized with the help of external stimulators that are of value for the modern studies of the

English language.

Key words: concept, neologism, culture, society, virtual reality.

In the modern world, the importance of social
relations is growing in a sustained way as all social,
economic, scientific contacts and even personal
relations go through a metamorphosis that human
history has never seen before. The effect of the Internet
becomes more and more forceful because of the huge
mass of information that sometimes causes
unpredictable consequences in terms of the global
culture.

The urgency of the study is based on global
changes that are caused by humanity online activity and
the influence on the vocabulary of the modern English
language.

The purpose of the present article is to detect and
to present specific features of neologisms that reflect
the peculiarities of online social processes within the
English-speaking community.

The present study aims to analyze the new
vocabulary that appears as a result of online social
processes in order to determine the main fields of
influence on the modern English language.

The subject is based on characteristic aspects of
the innovative verbalization of online social processes
in the English language. The object of the study is the
number of neologisms that are used to describe new
culture-specific elements of the Internet social

processes in the course of the last twenty years.

Special attention to the problem of the
development of the neology processes is presented in
the works of Zatsnyi Yu.A., Vorobiova M. V.,
Hatsalova L. B., Shutova M. O. Social processes are
analyzed on the basis of researches presented by Talcott
Parsons, Fylymonov G. Yu., Tsaturian S. A.

According to the data presented by the United
States Department of Commerce over the last thirty
years the number of radio audience was up to 50
million, the television audience reached the same
number in thirteen years and the Internet community
made a breakthrough with the same number of users
just in four years [6, c. 16].

Today there is an opinion that the Internet has
created a unique ecosystem and this phenomenon was
received the name information ecology. The definition
of this notion is the following: “system of people,
specialized processes, values, and corresponding
technologies” [8, c. 13]. Important processes of self-
regulation and self-organization are energized with the
help of external stimulators that are of value for the
modern studies of any language. It is not surprising that
neology has been drawing scientific attention several
years and its pace of development is so dynamic, just
as its object of study — about 10 000 new words appear
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every day [3, c. 15].

Modern scientists state that one of the most
productive ways of vocabulary update is the formation
of the new notions, in particular, Zatsnyi Yu. A.
underlines that “definition of neologisms as the words
or word combinations that are produced to describe
new (previously unknown) objects or to express new
notions is insufficient, as such definition does not
comprise all kinds of innovations” [3, ¢. 25].

In the present study neologisms are defined as the
words or word combinations, which appeared in the
language during a definite period of time or that were
used only one time in a specific text or speech act
[4,c. 17]. The “neologism” notion is understood to
mean a word or word combination fixed in a memory
and used by a definite generation and works as an
external process reflection in a language. The actuality
of this process lies in the new words maintenance as
only important culture-specific elements find their
stable place in the body of any language vocabulary. It
is also important to underline that the “neologism”
notion comprises not only literature innovations but
also those vocabulary units that have appeared for
special purposes in the nonliterature systems.

Formation of the new vocabulary units is
predetermined by various factors and L. Gilber points
up the next factors presented by different scientists:

1. denominative (the necessity to mark a new
object);

2. stylistic (the necessity for language expressive
means);

3. pressure of the language system (formation of
potentially possible words on the basis of the existing
models) [2, c. 108].

In the contemporary language, neologisms appear
on the ground of different principles, and as states
Koltsova E. A., the dominating position is given to the
principles of linguistic economy appearing as the result
of the modern life rhythm, the intensive temp of which
allows feeling of constant luck of time [5, c. 605].

Today linguists underline the fact that one of the
most productive ways of the vocabulary proliferation is
a formation of the new notions and in this context study
of the users’ online activity gives a chance to detect the
role of social networks in the context of the influence
on the vocabulary of the modern English language.

Social relations are predetermined by the
collectivity form of human life, strong dependence on
other people in various fields of activity. Social
connection, or interaction, can be defined as human
actions that take into account the abilities of other
people [7, c. 72].

In the course of study of the online interaction
influence on the English language, it was resolved to
use the social system structure proposed by Talcott
Parsons. According to the sociologist’s ideas presented
in his works, the social system can be defined as a form
of social connections that are created by conditions and
processes of social intercommunications between
interacting individuals [7, c. 73]. This type of system
comprises four basic types of independent components:

- values — visions of the perfect type of social
system of every individual;

- norms — certain ways (rules) of actions in

different situations in particular situations;

- collectives — groups of people conducting
realization of common goal on the basis of values and
norms;

- roles — programs of agreed behavior of people
[7, c. 74].

The popularity of the Internet in connection with
human activity has provoked a specific and brand-new
range of neologisms describing the user: cyber-citizen,
cyber-surfer, e-surfer, intemaut, internet jockey,
nethead, netizen, netsurfer. Cyberspace presents
numerous opportunities for the users and people who
have received highly professional skills of work inside
the boundaries online space today can be called online-
sawvies. Also, virtual reality can include both
entertainment and educational purposes, and today we
can speak about a great many people who were “raised”
in terms of VR, due to this neologism digital native has
appeared in the vocabulary of the English language.

Extreme enthusiasm connected with the
information-seeking around the Internet caused
appearance of the two synonyms — Internetholic and
netaholic, and in both cases suffix -holic played a major
role in the word-formation. There is a type of unhealthy
behavior in terms of cyber reality — cybernating, and
today a person who is seeking divorce from the usual
reality can be called cybernaut.

The category of the value orientation in the
modern world against the background of Internet
popularity has experienced meaningful changes and it
has obtained consumer and hedonistic orientation.
Internet users can demonstrate their attitude with the
help of a simple action — by clicking buttons like or
unlike.

Nonverbal communication, which includes such
elements as emoticons, emojji GIF, smiley, photo and
video contacts, plays a significantly important role as
virtual verbal communication does, and this fact
predetermines massive attention to the appearance of a
person and pampered lifestyle making these parameters
the integral part of social values. Neologism virtual
vanity is a case in point as it demonstrates the
dissatisfaction of the Internet user with his or her
appearance or background on the photo published on
social networking websites, and neologism idolaria
means a new kind of egomania around the Internet. The
word combination ego surfer is considered to be a sort
of synonym to the previous notion as in this way is
called any person who is maniacally googling
information about his or her personality.

Presentation of luxurious life holds a valuable
place among modern social values and one of the most
popular demonstrations “tools” is the social network
Instagram that helps to present clothes, accessories,
food, and this kind of social activity received the name
— Gloatgram (gloat+Instagram). At the same time,
geobragging notion means the important part of life
demonstration, namely the user’s status update for
demonstration of geographical location.

The new notions that help to demonstrate the
opposite characteristics of a human in the virtual world
are eye broccoli and eye candy. The first one draws an
analogy between healthy but not so delicious vegetable



58 Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #10(62), 2020

[ |
EESY| |

and the appearance of an unattractive person, and the
other one lays stress on the user’s attractiveness.

Among the norms predetermining social behavior
in the online world one of the most essential roles is
given to the standardized social behavior, which
includes role functions and stereotypes in social groups.
The new notion drought shaming is an expression of
social disapproval and condemnation resulted from
environmental matters such as the national application
of water and other natural resources. The element
shaming took part in the formation of another new
notion — dog shaming, that proves that not only human
beings can be condemned but also our furry friends.

It is known that the online world is a projection of
the real one, as a consequence, it is possible to observe
the reflection of social online norms misconduct in the
vocabulary of the modern English language. Word-
formative element cyber- took part in the formation of
the notions connected with violation of the law and
cyber-crime,  cyberterrorism,  cyber  break-in.
Neologism cyberterrorism serves as evidence that
norms violation thew into sharp relief in the created
system. Both amateurs and professionals conduct
attacks on users’ personal computers, so this kind of
crime functioning was named cyber break-in, and the
lawful response to this activity was the formation of
cybersecurity and neurosecurity. The vocabulary of the
modern English language demonstrates the response to
this problem with the range of the new terms created on
the basis of the element hacker: back-hacking,
beehacker, biohacker, chef hacking officer, cracker,
hack, hacker watch, hacker-proof,

Concerning the situation, there was a successful
attempt to introduce a new kind of legal control of
information spread and usage through the computer
networks, namely specialized cyberpolice program
controlling cyberactivity and detecting the illegal
activity of cybercriminals or cybercrooks. The head in
such departments is called cybersecurity czar, and
specialists conducting functions of detectives,
computer specialists, and even psychologists are
captured by the new notion cyberprofilers.

Today tolerance and morality issues are among the
burning problems around the Internet, as evidenced by
the neologism cybersleaze that means propaganda of
violence, aggression, and pornography materials
spread, and that resulted in ethics response -
cyberethics.

New trends that appear within the territory of
social networks play an important role in the formation
of the norm category, and this process is brought into
action with the help of content spread, which includes
such notions as newsfeed, timeline, notification, post,
tag (#), wall. In this context, the name of the social
network Twitter helped in the formation of the new
notion to tweet — to share online publications in the
user’s profile, and the notion twittion (Tweeter+
petition).

Formation of social norms is influenced by mass
media, and in the context of the online world public
awareness is supported by publications created both by
professionals and common users that form a part of
Newsline. At the outset of this phenomenon, such web-
pages were called as weblogs, but later it was

transformed into better-known blogs. The formative
element blog- took part in the formation of a number of
new notions: blogger, blogging business, blogging,
blogmaster, blogroll.

This new format successfully holds users’
attention due to laconism and informativity and it is to
be noted that the amount of these specific media
products is the evidence of the new informational
sphere — blogsphere, in these circumstances users’
mass gathering today is known as blogswarm (blog +
swarm). The influence of the online world processes is
so strong that even modern literature is experiencing
this powerful impact. The new notion blog book
describes an Internet book that consists of many
Internet publications.

The new form of Internet social communication is
quite popular among celebrities, so publications
created by famous figures today are called blogebrities
and these blogs are referred to as celeblogs. Neologism
blogger represents users creating such kind of posts and
this new notion took part in the formation of the new
norm of behavior — blogstitute (blog + prostitute).

Special attention is to be given to the Internet
publications that have a strong impact on the
population to create specific norms. In this context
neologism blogsploitation (blog + exploitation)
demonstrates a shell game of political forces in terms
of Internet journals and politicians taking into
consideration social online processes are called
poliblogger (politician + blogger). Concentration of
users on disinformation issues by means of the Internet
received the name blogspiracy (blog + log) +
conspiracy) and influential blogs that are supported by
big corporations and are posted under the name of a
definite single person are known as flog (fake + blog).

Another type of blogging in the format of video
publications, namely vlog, has gained huge popularity
around the Internet and today it includes a diverse range
of subgenres: beauty blog/vlog, cover blog/viog,
emigrant/travel blog/vlog, fitness/sport blog/vlog,
(friends/me) listen to foreign music/try foreign food,
hating, lifestyle, poop blog/vlog / virus video, prank,
reality show, sketch show, stream, tag, top, unboxing,
webseries.

As the present study is concentrated on the arising
norms, it is important to mention the impact of the
online processes on the status of the modern English
language. Combination of the words web and English
provoked the appearance of the neologism Weblish —
the language that is used during different kinds of
communication provided by modern technologies. The
neologism Internet slang has a range of synonyms:
chatspeak, cyber-slang, Internet language, Internet
shorthand, netspeak, webspeak, and it should be
mentioned that this new notion took its rightful place in
the online world as a part of the modern language norm.

The introduction of strenuous supporters of
traditional norms in the language was marked with the
notion Grammar Nazi, in these circumstances users
taking this role can be marked with the synonymous
notion Guerrilla proofreaders.

Formation of collectives around the Internet —
groups of people characterized by the realization of
common goals based on values and norms, becomes
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possible in the first instance due to social networks. The
word community helped to produce new synonymic
notions: internet community, online community, virtual
community, web community. This way of interaction
helps many people to find like-minded fellows (virtual
friends) and to keep terms just in the online world. The
synonym to the abovementioned kind of
communication is family of invisible friends.

These collectives communicate through on-line
chats (chat forums, chat rooms, chat sessions, live
chats), on-line forums, social networks. Also, users
become a part of on-line communities by means of
blogs, on-line video games, streams.

An example of online community is the online
platform Facebook. In this context, the word Facebook
worked as a creative element and helped to form the
range of neologisms: Facebook community, Facebook
effect, Facebook mommy, Facebook stalking.

Various tools for the formation and interacting
processes in terms of online collectives are presented
by different social networks and include such notions:
block/ban, direct message/DM, follow, message,
profile, retweet, tweet, unfollow.

One of the essential communication factors in
terms of online communities is posting materials with
special signs — hashtags, which help to sort presented
information into categories and optimize Internet
searching. Hashtags take an active part in the formation
of neologisms, for instance, posts created by loving

mothers include such examples: #mybaby,
#lovemychildren,  #childrenmylife,  #myhappines,
#goodtimes.

It must be acknowledged that in the world of
Internet people have social roles— programs of
coordinated behavior. Among the most influential
factors that can predetermine role formation are: social,
genetic predisposition, cultural, and situational.

Groups of active users with bloated self-
importance and insufficient knowledge today are called
pancake people. In the creation of the synonym to this
notion took part the name of the Internet encyclopedia
Wikipedia, so wikiot (Wiki + idiot) is a person
constantly presenting facts from the abovementioned
source. Additionally, the modern vocabulary of the
English language was developed with another notion
with a negative connotation — noob, which represents
the role of a young and inexperienced user.

The new less abusive term is nerd, which is
popular both in the virtual and the real world as it
describes a pretty smart and unsocialized person. Quite
often such users belong to the textrovert (text +
introvert) category — people preferring to communicate
via text messages.

The problem of psychological pressure in social
networks is known today as trolling, however, this
notion was used in the fishing industry starting from
1600 and it changed its meaning in favor of modern
processes. According to other sources, this notion
originates to the Scandinavian mythology, so
aggressive people fulfilling the role of abuser around
the Internet are called trolls. The Internet world the
hyperbolized role of defenders of the weak, and the
evidence is the new notion Internet White Knight.

Special attention is to be given to the online
romantic relationship. With the help of abbreviation,
the new term pick-up artist was transformed into PUA,
and it describes modern professionals in the seduction
both female and male users. The adjective sugar is a
characteristic of a young attractive woman entering into
online relations with adult males. The inability to begin
a relationship in the real world is often connected with
the Tinderella syndrome (online application Tinder +
Cinderella). These timely notions quite often stimulate
both male and female users to play the role of victim.

Today the online social processes are developing
according to the real-world social system structure. The
modern English language is experiencing a strong
impact caused by the online activity as evidenced by
active vocabulary updates. The present study detected
the most influential elements blog-, cyber-, online-,
web-.

According to the present study, the process of the
English vocabulary update is conducted with the use of
root words (hacking, hacker), stem composition
(blogswarm, cyberprofiler, Tinderella, twittion,
#lovemychildren), existing terms reassessing (troll,
shorthand).

It should be noted that the online social processes
go through traditional parameters of the social system
structure presented by Talcott Parsons — values, norms,
collectives, roles engaging definite components. Online
social values include life-purpose aspects and social
esteem in a greater degree (virtual vanity, Gloatgram,
ego surfer); social norms are concentrated on morals,
disturbance and reservation of wusers’ rights
(cyberterrorism, dog shaming, neurosecurity);
formation of online collectives is predetermined mostly
by computer applications and virtual trends (Facebook
mommy, online forums, social networks); online social
roles depend on overall knowledge and users’
intentions (Internet White Knight, nerd, pick-up artist).

The perspectives of the linguistic approach to
the research of online processes are promising as the
vocabulary of the modern English language is
experiencing a huge impact. The study of permanently
appearing neologisms helps to underline the most
essential social processes requiring special attention.
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VKPATHCBHKE IIUTAHHSA HA CTOPIHKAX J)KYPHAJTY
«SPRAWY NARODOWOSCIOWE» (1927-1929 PP.)

Summary. The article clarifies the features of the coverage of Ukrainian issue on the pages of the magazine
«Sprawy Narodowos$ciowe» (Warsaw, 1927-1929). According to the author, Ukrainian discourse was very
important. This topic was raised by famous figures and publicists (L. Vasilevsky, M. Kovalevsky, M. Felinsky).
The editors of the magazine understood the importance of the national issue in Europe and Poland in the interwar
period and covered the Ukrainian question impartially, tendentiously, but from the Polish state position.

AHoTanis. Y cTarTi 3°5COBaHO OCOOJIMBOCTI BUCBITIICHHS YKPAiHCHKOTO IMUTaHHS HA CTOPIHKAX JKYpHATY
«Sprawy Narodowosciowe» (Bapmasa, 1927-1929). Ha aymky aBTopa, YKpaiHChbKHU IUCKYypC OyB yixKe
BaxmuBUM. Llfo Temy mopymryBamm Bimomi misai 1 myOminucta  (JI. BacuneBcekmii, M. KoBaneBcbkwid,
M. Denincekuit). Pemakmis KypHamy po3yMida 3HA4YeHHS HaIllOHATGHOTO MUTaHHA B €Bpomi Ta [lombimi
MDXKBOEHHOI JOOWM 1 BHCBITJIIOBaNia YKpAaiHChKE NHTAaHHS OC3CTOPOHHBO, HETCHICHIIMHO, ane 3 MOJbCHKHX

JICpYKaBHUX MTO3UIIIH.

Key words: "Sprawy Narodowosciowe", interwar Poland, Ukrainian issue, history of Polish-UKrainian

relations.

Kmiouosi crosa: «Sprawy Narodowosciowey, mixceoenna Iorvwa, ykpaincoke numanHs, icmopis noJibCbKo-

VKPAIHCOKUX 83AEMUH.

HocTranoBka mnpodaemu. Ilicis BigHOBICHHS
nepxaBHocTi 11 smcromama 1918 poky omaum i3
TOJIOBHUX 3aBJaHb, sike cTosuI0 nepen [lonbpmero, 0yino
PO3B’sI3aHHs HAIIOHAJIEHOTO MTUTAHHS.
L. I'. IunponroBa 3a3Havae: «HamioHanmpHa JeMOKpaTist
JIOMiHyBaJla 3 TOJBCBKOTO OOKYy Ha MHPHHX
MeperoBopax, Imo Benuch y MiHChKy i Puzi. Bona ne
Oaxkana KOpJOHY, IO 3aX0IUB OM Jajieko Ha cXim, 00
BBaxanma, mo llompmia He acuMiNIOE TaMTeIIHE
HaceneHHA. ToMy BinOyBcs nmoain binopyci ta Yipainu
Ha TIOJIBCHKY 1 PaAsIHCBKY YaCTHHH. PU3BKWH MHpP

(18 6epesnst 1921 p.) 3akpecnuB ¢eaepaTHBHY inero
Mincyacekoro» [1, c. 112]. IIpore 1 Takuii Kpok He
TIPU3BIB 10 MUPY 1 OE3KOH(IIKTHOCTI Y HalliOHAIbHUX
B3a€MMHAX.

AmHaui3 nonepenHix gocaigxens. ['. {uibonrosa
1 1HIII BYEHI, IO JOCIIKYBAJIX HAI[IOHAIEHE TUTAHHS
y ITlompmi mixBoennoi mobu (T. ITifoTpkesiu [12],
H. Jlesic [3], 3.3amoposcekuii [18], B.Mix [8])
BBa)KalOTh, 1[0 NMUTAHHS HALlIOHAILHUX MEHIIMH 0
kiang [pyroi pecmyOmiku posp’s3aHe He Oyio.
3pemToro, He MOYKHA CTBEPIKYBaTH, IO 1 Jepxkasa, i
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NOJNITUYHI MapTii He HaMarajucsi 3aIrpoIOHyBaTH
nporpamy i, o0 po3B’si3aTH HaliOHAIBEHE TUTAHHS.

VY 1921 pomi rpyma BiJOMUX MOJITHYHHX Ais4iB
(M. Tl'anpenscman,  T. Tomyeko,  JI. KimmBinekui,
. KyxaxeBcbkuii, E. MarimieBcbkui, . Hpemiep,
C. ITo3uep, b. Cpoupkuid, C. CTeMKOBCBKUH,
A. Cytikoscrkuii, C. TyryT, B. Bakap) 3anpomnonysanu
CTBOPDHUTH HAyKOBO-TPOMAJICBKY CTPYKTYpy, SKa
3aiiManack OM MPOOJIEMOI0 HAI[IOHATBHUX MEHIINH Y
[Mosmemi. [HiTiaTOpH BUXOAMIIH 3 TOTO, IO PO3B’I3aHHS
miei mpoOneMu mWOTPIOHO MOYATH 3 IOKIATHOTO i
BCeOIYHOTO BHBYCHHSA JKUTTS Halil, SKi mepeOyBaroTh
Ha tepuTopii [Tonbmmi. Taky 1921 poui Bunuk [HCTHTYT
JIOCJIJIKCHb HAI[IOHATBHUX MHUTaHb. YPOJOBK 1921—
1924 pokiB gisubHICTE [HCTHTYTY 0OOMEXMIach
HHU3KOIO0 JHUCKYCIHHMX BEUYOpIB 4Yepe3 HEeCHpHATIUBI
3arajJpHONONITHYHI yMoBU. B 1924-1925 pokax y
JisutbHOCTI [HCTUTYTY Oyia mepepBa, ajie Ha MOYaTKy
1926 poky Imcruryr poboty BimHOBUB. Ilepen
[HcTHTYTOM TOCTaBWIM Taki 3aBmaHHA: 1) 30ip
MaTepialiB mpo KyIbTypHE, €KOHOMIYHE, peliriiHe i
MOJITHYHE XWUTTSA HALIOHAJTHHUX MEHIIWH; 2) 30ip
MarepiaiiB, M0 CTOCYIOTBCS yYMOB JKHTTS, IPaBHOI
CHUTYyaIlii HalliOHATFHIX MEHIIWH B IHIIUX Jep)KaBax i
3) myOnikauis 3i0panux marepianis [19, c. 87]. Byno
CTBOPCHO TpU CeKuii: 1) MUTaHHA MEHIIWH Ha
MDKHApOJIHOMY TepeHi; 2) HallilOHaJbHI MEHIIMHU B
[Monbi (ykpaincbka KoMicist nepeOyBaia y Bapiuasi);
TPETsI CEeKIisi Mayia JOCIiKyBaTh MpoOIeMH MEHIINH
y CyCimHIX aepkaBax (OCOONMBY yBary 3BEpTalOqd Ha
MONBChKI MCHIIMHH B IMX JAepXaBax). YKpaiHChKa
KOMICisl BW3HAUWiIa, IO TPEAMETOM Ii IisUTBHOCTI
MOBHHHI OyTH 0O0’€KTHBHI HAayKOBi JOCIHIIKECHHS
HaBaXIMBIIINX cep YKPaiHCHKOTO KUTTA B [lombi
1 oIy IsipU3aniss HOBHH, 110 CTOCYIOTBCSl YKPaiHCHKOT
MEHIIMHMA, 3a JIOIOMOIOI JisSJILHOCTI JIEKI[iHHOT 1
BuaBHu4oi. 11100 YHMKHYTH MNOJITUYHHUX IMCKYCIH,
KOMicCisi He IUIaHyBaja 3aiiMaTucsi IiJrOTOBKOIO
NOJITHYHUX  pEKOMEHJalid  Juis  PO3B’sI3aHHS
YKpalHChKOT'O IIUTAHHS.

Tak y ciuni 1927 poky BUHIIIO JPYKOM Tepiie
yhciao JaBoMicsuHmMka «Sprawy Narodowosciowe» 3
Mi/13ar0s10BKOM «OKypHai NpuCBSYEHUH JOCIIHKEHHIO
HAI[lOHAJIBLHOTO TIUTaHHI. BignosigansHIM
penakropom OyB C.Ilampomeskuit. Y cBoiif mpari
«ITonsceka mpeca» A. IlaukoBebkuil [11] mpo we
BUJIAHHS HE 3rajlye, OUYeBHIHO, Yepe3 Te, Mo «Sprawy
Narodowosciowe» 3a CcBOIM THIIOM HajeXaTb JIO
HAyKOBUX BHUJAaHb. I[IpoTe € CceHC MOCHiKyBaTH
TISUTBHICTh JKypHAIy SKIOI0O HE B KOHTEKCTI icTopii
MOJILCHKOT TIPEeCH, TO B KOHTEKCTI iCTOpii yKpaiHCHKO-
MOJIBCHKUX B3a€EMHH, JIOCTIJDKEHHS SIKMX HE3aJeHKHO

Bil ICTOPMYHOrO TEpiogy 3aBXKIM AaKTyalbHE,
3Ba)KAalOUM HA CHUIBHICTH 0araThbOX ICTOPHUYHHX
nepurietTii.  [lepion  QyHKIIOHYBaHHS  >KypHAILy

«Sprawy Narodowosciowey, sKuii MH IOCIIIKYEMO
(1927-1929), omuH i3 HalcymepewIMBILMX i
HalCKIaaHimmX B icTopii MixkBoeHHOi IToxbmii: yke
TpUBaJla «caHallis», Ky 3al0YaTKyBaB TpaBHEBUI
nepeBopoT 1926 poky, a Ha movyatky 1929 poxy 6yio
ctBopeHo Oprani3anilo YKpaiHCBKHX HAaIllOHAJICTIB,
mo 1me Oijgplie 3arocTPUio MOJBCHKO-YKPATHCHKI
B32€EMUHH.

Merty wui€i ny6uikanii My BOa4aeMO B TOMY, 11100

3’sICyBaTH OCHOBHI HaIpsIMU BHCBITJICHHS
YKpalHCBKOTO  IUTaHHA  YNPOAOBX  O3HAYEHOTO
nepioJy  Ha  CTOpiHKax  OKypHaly  «Sprawy

Narodowosciowe».

Buxusiang matepiany. Y nporpamsiii crarti «Big
pemakmii» (Nel 3a 1927 p.) penmakmis CIyOIHO
3a3Hayasa, o HalliOHATBHUH pyX OyB TBOPUOIO CHIIOI0
Mg 9ac CBITOBOi BilfHM; 3 HBOTO IIOYABCSA PO3MAL
CTapux AepkaB, NpU4eTHUX A0 moximiB [lomemi, 3
HBOT'O BHPOCIH TAaKOX 1 IOBOEHHI Aep KaBHI YTBOPESHHS
[10, c. 1]. PenmakiiitHa cTaTTs IpUBEpPTAE yBary, 60 TyT,
o cyTi, copMyJILOBAHO OCHOBHI KOHIICTITYaJbHI 11e1
CTaBJICHHS pEIaKUii /10 HalliOHAJIEHOTO IUTAHHS:
3HAUEHHS HAI[lOHAJIbHUX PYyXIB y BUHUKHEHHI HOBHX
JeprkaB; HEOOXIHICTh MIXKHAPOJHOTO BPEryJIIOBaHHS
JIOJII OKpEMHUX HapoJliB; HEOOXIMHICTh yBard 10 JOJI
HAIlIOHAJTIPHUX MCHIIUH, yBara 10 acCHUMUIAIIHHUX
TMIPOLIECIB; yBara 10 ABOX MPOTWIC)KHUX TCHACHIIIH, 110
MOMITHI Y €BPONCHCHKOMY CBITi, — BIIIEHTpOBa i
JoreHTposa. CaMe TOMy pelakiiisi 3asBIIsUIa, IO BCi
MOJITHYHI TpoOieMu cydacHoi €Bpormm (B T.4. 1
HAIllOHAIbHE TUTAHHS) MOXYTh OYTH CIIPaBEIIHBO
pO3B’si3aHI JMIIE B OJHOMY BHNAAKy — KOJIH
JIOCITITHUKH OYyAyTh 1X aHAII3yBaTH, MiJIITOBXYBaHI HE
BJIACHOIO MOJIITHYHOIO TPUCTPACTIO, a HacamIepen
KepyBaTHCs MpPaBIMBUM O3HAHOMIICHHSIM 13 CYTTIO
npobyieMH 4 CcykymHocTi mpoGnem. Kpim mnworo,
penaxiis 3asBuUiIa MPO CBOE IpParHeHHs JPYKyBaTH
MaTepianu 0e3CTOPOHHI, He MPONOHYIOYH PO3B’SI3aHb,
HE JAyMalo4d IIpo JKOIHY JOKTpuHY: «IIparaemo
OJHOTO: OO0 Haml >XypHaJ MiIr CTaTH KOPHUCHUM
MPUXWIBFHIKAM YCIX HasBHHX y Lidl cdepi Tabopis.
[Iparmemo onHOTO: 3riAHO 3 HAIIOK COBICTIO
0e3CTOPOHHBO CITYKUTH mpaBai» [10, c. 2].

3 nmpuBoAgy THepioAy, YIPOAOBXK SKOTO MH
PO3TILIAEMO IisIbHICTE )KypHany. H. JleBic 3a3Havae:
«TpaBHeBuii mnepesopor crpyconys Ilombmero no
rOuHK. 3aneqBe BiCiM  POKIB  Ticis 3700yTTs
HE3aJIe)KHOCTI ¥ 3BUIBHEHHS BiJl 4y>X03EMHOI'0
THOOJICHHA TIOJISIKH po3movanu 30poifHy O6opoTs0y
MpOTH MOJAKIB. [loJbCchbKe BiCHKO, TOPHICTH HAIl,
Oyno po3mepre HamonoBuHY» [3, c. 148]. [o Bmagm
moepHyBcst 0. Ilincyncekuit. Tak mouaBcs mepion
caHalii (HOJMITHYHOTO O310pOBICHHs). EkoHOMIKa
cTabimi3yBanacs, B KyJbTypHOMY JKHTTI — BHOYX
JmiTepaTypHUX 1 MHCTCIBPKHX TAJIaHTIB, BiIajga HE
Hap’si3yBajla SKOIChb KOHKPETHOI 1/1€0JI0Tii, HOoMiTHYHI
penpecii He cToCcyBaJIMCs ycboro 3araiy. [Ticyncekuid
OyB 00’€KTOM TOKJIOHIHHS 1 BeNWKOI JFOOOBI, aine
pexxum caHamii OyB xBopHii, sk 3a3Hadae H. [leBic [3,
c. 150]. 3 mouatkom cBiToBOi kpm3m 1929 poky
6e3po0iTTS OXOMMWIO Maike MOJOBHHY IpPAaIliBHHUKIB
IIPOMHCIIOBOCTI, B CYCHIIBCTBI HapoCTaB
AQHTUCEMITH3M, 3aroCTpIOBaJIMCS  MDKHaLliOHAIBHI
B3aeMuHH. Lle ocobmmBO cTocyBayocs yKpaiHCHKOTO
MUTaHHA.  YKpalHChKa  BIHCbKOBa  Oprasizaris
MIPOJIOBXKYBaJIa TEPOPUCTUYHY AisUTbHICTH. Ha mouatky
1929 poky Kiipka YKpalHCBKMX  MOJITHYHHX
opraHizamiii, sKi CHOBiIyBaJM HAaNiOHAJICTHYHI
mormagu  (I'pymm  ykpaiHCBKOi  HamiOHAJIICTHYHOT
mouoni, Jleris ykpaincekmx HamioHamicTiB, Coro3
yKpaiHChKO{ HAIliOHANICTUYHOI MOJIOJI), 00’ €THAINCS
B pamkax Opranizamii yKpaiHCBKHX HaIliOHAJICTIB.
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JBanusati poku 3akiHumimcs tepopom 3 O6oky OVH,
HiAnanaMu MOJIbCHKUX (iIbBApKiB, a 3 OOKy ypsiny —
JKOPCTKOIO 1 OE3KOMIIPOMICHOIO «TanuQikaiieo», mo
3yMOBWJIa HETaTHMBHUH MIXHApOIHHH pe30oHaHC. A
TOMy TpeOa BIIaTH HaJIS)KHE pelaKiil )KypHay, sKa,
crnpaBli, Hamarajacsi O€3CTOPOHHBO aHAII3yBaTH
yKpaiHChKe TMUTAaHHS Ha CBOiX cTopiHKax. CTpyKTypa
KOKHOTO 4YHWCIIa JKypHaIy 3aJUIIanacia Maibke
HE3MIHHOIO: TIepIIHA BigAiI — 11e cTarTi (abo ormsan),
npyruii — «XpoHika», Tperii — «3 IHCcTHTYTY
HaIllOHABFHUX JOCIiIKEHBY, YeTBepTH — «Perensiiy,
mw’stuit —  «bibmiorpagis». CrarTi CTOCOBHO
YKPaiHCBKOTO TIMTaHHS pETYJSIPHO TMOSABILSUIHCS B
MEepIIOMY PO3JiNI, MOCTIHHUM CErMEHTOM 3MICTy Iie
NUTaHHA OyJIO B APYroMy pO3AiNi, SKHi, BIIacHe,
3aBXKIU BiJJKpUBaBCS PyOPUKOIO0 «yKpalHL» Yy BiAmiIi
«Harmionansai Mmenmuay B ITombmi».

[lokazoBuM y 1bOMYy  BIiIHOIIEHHI  OyIo
BUCBITJICHHS YKpaiHCBKOTO THUTaHHSA B 1927 pomi. ¥V
Nel Oymo  omyOnikoBaHO  CTaTTIO  BiOMOTO
ykpaincekoro misaa dacie YHP M. KosaneBcbkoro
«PociiicbKki TONITHYHI HANpsAMH IMOMO YKPaiHCHKOT
npobnemm». B pyOpumi  «YkpaiHmi»  (Bimain
«HamionanpHi MeHIIMHYN B [1076MI11») IOJaHO XPOHIKY
YKpPaTHCBKOTO JKUTTS: Npo 3°13a YKpaiHChKOi mapril
coljajicTiB-paauKaiiB, Mpo 3acHyBaHHS ToBapucTBa
ykpainok y PiBHoMmy, mpo 3’i3m ToapuctBa «PimHa
mkosia» y JIbBoBI, po piune 3aciganus «IIpociTi» B
Tepuomnoui, Bonoaumupi, bpecti, Ha Bonuni. Y wiii sxe
PpyOpHII penakiis BMICTHIIA 1 OTJISI YKpaTHCHKOI Ipech
(«dimo», «CBoboma»); omHa i3 YACTHH OTJLIIY
CTOCYEThCSI HEraTUBHOI OWiHKK 3’i3ay «Pycckoro
HApOJIHOTO OOBEIMHEHU» (KOJHITHIX MOCKBO]IIIB).
Y Ne2 — mpomoBxenHs crarti M. KoBameBchkoro,
IiKaBa MaHOpaMa YKPaiHCBKOTO XHTTA B Jpyromy
Bigmui. Y Ne3  Oyno  BMINIEHO  CTaTTIO
JI. Bacunescbkoro «Kisnbkicts ykpainmis y [onbimi» i
crartio M. KoBaneBcbkoro «HarionaneHa cymepedka
B IlpaBocnaBHiii nepkei y Ilombiii», y pyOpuni
«YKpaiHii» — Mpo YyKpaiHChKE MOJIITUYHE XXHUTTSI B
Cx.Tamuuuni (mpo YHJO, Cenb-Po0), mpo csto
«JIyriBy», mpo yKpaiHCBKYy mpecy (BHXiA TIKHEBHKA
«IIpaBma», HeodimiiiHOTO OpraHy YKpalHCBKOI
XPUCTHAHCHKOI opraHizamii). L{ikaBe uerBepTe 4mciIO
«Spraw Narodowosciowychy — Tyt Gynu omy6iikoBaHi
crarti M. ®@emiacekoro «[lomiTnyHa mnporpama
YKpaiHChKOTO HalllOHAIBbHO-IEMOKPATHIHOTO
o0’ennanns» 1 JI. BacuieBchkoro — «Pycbkui,
PYCHHCBKHH 9 YKpPaiHCBKHI, ¥ pyOpwHIi «YKpaiHIi»
3BEpTarOTh Ha ceOe yBary KOpecroHIeHIIi mpo BUOOpn
JO  MICIIEBOTO  CAMOBpSIAyBaHHS 1  HOJIBCHKO-
YKpaTHChKO-€BPEHCHKHUI KOMIIPOMiC, TPO PO3KOI Yy
naBax YKpaiHChKOI MmapiaMeHTapHO1 pernpe3eHTarii. Y
Ne5-6  omyOmikoBaHo  ctarTio M. DeniHCBKOTO
«YKpalHCBKE  CEIITHCHKO-POOITHMYE 00’ €IHaHHS
(Cenn-Po6) 1 JI. BacuneBcekoro  «Y  cmpasi
HalliOHAIPHUX B3a€EMUH Ha CXIJHHX Kpecax», Yy
pyopui «YKpaiHIi» — OmIsAA NapTIHHOTO KHTTS,
3arOCTpPEeHHs yKpalHChKO-€BPEHCHKMX B3aEMUH 4epe3
BOMBCTBO B O0BTHI 1926 poky C. IleTmopu (mporec
espes Llnpomu HIBapubapaa y [apmxi).

3amiTKH, OTJSAOM, KOPECHOHACHI  BiIimy
«Harmionanenai Menmuuu y Ilomemii» — Bapre yBaru
JOKEpENo U Cy9acHUX 1CTOPHKIB TIPECH Ta iCTOPHKIB,

aJle KOHIENTyaJbHE 3HAYCHHS MaloTh IyOurikarii
niepioro Biainy. Lle crocyerses, Hacamnepen, cratei
JI. BacuiieBChbKOr0, BiJIOMOTO MOJILCHKOTO My OIIIITUCTA,
nistaa [oabebkoi coriamictuanol maprii. ¥ 19181919
pokax BiH OyB MiHICTPOM 3aKOpAOHHHUX CIIpaB, BiJ
1928 poky HanexaB 10 KEpiBHHMITBA NapTii, TOOTO
nmepeOyBaB min imeitanM BrmmBoM FO. Ilincyacbkoro;
HaJIe)XKaB [0 THX MOJBCBKHX MiA4iB, SKUX 1HOII
3BHHYBAUyBaJM B CHMIATISX 10 YKPAiHIIIB.

JI. BacuiieBcbKHiT  IIKaBHUBCA  HAILIOHAJIBHOIO
mpobnemarukoro i panime. 1901 poky B JloHmoni
BHHIIIA APYKOM #Horo Opomrypa «Y CHUTBHOMY sSpMi
(Ipo HaUiOHANBHOCTI, SIKi THOOMTH LlapaT), MmiAnUcaHa
MICEBIOHIMOM «JI. ITnoxoubKkuii» [13].
JI. BacuneBchbkuii mucaB 1po pycudikariiHy moJiTHKy
Lapary IoJI0 iHIIUX HapOiB 1 IpO MOTpedy CTBOPEHHS
€IMHOI AHTUIAPCHKOI OaraTOHAI[IOHANBLHOI CHJIM Ha
Yo 3 mojsikamu. B ogHOMY 13 po3ainiB Opourypu
Hnetecs mpo YkpaiHy. Yxke toxmi JI. BacuneBcekuit
CTBEpKYBaB, IO YKpaiHII — € OKpeMHH 1 Bif
MOJISIKIB, 1 Bif pocisH Hapon. Bin mmcaB: «Xouemo
GopoTHcs pa3oM 3 YKpaiHIIMU aX 10 BiIOKPEMIICHHS
Bix Pocii, a moTiM KoXeH y ceOe BIoMa Xaif BIaIITOBYE
JKUTTSI 3TIAHO 13 cBO€ETO Bouieto [ 13, c. 24]. HarmioHanbHe
nutands JI. BacuneBchkuil mopymuB i B Opourypax
«HauionansHocTi ABcTpo-Yropumau» (1902) [14],
«Hapuc ramunpkux B3aemun» (1906) [15]. Iumryqn
NpO TaIMIBKUX yKpaiHuis, JI. BacuneBcekuiil 3a3HauaB
(axT icCHyBaHHS OUBHOTO SIBHIIA, SIKOTO HEMa cepel
IHIIMX HaIllOHAJIBHOCTEH, e BiIMOBa BIJI CBOET
HaIlOHAIBHOCTI Ha KopucTh iHmoil. JI. BacuneBcekuit
MaB Ha yBa3i MockBoginbcTBO [13, c. 20]. CraBneHHs
aBTOpa 0 MOCKBO(DiNB Oyno HeraTmBHHM. [lim yac
BilfHa BWHILIA JPYKOM HIMELBKOIO MOBOIO II€ OJHA
opomypa JI. BacunmeBchkoro — «HamioHambHi i
KyJIbTYPHI B3a€EMUHH y TaK 3BaHiil 3axigHii Pocii», B
skii JI. BacuieBchKkuii  monepepkaB  €BpOIeEiichKy
IPOMAJICBKICTh NP0  €KCHAHCIOHICTChKY —IOJITHKY
Pocii. Came Tomy, o JI. BacuneBcbkuii OyB BigoMuM
3HaBIEM  Hal[lOHAbHOI  MpoOJjemMaTruku,  HOro
nyOmikanii 1po ykpaiHChbKe NHTaHHS Y IKypHaii
«Sprawy Narodowosciowe» i TpHBEpTalOTh yBary.
Moro nepma crarts — «CrpaBKHs KiTbKiCTh YKPATHIIB
y Honpmi (Ne3 3a 1927 pik). Le Texx OyB oamH i3
CKJIQJIHUX 1 CyNepewIMBHX acCIEKTiB II0JILCHKO-
yKkpaiHcbkux B3aemuH. Ha nymky JI. BacuieBcbkoro,
TIEPIIO0 TMiJCTAaBOIO Ul BU3HAUCHHS HAlliOHAIBHOTO
00JINYYsL SIKOTOCh PEriOHy, €THIYHO HEOHOPIIHOTO0, €
BU3HAUEHHS KIUTBKOCTI HACEJICHHS OKpPEMUX
HaIllOHATLHUX Tpyl. BiH 3a3Ha4yaB, 1m0 KpUTHKA
ypAOoOBOI  CTaTUCTHKHM  (WOETbCA TPO  TEpernuc
HacenenHs 1921 poky) cinymHa, 60 pe3yabTata Oyin
TEHACHIIIMHIMH 1 Ha KOPUCTH TOJISAKIB, aJie MOJITHKH
HAITIOHAIFHUX MCHIIUH TEX HE MaJM Pallii, OCKUTEKH
3HAYHO nepeOiIbIIyBaIH KIJIbKICTB CBO€1
HAI[IOHAIbHOI MEHIIMHU. SIKIIO YKPaTHCHKI MOJITHKA
BBa)ka/ly, 0 yKpaiHIiB y Mexax [lonbmii Oyino 7-8
mineioniB, To JI. BacuieBcbkHii Ha3HMBa€ UYKCIIO
YKpaiHIiB, IO TPOXHU MEHIIIE BiJ| IT’ITH MiJIbHOHIB [ 16,
c. 236]. Bimsmauumo, mo JI.BacuieBchbkuii mgyxe
CKPYIYJIbO3HO MIIXOAWB [0 aHali3y BIATOBiAHOI
CTaTUCTHKH, 00 He 00pa3WTH HAliOHATIBHI HOTYTTS
YKpaiHIliB.



L m
EESY

Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #10(62), 2020 63

Y Ne4 Builmina ApyKOM HACTyNHA CTaTTd
JI. BacuneBcekoro — «Pycpkuil, pycHHCBHKUI uu
yKpaiHchkuii?». JI. BacuneBcbkuii 31aBaB coli cripaBy
3 TOrO, IO HOJILCHKUH YpSAJ IIE KiJbKa POKIB TOMY
YXBAIMB HOBY Ha3By i1 CxigHoi [amuuman —
«Manononpma». BiH  HaBiB  IyMKy — OJIHOTO
KpakiBCHKOTO Tpodecopa, sIKHA JTOBOIUB, IO PyCHHHI
MaroTh TIOBHE IPaBO HA3MBaTH ceOc yKpaiHIAMH, ane
II€ HE O3HadJae, [0 1HIII MalOTh 3 MM IIOTOJUTHUCS, a
TOMY BiH BBaXkKaB, III0 HEMa MOTPEOH HA3BH «PYCHHY,
«PYCBKHID» 3aMIHIOBATH Ha3BaMM «yKpalHemp» 1
«yKpaiHcekuit». JI. BacuieBcbkuil  1OTpUMyBaBCs
iHIIO1 AyMKU. BiH mocuiascs Ha Te, M0 YKPAaiHIl BXKe
JIOMOTJTHCS B)KMBaHHS Ha3B «Yxpaina»,
«yKpalHCBKHUi» Ha MIKHApOAHIN apeHi, mo mpobiema
CTaBJICHHS MOJBCHKOTO CYCIIJIBCTBA JIO0 YKPaiHCHKOTO
MIATaHHSA nyxe BaXXJIUBA. JI. BacuneBcbkuii
KOHCTATyBaB, L0 B MOJIbCBHKIHM JiepkaBi LIOA0 LOTO
MUTAaHHSA TAHy€ UUIKOBUTHI posrapmismn: «Harmmi
MOBO3HABIII SAK 1 paHille BXHUBAIOTH BHpPa3
«MaJIOpOCIHCBhKMID», SKUM Maibke Hige mo3a ix
BUJIaBHHULTBAMU HIXTO HE BXKHBA€», y IOKYMEHTaX
CeliMy € Ha3Ba «PYCbKHI1», a B JY’KKaX yYTOUHIOKOTb,
IO TO «PYCHHCBKHI» 1 T.X., y JOKYMEHTaX YpPSIOBHX
BXKHUBAIOTh HA3BH «yKpaiHCBKUI», 00 Ha3Ba «PyCHKUI»
3yMoBWJIa OW HemoposyMiHHs i T.a. [17, c. 391]. ¥
KiHneBomy miacymky JI. BacuneBcbkuit  3axwuiae
Ha3BU «YKpaiHa», «yKpaiHCbKMI», 3aXMILAE IPaBO
OyTH yKpalHIsIMH, a HE «MajJopocaMH» Y
«PYCHHAMI.

HamionaneHe muTanHsA QirypyBaio i B ctarTi «Y
CrpaBi HalliOHATHHUX B3aeMHH Ha Cximamx Kpecax»
(1. 5-6 3a 1927 pik). [Ipo Te, KOO aKTyaIbHOIO Oyia
crartss  JI. BacuneBcbkoro  «CrpaBxHs — KUTBKICTh
ykpainiB y Ilompmii» cBimumte TOW (akt, w0
HadBimomima y Cx. D[anuuuni ykpaiHChKa rasera
«/lino»  BIATYKHyJNacsi  BEJIUKOI  IOJIEMIYHOIO
nyOnikamiero  (Ne 181-185 3a 1927  pik).
JI. BacuieBchbKkMii HE CIPOCTYBaB Ty KUIBbKICTh
ykpainuiB y [Toxbmii, mo ii HazBaB aBrop «/lina», ane
BiH 3a3HauMB: «B iHTepeci 00’ €KTHBHOI ITpaBaH, SIK 1 B
nIo0pe 3po3yMiJIoMy JIepKaBHOMY iHTepeci MOTpiOHO,
mo0d MM JOKIAQJAHO 37aBalli co0i cmpaBy 3
HEOOXITHOCTI peallbHOTO CTaBIICHHS JIO OKPEMHX
HamioHanmsHUX Tpyn Pedi [locmommToi. Mu moBuHHI
3HaTH TpaBAuBY LU(PY HAMMX HAiOHAIBHUX
MEHIIWH, 00 JIHIIe B TaKUH CHOCIO 3MOKEMO 3pOOUTH
BIMOBIZHI BUCHOBKK. Cuiia Jep)KaBH TOJISATaE HE B
3aTYNIKOBYBAaHHIO CIIPaB)KHBOTO CTaHy pedel, He y
MKMBJICHH] UTI031#. Hegoo1iHka HEmoabChKOI CTHXIT,
SIK 1 TIEpPEOoIliHKa TMOJBCHKOI MOXYTh OyTH OJHAKOBO
mKigmei» [7, c. 508].

ITomiTHe Miclle y BHCBITIEHHI YKpaiHCHKOTO
NUTaHHS Ha CTOPIHKAaX JKypHaJly O3HauYeHOTro Iepiomy
Hanexxuts M. @enmincekomy. Y Ne 4 «Spraw
Narodowosciowychy Gyno HaapykoBaHO HOTO CTaTTHO
«[lonmiTnuna mporpama YKpaiHCHKOT'O HaliOHAIBLHO-

JIEMOKPATUYHOTO 00’ egHaHHS (YHOO)».
M. ®eniHChKMHA HEBUIIAJJKOBO 1104aB 3
XapaKkTepUCTHKH mojiTmyHOoi mporpamu  YHJIO,
HaOLTpIIOl i HaWBIUTMBOBIMIOl  yKpaiHCHKOL

MOJITHYHOI mapTii. Yci yKpaiHChKI MOMTHYHI mapTii,
0 yTBOPUIIUCH micis IMOopa3Ku BU3BOJIbHUX 3MaraHb
Ha TepeHax CximHoi [anmmumHM, HEMHUHyYE MOBUHHI

OyJiu 3’CYBaTH CBO€ CTaBJICHHS JI0 JBOX OCHOBHHX
MUTaHb: 1) SKUM [UIIXOM MTH A0 BiJHOBICHHS
YKpailHChKOi  Jlep)KaBHOCTi, 2) sK J0OHMBaTHCS
CIIPaBENIMBOTO PO3B’SI3aHHS HAIIOHAJIBHOTO ITMTaHHS
(mpobeMu €eKOHOMIYHOT'O 1 COILIaNTBHOTO XapakTepy,
3pO3yMiJio, Tex mepeOyBamu y mneHTpi ysaru). Lli
MUTaHHA OyJTM B3a€MO3B’s3aHi, a MOJITHKH 1 mapTii
BINNOBiJaJIM Ha HHUX MO-pi3HOMY. YKpaiHChKa
BilicekoBa opranizanis (YBO), zacHoBana 1920 poxky,
Oyna HeNeragbHOIO 1 TMOEOHYyBaJA MOJITHYHY,
imeoNorivey ~ OisUTbHICTE 3 TepopoM.  YBO
MIPOAOBXKyBaa 30poifHy 60poTE0Y 3a Iep KaBHICTb, a
Tepop BBakaya 3acoOOM SIK PEBONIOLIITHOT OOPOTHOH,
TakK i 3aco00M caM0000poHH i ariTaii [1].

YHJO (icropis miei maprii mounHaetscst 1899
poky) Oyio ctBopeHo 1925 poky B pe3ynbTarti
00’enHaHHs YKpaiHCbKOI HAapOAHO-TPYIOBOI MapTii,
VYkpaincbkoi maprii  HamioHanbHOI poboTH  (abo
«3arpaBicTiB», 3a Ha3BOIO JPYKOBAaHOTO OpTraHy
KypHaJIy «3arpaBay) i BONMHCHKOI TPYyIH Y KpaiHCHKOT
napiamMeHTapHoi penpeseHTanii. [TosBa «3arpaBicTiB»
He OyJia TMONITHYHOIO HECTOAIBaHKOIO, 0O IOJITHKU

YIIHP HE IO TLJTSLITH 0OE3KOMITPOMICHIX
HaIllOHAJIICTHYHUX TOTJISIAIB CBOTO migepa
. donnoBa, iM  iMmOHyBana  HOMipKOBaHila

nomituyHa nporpama YHJO.

IIponiec  cranoBnenns 1 po3surky YHJIO
HarpukiHii 20-X pokiB He OyB JIerKUM, IpO IO
CBIUMIa AMCKYCisl 3 MpHUBOAY mporpamu maprtii. Ha
3’i3mi maprii (iuctomanm 1926 poky) Oymo yxBajieHO
mporpaMy 1 BHECEHO MEdKi TPHHIUIOBI 3MIiHH ¥y
mopiBHAHHI 3 mmmatpopmoro YHJIO Ha wac Ti
3acHyBaHHsA (nmreHb 1925 poky): a) ycyHyTo 3
MIPOTpaMH MUTaHHS 3aKOPJOHHOTO MpPEACTaBHUITBA —
me mo30aBmsuto BBy €. [lerpymeBnya 1 #ioro
NPUXUIBHHUKIB Ha MapTito; 0) y nmporpami 3adikcoBaHo
HEeraTHBHE CTaBJICHHS 10 PAAsSHCHKOI YKpaiHH; B) B
nporpaMi 0yJi0 3a3HAYEHO HE3HAYHY, aJic MO3UTHBHY
3MiHy y craBienHi 1o [onbmii [4, c. 387]. 3a3naunmo,
mo M. ®eniHCbkuid 00 €KTHBHO  KOHCTaTyBaB
PO30IKHOCTI i KOH(IIIKTH B MapTii, BKa3aB HA OCHOBHI
moniTiyHI Hampsimu (y TpaBHI 1927 poky rpyma
«JIBHX», IO TypTyBajlacs HaBKoJIo razetn «Pama»,
yTBOpHJIAa HOBY MapTilo Wil Ha3BOWO «YKpaiHChKa
TapTis Mpari»), CIYITHO OyJia Horo JyMKa Ipo Te, Mo
racjo «Opi€HTaIlis Ha BIACHI CHIIN» CTaNOo IIPOBIIHUM,
CTaJI0 HalXapaKTEePHIIIOK PUCOIO MAPTiHHOT 11e0JIOT 1.

Tak camo yBaxHo M. DeniHChKUiT IIPOaHaTi3yBaB
i mporpamy YKpaiHCBKOTO CEJISTHCHKO-POOITHHYOTO
06’ennanns (Cenp-Po0). CraTTio Ha mi0 Temy Oyno
BuApyKoBaHO B Ne5—6 3a 1927 pik. Lle momituune
yrpyIOBaHHs 3BEPHYJIO Ha cebe yBary 3 JIBOX MPUYKH:
HE3BOKAIOUM Ha HETPUBAIMHA dYac IisSILHOCTI BOHO
OyJ10 Ty’ke aKTUBHUM 1 MaJlo CBOi OCEpPEKH He JIUILE y
Cx. laymnuuni, ane # Ha Bomuwi, [omicci, a Takox y
JIro6u1iHCBKOMY BOEBOACTBi. BUHHKIIO BOHO Y >KOBTHI
1926 poky B pe3ynbrari 00’equanns [laprii HapoaHOT
BoJI (BiZIKOJIONACS BiJl MOCKBO(IIECHKOTO PyXYy, KU
Imicnst BiHHM BTPaTHB PEINTKH CBOTO BIUIMBY B CX.
lammauai) 1 YKpalHCBKOTO  COIasliCTHYHOTO
00’eqaanHs — CenstHCbKOTO Coto3y. OOMABI NOMITHYHI
TPyNH  CIOBiAyBaJM  COLIANICTUYHY  17€O0JIOTiIO.
O06’eHanMCs BOHM B PE3yNbTaTi B3AEMHHX HOCTYIIOK,
ane 1e, sk 3a3HadaB M. DenmiHChKUN, HE YCYHYJIO
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cyTTeBUX po3oixHocteil. Te, mo [TapTis HapoHOT BoJI
nepeOyBana Ha MO3MIIAX IHTepHaLioHai3My, a Cenb-
Coro3 BiiiaBaB nepepary HallioHUILHUM IpoOiemMam, a
HE COoLiaJbHUM 3r0JIOM BCE K CHPHUYMHMIO PO3KOI y
Cenp-Po0i, 60 BiH posmaBcs Ha Cenb-Pob-npaBuiiio
(vomumHi npuxwibHukn Cenb-Coro3y) 1 Cenb-Po0-
niBuro (xonwmrHi wienn [TapTii HapoaHOi Boui). Cenb-
PoG-mipaBuIs aKIeHTYBala Ha CBOEMY IO3UTUBHOMY
CTaBIICHHI J0 YKpaiHCBKOTO  HamioHaNmi3My, Ii
MPEICTAaBHUKHN HAroJoIIyBaJd Ha TOMY, IO MapTis
Oopetscs 3 iHTepHAalioHam3MoM [5, ¢. 502]. Cenp-Pob-
JIBHI HATOJIONIyBajla HA TOMY, IO IPHHIIUIIOBOIO
YMOBOIO HalliOHAJIFHOTO BU3BOJEHHS € BH3BOJICHHS
collialbHe, a YKpalHCHKHUU HAI[IOHATI3M — 1€ OJUH 13
BIATMHKIB BEJIMYE3HOIO KaIiTAIICTUYHOTO (POHTY
npotu  Tpyadmux [5, c¢. 502]. Ha nymky
M. deniHCBKOTO, SKIIO HEepe] BUOOpaMH BHHUKHYTbH
TEHJICHIIT 0 OOMEXEHHs, TO TaKe MOPO3yMiHHS Oyie
o3Hadatu TmepeBary Cemp-PoO-miBumi [5, c. 502].
3a3naunmo, mo M. denincekuii 0yB 10OpHUM 3HABIEM
YKpaiHCBKOTO TOMITHYHOTO KUTTA. 1931 poky y
BapmaBi Bmifmma gpykoMm  #oro  MoHorpadis
«Ykpainmi y BigpomxeHiit [Tompmi» [6], B AKiif BiH
CXapakTepH3yBaB MOITITHIHE, EKOHOMIUHE 1 KyJIbTYpHE
KUTTS yKpaiHmiB y [loapmil # Bka3aB Ha 3aKOpAOHHI
BIUIMBH Ha 1€ JKUTTs. [Ipo HOro mo3uiito CBIAYUThH HE
JUIIe Te, [0 BiH BXUBaB TepMiH «CxigHa
Manononeima», a ¥ 3asdBISB  OPO  OABIYHY
NPUHAIEKHICTh IMX 3eMenb 10 Peui Ilocmonuroi. B
ycsxoMmy pasi, M. @emiHCBKHE OyB MPUXIIEHIKOM
MOJIBCHKO-YKPAaiHCHKOTO TOPO3YyMiHHS.

BucnoBku. IlincymoByroun, Tpeba 3a3HAuuWTH,
0 YKpaiHChbKa TeMaTHKa Oyl HalBa)KIMBIIINM
JUCKYPCOM XypHaIy ynpomoBxk 1927—1929 poxkis; s
TeMaThka Oyia  MpeACTaBlICHA  aHATITHYHUMH
nyOnikanismu  Bimomux aBtopiB (JI. BacuneBcbkuid,
M. KoBaneBcbkuii, M. DeniHCbKUI); MIMPOKO LISt
TemaTthKa Oyia nmpeicTaBlieHa y Bijiinax «XpoHika» i
«bibmiorpadisi», aje MeHIlIe B HACTYITHHUX Bifinax («3
[HCTHTYTY HalliOHAIBHUX JOCIHIKEHBY, «PeneHsii»);

3arajbHa TOHAIBHICTH MyOmiKaiii — akaxemiuHa,
PO3BaXKIIMBa, aBTOPH YHUKAJIM TOCTPHX OIIHOK, HAaBITh
y HEOHO3HAYHUX CHUTYaIisIX HaMarajiancs
apryMeHTyBaTH  CBOIO  JyMKy  Ha  IIiJcTaBi
CTATUCTHYHUX JaHUX YU  Oe3CHmipHHX  (aKTiB
(mokazoBuit mpuxian — JI. BacuieBchkuit); aBTOpH
KypHAITY MIPaBUIIBHO po3yMinH BaromicThb
HalliOHAJILHOTO NMUTAHHSI y IOBOEHHOMY CBITI; )KypHaI
HaMaraBCcsl  BHCBITJIIOBATH  yKpalHChbKE  NHTAHHS

0Ee3CTOPOHHBO 1 HETEHCHINIIHO, ae i aepKaBHUIIbKa
MO3UIlisSl aBTOPIB JKypHaJy He3amepedHa; y 0araThox
BUMIAJIKaX BIAMOBIIHI JAep)KaBHI CTPYKTypH MOTIIH
OiTBIIOI0 MIPOI0 BHKOPHCTATH IyOJiKallii *KypHary,
3Ba)KAlOUHM Ha IX MPAaKTHYHE 3HaYEeHHS JUIs PO3B’ I3aHHS
CKJIQJIHOTO HAI[IOHAJBHOTO IUTAaHHS Yy IIOBOEHHIN
[onbmii.
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Mycmagpuna P.J1.
Bawxupcruii cocyoapcmeennviil ynusepcumem, Ya
’KAHPOBOE CBOEOBPA3UE BAIIKUPCKOM IIO33UU BOEHHBIX JIET
B COBPEMEHHOM OaIIKUPCKOM  OpY>KHEeM OOpPBOBI K TOBOPUT «KaXJI0€ 3EPHBIIIKO- ITO

JIUTEPaTypOBEICHUH MOA3H BOCHHBIX JIET TOCTATOYHO
XOpOIIO  HM3yYeHa C  pa3HBIX  aclekToB. B
(yHZaMEHTANBHBIX HCCIEAOBAHMAX II0 HCTOPUH
GaIKUPCKOM TUTEPaTypPhl, YBUACBIINX CBET B Pa3HbIC
TOIBI, JNaeTcs MOAPOOHBIH 0030p JHTEpaType STOTO
nepuona. Hanmpumep, «Ouepkn uctopun OaIIKUPCKOM
COBETCKOM JIMTepaTypbl» B 2-X yacTsX, | yacth - 1963,
Il gactp - 1966 1., «McTopus OGaIKUPCKOH COBETCKOMN
muteparyps» (Yda, MUAI, 1967 r.), «HMcropus
Gamkupckoil coserckoit nurepatyps» (M., 1977) u B
MOHOTpaHUYecKuX TpyJdax OalIKMPCKUX YUYECHBIX
I XycaunoBa «IlyTtu pa3Butus OGalIKUpCKO Mo33um»
(Ya, 1968), «bamkupckas coBerckas mod3us. 1917-
1980» (M., 1983), I'.PamazanoBa «O0pa3 COBETCKOTO
4enmoBeka B Oamkupckoit moazum» (Yda, 1957) u T.1.
JKanpoBo-cTiiieBoe MHOT000pa3ne JINTEPATYPhl 3TOTO
MepHo/ia BCE XK€ OCTACTCS MAJOW3yYEHHOH 00IaCThIO
COBPEMEHHON JIUTEPaTypOBEAUECKOH HayKH.
W3y4yeHue nuTeparypbl C KAHPOBBIX aCHEKTOB JaeT
BO3MOXXHOCTb TIPOCIIEIUTh YCHEXH M HOBaTOPCTBO
nucarteneif pa3HbIX JIET TOTO WK HHOTO NEePHOo/a.

Kanp - HCTOpUYEcKas KaTeropus.
JloMuHHpyomas MO3UIMs TOTO WM HMHOTO JKaHpa B
ONpEZICTICHHBI  TEepHOJ  Pa3BUTHS  JINTEPATYPHI

OOBSACHSIETCS COIIMAIBHO-UCTOPUIECKUMH yCIIOBUSIMH,
XapaKTEepPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU BpeMeHH. Hampumep,
B TOJBI PEBOJIONMM BCEeH HOBOW JuTeparype Oblia
CBOWMCTBEHHA AKTUBU3ALUS JKaHPOB
MyOIMIINCTHYECKON JTUPUKH. Pepomonnonnas
POMAaHTHKa TeX JET OTPa3swiach B CTHUXOTBOPEHMSIX
IUIAKaTHOIO XapakTepa, 0Aax, CTUXax-I03yHrax u T.1.

B Oalkupckoil 1Mo33uM BOSGHHBIX JIET Pa3BHTHIO
MO3THYECKUX JKAaHPOBBIX (DOPM MOBIHIIA TepOUIecKast
atMocdepa 3TOro mnepuoja. B mepBble AHU BOHHBI
O0COOCHHO  aKTUBU3UPYIOTCS ~ Majlble  JKaHpbl  C
MyOJIMINCTHYECKIM naocom, MIPU3BIBAIOILUE
3amuTuTh OTeuecTBO. X yCIIOBHO MOXKHO Ha3BaTh
cTUXaMH-npu3biBaMH. CTUXU-IITAKaThl, CTUXH-aTUTKHY,
npu3bIBarOIe Ha OoprOy C 3axBaT4WKaMu, OBLIH
NPU3HAHBl YAAYHBIMH (OPMaMH, B HUX OTPa3HINCh
HACTPOEHUsI HapoJa U AyX BpeMeHH. Kak cripaBeyinBo
ormeuaer [ XycanHoB B kuure «cropus 6amkupckoit
nuTepaTypb»: «B mepBble roabl BOMHBI Ha MEpPBbIN
IUIaH BBIIUIM CTUXU-aTMTKHM, KaK OJHU M3 CaMbIX

PacIpoOCTpaHEHHBIX MIO3TUYECKUX tbopm
MyOJMIUCTHYECKONH  JTUPHKI» [2, 41]. B
ctuxoTBopeHusix  Pammra Hurmarm  «OtomctH,

narpuot!», «B none, poxusie!», «I[lobosnbme HedTH,
toBapuiu!», bassura buk6as «B pyxbe, ToBapumu!»,
«Ilyctb corpscercs 3emsi!», Caiipu Kynama «byns
omurencH!», « Tol He 3a0yab!», « Alia, IKUTUT, BCTAaHb
B CTpPOH!» ¥ Jpyrux CTHUXOTBOPEHUSX IOATHI
npussiBaM K Ooprbe 3a cBoOGoxy Oreuectsa,
HEYCTaHHO TPYIOUTBCA Ha TONIX M HEDTAHBIX
MPOM3BOJICTBAX, OTOMCTHTH 3axXxBaT4WKaM. Pamut
Hurmatu Ha3Ban 3Ty 60pr0y «camMoli CripaBeITHBOM 1
BeNMMKON Ooppboi». B cruxorBopenmn «B more,
TOBapuIu!» aBTOP KaXkIOE€ 3CPHBIIIKO CPaBHUBACT

MyJs, TpaHaTa M KJIMHOK», KaKZOE 3CPHBIIIKO IS
l'utnepa omacHo kak OombOa. [laBaiiTe B mome Bce
JPYKHO, YTOO HE ITOTEPATH HY 3€PHBIIIKA!» IPU3BIBACT
mo3T. YK€ B Ha3BaHUAX CTUXOTBOPEHUH SIPKO
OpocaeTcst B Tia3a NPHU3BIBHON TOH, arMTHPOBAaHME,
BOCKITHIIaHHE.

B atu romel ocoGeHHO yIa4yHOW OOpamieHus: K
MaccaM OBUTH CTUXHM-NIUCbMA, CTUXU-HAa3UJaHUA. OTU
MaJible XKaHpbl pa3BUBAIN MUCTOSIPHYIO JIUTEPATYPY,
B KOTOPBIX HAIEXKAbl U 4YasHWUA, MBICIM Hapoja
BEIp@KaKCh Oojiee  OTKPHITO M riiyooko. B
cTuxotBopeHuax Myctas Kapuma «OTBEeTHOE THCBEMO
OamkupckoMy Hapony», Pammra Hurmatn «CrnoBo
Bawmkoprocrana», Manuxa Xapuca «IIucemoy, @aunka
MyxameTtbsiHOBa «Hamummu emre muckmo», Moparnma
I'm3zarymmmaa «Conparckue mmcbMa», MyXyTauHa
Taxwu « Hanmcanu miceMo» ¥ T.7. ObIT co3maH obpa3
coirgata  meperoBoro  (uraHra,  KOTOPBIH — He
pa3ayMbIBasi, ObLI TOTOB MOrMOHYTH 32 PouHy, B TO *%e
BpeMs COCKYYMBIIMHCS 1O AOMY, 1O POJHBIM, IIO
ceMbe, 00pa3bl TPYKEHHUKOB ThUIa, C HETEpICHUEM
HKIIYIIMX BO3BpAILEHUs OATHIPOB.

Jlupuyeckuii repoi ctuxorBopeHus «Ilucemo»
M.Xapuca mpoCHT CBOIO MaTh BCIOMHHATh €T0 HE
clie3aMH TOpsl, @ ¢ TOPJOCTHIO 3a TO, YTO OH IOTHO,
OTZaB JKM3Hb 32 cCYacCTIINBOE Oy IyIiee CBOEro Hapoia.

B rompl BOWHBI B OamIKUPCKON  IMMO33MH
HaOIomaeTcs pa3BUTHE W JMIOOOBHON mupuku. OOpa3
GeccTpamnHoro reposi-coiiaTa oborarmaercst
BHYTPEHHUM €ro JAyXOBHbIM OorarctBoM. Comnart,
HECMOTpSl Ha HEB3TOJBI, JOJTHE DPA3NIyKH, B CEpIIe
CBOeM OeperxeT OOJIBbILIYIO M YHUCTYIO JH000Bb. Tarxke B
STH TOABI B TI033UM aKTHBU3UPYIOTCS CTUXOTBOPEHHS,
OTHOCSIIIIMECS K TPAKIAHCKOH, MeH3aKHOM, TI000BHON
mupuke. M.Kapum, T.Mypat, X.Kapum, M.Xapuc,
M.Taxxu u npyrue n3o0paxkann JTyXOBHO OOrarToro
repost COBPEMEHHOCTH. Jlupruueckuit repou
ctuxotBopeHns M.Kapuma « Mpl ObUIH OKyTaHBEI
3apeit» - 0aTeIp, BepHYBIIHIACSA ¢ BOMHEL. OH erie He
MOJXET 3a0bITh BCE YXKachl W TPOXOTHl BOHHBI, W
THIIMHA, CTIOKOHCTBUE CEMEITHOTO 04ara, KaeTcsi eMy
JUKUMH, HE IPUBBIYHBIMHE. 1 1103a0B1J1 OH CJI0BA JIACKH,
Iymia HeMHOro okameHena. OH Olarogapur CBOIO
BO3JTIO0JICHHYIO 32 TO, YTO OHA BEPHYJIA €T0 K IpeXHEH
JKU3HH, BCE 3TH TOABI COXpaHWJIA YHCTYIO JIIOOOBB,
3aHOBO  Hayd4mja JIFOOOBaThCS  KPacoTOM  ero
OKpy’)KaloIleH,  HaydWiga  pagoBaTbCcid  JKU3HH,
HAIOJHMJA €ro Iyly TemIoTod. B cruxorBopeHnu
T.Mypara «TBos kaprouka» ¢OTO JTHOOMMOMA
BJIOXHOBJISIET T'€pOsi HA HOBBIE MOJIBUTH.

B rozp! BOHHBI THcaTenn 00paTHIIMCh U K KaHPY
Oaiaza, KoTopas yKe B TPUALATHIE FObI 3aKPENniIach
B Oamkupckoil nureparype. OCHOBHOHM TeMaTHKOMH
Oamkupckux Oamman TPUALUATHIX TOAOB  OBLIH
NaTPUOTU3M U IPOTECT MPOTUB BOMHBL IlaTproTusm u
CaMOOTBEP)KEHHBIN TepON3M — OIHA U3 OCHOBHBIX TEM
BOGHHBIX JIET BCEW COBETCKOM nuTeparypsl. [loatomy
OaIKUPCKHE TIOATHI OCTAIMCH BEPHBI XKaHpPy Oamiana u
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B 3TH I'Ofibl, aKTUBHO BBIPAXKaJly IPOTECT PA3HOI0 poja
HacUIMIO0. AKTUBHO TBOPUIM B 3TOM kaHpe M.Xapuc,
P.HurmaTtu. Beiim Hamucanbl Takue Oaiigajgsl Kak
«bannmana o OGareipe» M.Xapuca, «CiaoBo MaTepm»
P.Hurmatu, «[lorpannunuk u ero mare» b.bukbas
W.T.JI..

B roxsr Benmkoit OteuecTBeHHOI BOWHBI IECHN
3aHAMalN 3HAYUTEIFPHOE MECTO B  OamIKHPCKOM
no331u. Pa3zHbIe THIBI IECEH BBIPAXKAM HACTPOCHUS
HapoJa, TakKe IIOMOTalli pacKphIBATh Pa3HBIE
CTOPOHBI ~ XHM3HHM  BOEHHOM  IIODBI. «CnaBa
MO0 TUTEIIMY P.Hurmaru, «bamxkupckue
kaBasiepuctel» b.buk06ast, «IlecHs 6ateipos» ['.AmupH,
«Bozmobnennsit 'ynbeuper»y K. JlasiHa — mecHn ¢
repondeckuM nadocom, a «CaTupUdecKue KyIUIeTbD»
C.Kynubas 6osbilie Bcero HaoMHHAIIM CAaTHPHYECKUE
gactymky, «®PpoHroBele necHuw» K. Jlagna —
JIUPUYECKUE TIECHHU.

B o5tm  rompl Takke OBUIM  IOIYJISIPHBI
CaTUpUYECKHE CTHUXH, TA€ BbICMEHBaJci o00pa3
HEMEIIKOTO COJI/IaTa, Ha/ICIOIErocs 3aXBaTUTh OO0JIbINe
3eMenb, HO HallleININHA CBOIO CMEPTh HA Uy>KHX IMOJIAX.
Hanpumep, ctux b.buxbas «Kpecr ¢puma» Obin
HAaIlMCaH B MIEPBBIC TOAbI BOWHBI M HOZOOHO HAPOIHBIM
CaTUPUYECKUM IECHIM OTJIMYAJICA OCTPOYMHUEM.

CtuxoTBOpeHUE b.bukobas «IInarox»
03HAMEHOBAJ YKOPEHEHHE B OalIKUPCKON I033UHU
9JIETHYECKOr0 KaHpa, Ile Tepoi MEepEeKUBAECT TOpeub
YTpAaThl.

OueHb MHOTO I03M OBUIO HAMMCAaHO B TOJBI
BOMHBL [lo THIy M CTHIIO OHM TaKXke OTIMYAIUCh

MHOrooOpasmem.  Hampumep, «Ilucema  TBOECH
HEBECTEI», «OTBETHI JDKUTHTAY P .Hurmartu
MPOJOIDKANI  TPAIUIMH  SIHCTOISIPHOTO  JKaHpa.
«Hesnakombrit  rocTh»,  «JlekaOpbckas — TECHS»

M.Kapuma, «Y0eit, coin MoH, (ammcray, «[losma o
repoe» P.Hurmaru, «Jlxurur c VYpanay,
«Bo3spatuBmascs panocte» M.Taxu, «CinoBo oTma»
T.Mypatra — 3TO TmpeKpacHble 0oO0Opa3lbl JHUPO-
AMUYECKOTO JKaHpa OalIKUPCKON MOA3UH BOCHHBIX JIET.
B mosme «YamsacOai»y M.Kapuma ynauHo Obutn
MPOJOIDKCHBl  TPagWIMM  CKAa3049HOTO  JKaHpa.
P.Hurmatn, M.Kapum B cBoux mo3Max Jaiu
MpeKpacHOe codveTaHne (OIBKIOPHBIX MOTHBOB B
JHPO-3THYECKOM JKaHpe.

YAK 811.11
I'PHTU 16.41.21 nagoeBponeickue s3Ik

B nosmax, pacckasblBalOIUX O IOJABHIE
COBETCKOro cojjara jaercs o0pa3  OOBIYHOTO
MapeHbKa, TPEXAe BCEro TyMAIOLIEro 0 cyaAb0e cBoei
Ponuuel u Hapoma. I mojBur coBepluiaeT He paau
ClIaBbl, a paau cyacminBoro Oymymero. Hanpumep, B
nosme P.Hurmatu «Iloama o repoe» roBoputrci o
MIPOCTOM TapeHbke — neTanke Bace. Kasamocs 651, ero

Oworpaduss HHYEM HE OTIMYACTCI OT IKU3HHU
OCTaNBHBIX. HO OH 3amoMHHaeTcs  YHTATeIro
CaMOOTBEP)KCHHOCTHIO ~ XapakTepa, B  MOMEHT

HEepaBHOW OOpPHOBI ¢ BparoM, OH IPUHUMAET PEUICHNE
He pamm crmaceHumsi cebs, a paam mronmed. Korma
3aKaH4YMBAIOTCS Ooempumachl, OH HJAET Ha TapaH ¢
HEMEILKUM CaMOJIETOM, KOTOPBIN COBEpIIIal MOJET HaJl
COBETCKHUM a3pOAPOMOM 1 TOTOBHJICS €T0 aTakoBaTh. B
oOpasze yetunka Bacu BoIUIOIIEHBI 00pas3bl BOWHA-
conpara, 3auuTHuka OTeyecTBa.

B nosmax «Ilucema TBOel HeBeCThbI», «OTBETHI
JokaruTay P.HurMaT BocmieBaeT YnuCTyI0, HCKPEHHIOK
m000BE ABYX cepaell. JIIoO0Bb repost BIOXHOBISET HA
MOJIBUTH, YeM OOIbIIe pPACCTOSHUS, TeM CHIIbHEe
YyBCTBa TEPOEB APYT K Apyry. «Hem cuibHA JFOO0BH
JNEBYIIKH K CBOEMYy IIFOOMMOMY, TeM CHIIbHEe
HEHABHCTH K BPary», - TOBOPUT aBTOP.

Takum 00pa3om, B OAIIKUPCKOW IT033UH BOCHHBIX
JeT HAOJIOMACTCs YCIENIHOE HOBATOPCKOE OCBOCHHUE
JKaHpPOB BCCX THIIOB, o6orameHHe II033UMU HOBBIMH
(dhopmamu. MHOTHE ITO3MBI 3TOTO TIEPHOA COCTABISIIOT
SApKUe CTPaHMIIBI pa3BUTH OALIKUPCKOIL INTepaTyphl B
STOT TePOMYECKHIIA EPUOT.
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MULTI-COMPONENT COMPOSITES IN BRITISH AND GERMAN PRESS

Oneiinux Onvea Bukmopoena

Kanouoam Quaonocuyeckux HayxK, 00yeHm Kapeopvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOS,
Opcxuti eymanumapno-mexuonocuyeckui uncmumym (gpuauan) OI'Y
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Ymxuna Onvea J/leonuooena
KaHouoam Quionoeuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopvl UHOCHPAHHBIX S3bIKOS,
Opckuil 2ymanumapHo-mexHonocuieckuii uncmumym (gunuan) OI'Y

MHOI'OKOMIIOHEHTHBIE KOMIIO3UTHI B BPUTAHCKOM U HEMEIIKOM ITPECCE

Abstract. The article is devoted to the consideration of the structural and semantic characteristics of the
multicomponent composites using the example of press texts. The relevance of the study lies in an attempt to
consider the specifics of complex nouns in English and German in the corpus of new examples of the press, since
tendencies in the development of word-formation systems of two languages are shown in the press. The subject of
the research is the frequency models of word composition in the press. The method of comparative analysis, the
method of continuous sampling, the method of component analysis are used in the work. The material of the study
proves that two-component and three-component composites, where substantive components prevail, are
productive in the press of both languages. The structure of the composite is manifested in the postposition of the
main component in relation to the dependent, which serve to clarify the key component. The vast majority of press
composites are words with transparent semantics. Composites provide the ability to compress complex meanings
of the modern reality into one coherent unit.

AnHoTanus. CraThsd MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO CTPYKTYPHBIX U CEMAHTHUECKHUX XapaKTepUCTHK
MHOTOKOMITIOHCHTHBIX KOMIIO3UT HAa HNPHUMEPC TEKCTOB IIPCCCHI. AKTyaJ'ILHOCTB HCCICO0OBAHUA 3aK/JIFOHACTCA B
TMOMBITKE PACCMOTPETH CHCHI/I(bI/IKy CJIOKHBIX CYIIECTBUTCIILHBIX B AHTJIUICKOM U HEMCIKOM s3bIKaxX Ha KOPIyCce
HOBBIX MMPUMEPOB NPECChI, T. K. B IPECCC MNPOABJIAIOTCA TCHACHINU PAa3BUTUA CJ'IOBOO6paSOBaTeJ'ILHBIX CUCTEM
JABYX S3BIKOB. Hpe}lMeTOM nccIeJ0BaHus SABIAKOTCA YaCTOTHBIC MOACIN CJIOBOCJIOKCHHUS B MNPECCEC. B pa60Te
HUCIIOJIB30BAJIMCh MECTOA COIIOCTAaBHUTCIBHOI'O aHan3a, MCTO[ CILIOIIHOM BLI60pKI/I, METOA KOMIIOHEHTHOI'O
aHanu3a. Marepuall HCCIeIOBaHusl JOKa3bIBAET, YTO B Ipecce 000UX S3bIKOB MPOAYKTUBHBI IBYXKOMIIOHEHTHBIE
U TPCXKOMIOHCHTHBIC KOMIIO3UTHI, TI'AC Hpeo6na£[a}0T Cy6CTaHTI/IBHBI€ KOMITOHEHTHI. CprKTypa KOMIIO3HUT
MPOABIACTCA B MNOCTIIO3UIIUN TJIABHOI'O KOMIIOHEHTA IO OTHOIMICHWIO K 3aBUCHUMbBLIM, KOTOPBLIC CIIYKaT IJIid
YTOUHCHHA KIHOYCBOI'O KOMIIOHCHTA. Hoz[aBnﬂ}omee OOJIBIITMHCTBO KOMITO3UT MpPCECChI SABJIAIOTCA CJIOBAMHU C
Mpo3pavyHoil ceMaHTUKOW. KOMIO3UTHI MpefocTaBIsIOT BO3MOXKHOCTh CKaTh B OJHOH 1ETbHOO(OPMIICHHOM
CAUHHNIEC CIIOKHBIEC CMBICIIbI COBpeMeHHOﬁ ﬂeﬁCTBHTeﬂbHOCTH.

Key words: press language, English, German, word composition, components of a complex word.

Kniouesgvie cnosa: szvix npeccali, AHTIUUCKUL S3bIK, H@M@ukuﬁ A3bIK, CN0B0CJH0IMHCEHUE, KOMNOHEHNIbl
CJTIOJHCHO20 CJlo6a.

Jlekcndeckuii ypoBeHb S3bIKAa OBICTpEE BCETO  MHOTOKOMIIOHEHTHBIX ~ KOMIIO3HT  COOTHECEH C
pearupyer Ha W3MEHEHUS OKpYy’KaloIed  JeHCTBUTENBHOCTHIO U sICHEe NepenaeT 3HaueHune. Kak
JelcTBuTeNbHOCTH. B ynoBnerBopennn norpebnoctd  yreepxkaaer  E.M.  EdpemoBa,  cTpykTypHOE
B HAaUMEHOBAaHMM HOBBIX (AKTOB W SBIEHHH  pa3HOOOpa3ue  MHOTOKOMIOHEHTHBIX  KOMIIO3HUT
OKpYXKaIOIIeH JeHCTBUTENBHOCTH SA3bIKOBAs JINYHOCTh ~ OOBSACHAETCS, TPEXKAE BCEro, IparMaTHYECKUMH
ONMHMpaeTcsi Ha TPAAWUIMOHHBIE W HOBBIE MOJENH  NPUYHHAMHU: OHHM IIO3BOJIAIOT 3KOHOMHUTH MECTO

HoMmuHanmd. OnmHUM W3 Hambolee IPOIYKTUBHBIX
Croco00B c0BOOOpa30BaHusl B 000MX SI3bIKaxX ObLT U
0CTaeTcs CIOBOCIOKEHHE ¢ 00pa30BaHUEM KOMITO3HT —
CJIOXHBIX CJIOB, KOTOpblE, Kak yTBepxknaer B.JI.
ApakuH, SBIAIOTCS 0CO0OH JEKCHYSCKON eIUHHIICH
CJIOBapHOTO COCTaBa s3bIKa, «OOpa3ymolell BMecTe C
JIPYTUMHU CJIOXHBIMU CIIOBAMH MUKPOCHCTEMY S3BIKa»
[1, c. 208].

CnoBo-xkomnoszur, mno H.A.  CrouspoBo#,
«CIIOKHBIN S3BIKOBOM 3HAK SBJISCTCS KOTHUTHBHOMU
SAMHUIICH, KOTOpas (UKCUPYET, XpaHsi B CKPHITOM

Buae, GopMmbl “Tiepexona”’ JEHCTBUTENBHOCTH B
MBIIIIEHHE, T. €. B (QopMy 3HaHUS, OTpaxas
OJHOBPEMEHHO, Oijarojaps CBOEGH IHCKPETHOCTH,

CTYTNEHbKH MO3HaHus» [2, c. 55].

S3bIK mpecchl SBISETCS HUCTOYHUKOM, KOTOPBIN
MepBEIM  (DUKCHUPYET W3MCHEHHS B COBPEMEHHOM
cioBooOpa3oBaHuM ®  ciaoBoynotpebnenun. [Ipu
aHamu3e COOOINEHHWH TIPECCHl MOXHO IPOCICIUTh
TEHICHIIMA OTHOCHUTEIBHO PAa3BUTHS JIEKCUYECKOTO
COCTaBa s3bIKa.

Vcnoxuenue B3aMMOOTHOIIIEHUH MEX]Ty
JIIOJIbMU, )KU3HEHHBIX CUTYalllil BbI3bIBAET MOSIBICHUE
CIOXHBIX CIIOB, CIyXaluX HauOojee TOYHOH
nepenaue 00BEMHBIX CMBICJIOB. Jlenorar

NEeYaTHOr0 M3JaHMs, IepelaBas HpPH 3TOM EMKHE
nousTus [3, c. 3].

CI10Ba-KOMITIO3UTHI, COCTOAIINE M3 JIBYX, TPEX U
6osee OCHOB (KOMITOHEHTOB), IIMPOKO HCTIONIB3YIOTCS
B aHMVIOA3BIYHOH M HEMELKOA3BIYHON mpecce W
BBINIOJIHSIIOT HOMMHATHBHYIO, XapaKTEPU3YIOUIYI0 U
9KCIIPECCUBHYIO (yHKLHH.

Marepuanom HCCIIEOBAHUS CTalu
MHOTOKOMIIOHEHTHBIE ~ KOMIIO3UTBI,  OTOOpaHHBIE
METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH W3 3JIEKTPOHHBIX

Bepchii  raser ©  OOLIECTBEHHO-TIOJIUTHYCCKHX
xypHanos: The Times, The Guardian, The Telegraph,
The Observer, Spiegel online, Zeit online, Der
Tagesspiegel online.

C ToYKM 3peHHs  coCTaBa, HauOoJbIIee
KOJIMYECTBO BBISBJICHHBIX KOMIIO3UT B AHIJIMHCKOM
mpecce  JBYXKOMIIOHEHTHBIE — CYIIECTBUTEIbHBIE:
lifeline (cnacamenvnoviit mpoc), deadline (npedenvuwiii
cpok),_ribbon-cuttings (paspesanue nenmouex), next-
to-impossible  (noumu nesosmoocnvi), bombshell
interview (oweromumenvroe unmepevio).

TpeXKOMIIOHEHTHBIE KOMIIO3UTBI PECTABIEHBI
CYILIECTBUTEIBHBIMH, COCTABHBIE JIEMEHTHI KOTOPBIX
CTPYKTYPHO U CEMAHTHYECKH HE PABHOIIEHHBI,
OCHOBAaHBl HA JOMUHHUPOBAHHH OJHOTO IIOCIEIHErO
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anmemenTa:  century-long  commitment  (sexosoe
obsizamenvcmso), fixed-wing aircraft (so30ywmnoe
cyono ¢ Henoosudcublm  Kpwliom), Watered-down
seven-way under control (pacnivieuamoiti konmpono,
HayenenHvlll Ha ceMb Hanpaenenutl), Peer-to-peer
lender (pasnonpaenoe xkpeoumosanue),_all-star cast
(36e30mblit.  cocmas), an open-and-shut  suicide
(ouesuonoe camoyouiicmso), kicking-of-heels sense

(crozcuubamenvblil cmblen), globally-viewed
occasions  (cobwumusi,  Komopwie — NOAb3YIOMC
eceobwum  enumanuem), _long-repeated  whispers

(Oaeno nosemopsrowuecs cayxu), Revolutionary-era
dead (ymepwue ¢ pesomoyuonnyio snoxy), Chinese-
immigrant community (coobwecmeo Kumaiickux
omuepanmos), Sit-down interview (opeanuzosannoe
UHMEPBHIO).

B cocraBe MHOTOKOMIIOHCHTHOTO KOMIIO3HTA
MOT'YT OKa3aThCsl HE TOJBKO CJIOBA, MPUHAIIEKAIINE K
pasHBIM YacTsIM pedH, HO M TOTIOHMMEL: Luxembourg-
based bank - 6anx, pasmewennviii ¢ Jlokcenbypze.
Kpome TOro, B aHMIMICKOM S3BIKE AaKTHBHO
3aUMCTBYIOTCS WHOS3BIYHBIE KOMIIO3MTEI, KOTOPEIE, B
CBOIO OYepeNb, HCIOIB3YIOTCS B COCTaBE HOBBIX
CIOXKHBIX CcJIOB. Hampumep, A8 XapaKTEPUCTUKH
npuema tpeacrtaBurenei HATO B Jlonnmone, aBTOp
UCTIONB3YET OLEHOYHYIO XapakTEPUCTUKY, Ijae Sang-
froid — 3anmcTBOBaHHE M3 paHITy3CKOro s3bIKa: dOwn-
to-earth sang-froid (npaxmuunoe xnaonoxposue).

6. BHUMaHHWe TIPUBIIECKAIOT TPEXKOMIIOHECHTHBIE
KOMIIO3UThI, HMMECIOIINE B COCTaBe abOpeBHATYpY,

Hampumep, P2pP industry, KOTOPBIN
pacimppoBBIBacTCS KakK “point-to-point”
(npomvlunennocms bes NOCPEOHUKOB).

KoMIboTepHsIii TepMHH 0JIAr0MOIYYHO HCIOTIb3YETCs
B TEKCTax IPECCHI ISl XapaKTCPUCTHUKU COIHAIBHO-
IKOHOMHYECKHX SIBICHUM, HATIOMUHAS CHKATHIN SI3BIK
CMC.

OcoOpbrit WHTEpec MPEACTABISIOT
MHOTOKOMIIOHCHTHBIC ~KOMIIO3UTBI, COCTOSIIHE W3
JeThIpeXx U OoJiee KOMIIOHEHTOB: Because | was never
destined to be the ‘young actor goes off the rails’ type.
- Ilomomy umo He npeononazaioch, 4mo si CMAauy
MOOOOTU AKMPUCOTL, KOMOPYIO chuutym co cuenos [4].
Hampumep: a get-out-of-jail-free card (kapmouxa
oceobodicoenuss u3z miopombl); a one-size-fits-all
approach (wab6nonnsiii nooxoo), “cheekily self-aware”’
screen adaptations (sxpanuzayus, ocmoeannas Ha
oepskom camoananusze), “‘self-made over-achievers”
(obs3anubili  camomy  cebe  6anoseHvL  CcyObOLI,
HOMEUEeHHbLIL HA CEOUX YETIsiX).

BONBIIMHCTBO MPEICTABICHHBIX KOMIIO3UT B
AHTJIOSA3BIYHON TPECccCe MOTHBHPOBAHBI, MX 3HAYCHUS
«MPO3pAYHbD», MEKAY [ICHOTaTaMH KOMIIOHCHTOB
JIETKO YCTaHABIUBAIOTCS OTHOIICHUS U OTIPEICIICHHBIM
obpa3zom ocmbIcistOTCS. OJHAKO YacTh KOMITO3UT HE
MOTHUBUPOBaHEI. B OpHUTaHCKOH mpecce BCTPEYAIOTCS
KOMIIO3UTBI, KOTOPBIC  SIBJSIFOTCS ~ aBTOPCKHMH,
OKKa3WOHANBHEIMHA. HoOMHHaNBEHOE  3HAYCHHE Y
MOJOOHBIX JIEKCHYCCKHX EIWHHUI[ HE COBMAZaeT C
pealbHBIM  JICHOTaTOM, I03TOMY CEMaHTHYECKOe
3HAYCHHE PACKPHIBACTCS TOJIBKO 4e€pPe3 KOHTEKCT.

OCOOCHHOCTh HEMEIIKOTO SI3bIKa 3aKJII0YAcTCs B
0ONBIION  MPOAYKTUBHOCTH  CJIIOBOCIOKEHHUS 10
OTHOIIICHHIO K JPYTUM CIIOCO0aM CIIOBOOOpa30BaHUS.

CI0BOCIOKEHHE — 3TO CIIOCOO CII0BOOOpa3oBaHus,
pu KOTOpOM HOCPE/ICTBOM 00beANHEHNS
MUHUMAJIBHO JBYX WM HECKOJNBKHAX 0a30BBIX MOpheM
WM OCHOB BO3HHMKaeT HoBoe cioBo [5, C.71]. Ilo
HammM JaHEBIM u3 200 oOHapy»XeHHBIX B Ipecce
CIOXHBIX CJIOB 188 SBISIOTCSA CYIIECTBUTEIBHBIMU,
OCTaBIIHECS JIEKCHYECKHE ENWHHIBI OTHOCATCS K
TIpuJIaraTeIbHbIM (gesetzeswidrig, zweifelsfrei,
moglicherweise, systemrelevant) u k rmiaromam
(sicherstellen).

KommonenTamMn mpu 00pa30BaHWH KOMIIO3HT
BBICTYMAKT cyuectButenpHbie (Sanktionsmaglichkeit,
Menschenrechtsnorm), TpIJIaraTebHbIC
(Geheimdienstoperation,  Reingewinn),  riarosust
(Wetthewerbsverbot), YHCIIUTEBHBIE (5G-
Mobilfunkmasten), ab0peBUATYPHI (CDU-
Aupenpolitiker), TIPETICHICHTHBIC TOTIOHUMBI
(Kremelkritiker, Nowitschok-Gruppe, Facebook-Chef).
B kadecTBe COCTaBHBIX KOMITOHEHTOB CJIOKHBIX CIIOB
BBICTYMAIOT Takke KoHpukcwl (Biomarkt, Bio-Siegel,
Autopilot). Hambomee  4YacTOTHBIM  SIBJISETCS
CJIOBOCJIO)KEHHE CYOCTaHTHBHBIX OCHOB, 3TOT (hakT
MTOITBEpKAACTCS MIpUMepaMu U3 Tpecchl. Ha maHHBIH
¢axt Takxke ykaspiBaer M. Ok3 [6]. Tlo e€é MHeHuto,
OOJIBIIMHCTBO KJIFOYEBBIX KOMIIOHCHTOB CIIOKHBIX
CIOB SBIAIOTCS cyulectButenbHbiMU U 80 %
OTIPENIEISTIONINX KOMITOHEHTOB TOXE OTHOCSTCS K 3TOH
YacTU PEUH.

AHanm3 CIOXHBIX CYIISCTBHUTEIBHBIX M3 HamIei
BBIOOpKH mokasai, uro u3 188 exunun 118 seiustrorcs
JABYXKOMIIOHCHTHBIMHA KOMIIO3UTaMU
(Kundenandrang), 68 TPEXKOMIIOHEHTHBIMH
(Kurzarbeitergehalt, Meinungsforschungsinstitut,
Brutto-Monatseinkommen, Kurznachrichtendienst) u 2
YEeTHIPEXKOMIIOHEHTHBIMU (Vermdgenssteuerrichtlinie,
Waffenstillstandverhandlung). Iupokoe
pacrpocTpaHeHHe B HEMELKOW IIpecce MOoJyduia
CIIOBOOOpa3oBaTeNbHAs MOJEIb «CYII. + CYIIL», TIe
MEepPBbIii KOMIIOHEHT OIpEAENsieT U KOHKPETHU3UPYET
KIIOYeBOH KOMITOHEHT. [locTmo3mmust 3aBUCHMOTO
KOMIIOHCHTA 10 OTHOLICHUIO K TJaBHOMY HE
oOHapyKeHa, XOTs B aHTJIHICKOH TIpecce aaHHAs

mojenp  Berpewyaercs  (gentelman-at-arms).  Bcee
AHAJIU3UPYEMbIC CAUHUIIBI SABJIAKOTCSA
JACTCPMUHATUBHBIMHU KOMIIO3UTAMH, KOITYJIATUBHBIC

KOMIIO3UTEI M CJIOBa-CTsDKEHHS He ObUIM HaMH
00OHApYIKEHBI B HOBOCTHBIX COOOIICHHUSX.

YacToTHOE yIIOTpeOICHHE ONPEICICHHBIX KOPHEH
Ipu CJIOBOCIIOKECHUN B IIPECCE CBUIACTCIILCTBYET 00
AKTYaJIbHOCTHU COGBITI/IfI, KOTOpbIC OCBCHIAKOTCA
JMaHHBIMKA ~ eauHHuIaMu. OTpelneneHHoe CoObITHE
(HanpumMep, KOpoHaBUpYC), Tomazas B  (OKYC
O6H.ICCTBGHHOFO BHHUMAaHHs, CTAHOBUTCA 4YaCTOTHBIM B
CpeacTBax MacCoOBOM KOMMYHUKAIIUU, YTO IPUBOJUT K
TOABJICHHUIO IICJIOTO pAda CIOKHBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ
(Coronakriese, Coronakriesenstab, Corona-Test-
Debakel, Corona-Testpanne,  Corona-Lockdown,
Corona-Verddchtnisfall; Quarantdnezeit, Quarantdne-
Pflicht).

3HayeHHEe MHOTOKOMIIOHEHTHBIX KOMIIO3UT B
IIpecce Yalle BCEro SBISIETCS MEXaHUYECKOH CyMMOM
3HAYEHHH KOMITOHEHTOB. HepBLIC KOMIIOHEHTHI 4ale
BCEro BBIIIOJIHAOT YTOYHSAIOUTY IO u
KOHKPETU3UPYIOUIyl0 (DYHKIMIO I0 OTHOIICHHIO K


https://translate.academic.ru/%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%83%D1%88%D0%BD%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%BD%D0%BE/en/ru/
https://translate.academic.ru/%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%83%D1%88%D0%BD%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%BD%D0%BE/en/ru/
https://www.theguardian.com/uk-news/2019/nov/16/prince-andrew-denies-sex-with-teenager-as-at-home-after-pizza-party
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MOCIIeTHEMY (kTr0YEeBOMY ) KOMITOHEHTY . B
OONBLIMHCTBE CIy4aeB MOXKHO 000HTHCE Oe3 OmophI Ha
KOHTEKCT TIPH HHTEPIIPETAIMA MHOTOKOMITOHEHTHOTO
komnosuta. Jlume y Tpéx kommosur u3z 200
TPOAHATU3UPOBAHHBIX MOTYT BO3HHKHYTH TPYIHOCTH
npu ux TOJKOBAaHUHU BHE KOHTEKCTa
(Biirokratendeutsch  —  Gropoxkpamuueckuii  A3bIK,
Schmalspurpolitiker —  nomumux,  nonyuuewui
U36ECMHOCb orazodaps COMHUMENbHBIM
oocmuoicenusm,  Brexit-Verhandlungssommer,  max
ovi10 Haseano nemo 2020, koeda naAHUPOBANOCH
06cyoums ycnosus evixooa Benuxoopumanuu uz EC).
Schmalspurpolitiker - waHOMaTHUYHBINA aBTOPCKHI
KOMIIO3HUT, COCTOSIIIMA ©3 3 KOMIIOHEHTOB. Ero
aBTOPCTBO MpHIHCHIBaeTcs Momke ®umepy. B sroit
CMUHHUIIE OTPAXKAETCS KPUTHYECKOC OTHOIICHHE K
HETPO(ECCHOHANBHOM JIESITCTBHOCTH  TTOJUTHYECKUX
¢uryp. B ngamHomM  mpumepe  pacumppoBka
MIEPEHOCHOTO 3HAYEHHs TEPBBIX JBYX KOMIIOHECHTOB
(Schmalspur - y3xas kones) cnocoGCTBYET BISBIEHHUIO
CMBICITA.

Mopdoonorndeckoe codyeTaHHEe KOMIIOHEHTOB
KOMIIO3UT HEMEIKOTO 3BIKa O(QOPMIISIETCS B OJHY
JIEKCHYECKYI0 CAMHHIYY B OTIHYHE OT aHTJIHUHCKOrO
S3bIKA, TJ€ CJIOKHBIA KOHIIENT MOKET  OBITh
npeicTaBieH B Buiae cuHTarmel (an open-and-shut
suicide). B aHIIMACKOM SI3BIKE HEKOTOPBIE CIIOXKHBIE
cloBa OPUOIIKAIOTCS o CTPYKTYpe K
CITOBOCOYETAHHUAM M COCTOST W3 KOMOWHAITHH IEIIBIX
cioB. JleucHOE HAMUCAHUE CIIOXKHBIX CIIOB MIHPOKO
MPEJICTABJICHO B 000MX SI3bIKAX.

AKTHBHOCTH  CJIOBOCJIOKEHHsS B TIpecce
CBHJCTEIBLCTBYET O TCHACHIUM K aHAJIUTH3MY,
pedeBoil  KoMmmpecchH.  J[BYXKOMITOHEHTHBIE W
TPEXKOMITOHEHTHBIEC CIIOXKHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC B
npecce  00OMX  SI3BIKOB  JAIOT  BO3MOKHOCTH
CHHTE3WpOBaTh B  OMHOW  IETBHOODOPMIICHHOMN
eMHUIlE OOBEMHBIE CMBICTBI. B OMHOM KOMIIO3HTE
NPEJICTaBJAEH Iy4OK TOHATHH M KOHIENTOB, U
3aMEHHTH €0 MOXET TOJILKO pasBepHyTas (pasa win
JIaXe TIeJI0e MPEIIoKCHHE.
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Summary. We turn to the analytical description of the peripheral zone of the LANGUAGE subconcept,
which goes together with the other two subconcepts form a complex concept WORD / LANGUAGE / SPEECH,
which is the final object of study in this paper. In the previous section, we considered the nuclear zone of the
nominative field of the LANGUAGE subconcept, which was formed as a conglomeration of four dictionary
articles of language, extracted from specialized lexicographic sources in theoretical linguistics. Each of the articles
contained a greater or lesser number of references, one of which was external and considered in the relevant part
of the paragraph, the other references were internal. This means that through a system of graphic separations,
certain words / phrases functioned as a guide to other definitive articles of the same source. The total number of
such "directions", more precisely, internal links is 65 units. The relevant articles to which the user is directed form
the periphery of the nominative field of the LANGUAGE subconcept, which is divided into the close and far
peripheries of the field.

AnoTtanis. [lepexogumo mo aHamiTHgHOTO Omucy mepuepiiinoi 3ouu cyoxonmenty LANGUAGE, mo
pas3oM i3 JBOMa IiHIIUMH CyOKOIENTaMH yTBOPIOIOTH komiuiekcHuit kounrent WORD/LANGUAGE/SPEECH,
SKUH € KIHIEBUM 00’ €KTOM JIOCIIKEHHS B AaHii poboti. B nonepenupomy naparpadi 0yno po3misiHyTo siaepHy
30Hy HOMiHaTuBHOTO 1ojst cyokonuenty LANGUAGE, sika yrBopuiach sik KOHIJIOMEpaT YOTHPHOX CIIOBHUKOBHX
crateii language, BITydeHUX i3 CeliaTi3oBaHuX JISKCHKOrpadiuHUX HKEper 3 TeopeTHuHO1 miHrBicTiku. KoxHa
i3 crareil MicTHia OUIBIIY YW MEHINY KUIBKICTh NMOCHJIAHb, OJHE i3 SKUX OYJIO 30BHIIIHIM 1 PO3IIISIHYTO Yy
BIAMOBIIHIN YacTHHI naparpady, pemirta nocuianb Oyiu BHyTpitHiMu. Lle o3Hauae, 1o yepes cucremMy rpadivyaux
BHOKpEMJICHb TICBHI CIIOBA/CIIOBOCIIONYYEHHs (DYHKIIOHYBAIN K JTOPOTOBKA3 OO0 IHMHUX AeiHIIHUX cTaTeit
[BOTO K JDKepelia. 3arajibHa KiTbKiCTh TAKHX «JOPOTOBKAa3iB», TOUHILIE KaXKy4H, 6HYMPIuHIX NOCULAHb CKIIAae
65 omuHMIb. BiAmoBimHI cTaTTi, 10 AKUX CHOPSMOBAaHO KOPUCTyBada, YTBOPIOIOTH Mepudepil0 HOMIHATHBHOTO

noist cyokonnenty LANGUAGE, sika po3nofiiseThes Ha OJMKHIO 1 JaJbHIO nepudepii mos.
Key words: concept, peripheral zone, nucleus, definition, lexeme.
Knrouosi crosa: konyenm, nepugepiiina 3o1a, 0po, oe@piniyis, nexcema.

IHocranoBka mpo6iemMn. 30HY OJIMKHBOI
nepugepii yTBOPIOIOTH CTaTTi, IO SIKUX € CHilbHi
nocunanmsi, TOOTO B PI3HUX SIEPHHUX CTATTAX language
BUAUICHI 1ACHTHYHI CJIOBA/CIIOBOCHOIYYCHHS, IO
MPOTIOHYIOTh YTOYHHUTH 1 PO3IIUPUTH TEOPETHUHY 0a3y
BIIIIOBITHOTO TepMiHy. B If0 30HY aHaIi30BaHOTO
cyOkoHnenty Bxomsate 11 crareii. I3 HEUX 5 crareit
BKITIOYCHI 3T1THO CALIbHUX 6HYMPIUWHIX NOCULAHD, SKI
3apeecTpoBaHi B ycix  SIEPHUX  CTaTTAX, 3a
BuKIroueHHsAM oxHiel i3 ODLT mxepena, sika B3arani
HEe MICTUTh BHYTPILIHIX MOCHJIaHb, TPO IO WIIJIOCH
Buie. CaMe 1l CJIOBHUKOBI JONHCH, HA JYMKY TXHIX
aBTOPIB, € CYTTE€BO BAKJIMBUMHU JUIs aJCKBaTHOTO
CIpUAHATTA HayKoBOro TtepMminy language. Bowu
crocytoThest TepMminiB langue, parole, performance,
competence, dialect.

Merta crarrti. [lpoaHamizyBaTH peanizamito
koHnenty LANGUAGE y 301 6mmmkHBOT iepudepii B
paMKax KOMIUIEKCHOTO JJOCIIiKYBaHOTO KOHILIETITY.

BukaaganHs ocHoBHoOro Martepiamy.[lepmri
YOTUPU i3 IUX TEPMiHIB TIyMadaTbCs y TiCHOMY
B32€EMO3B’SI3Ky OJIWH 13 omHmMM. [lepmr 3a Bce me
cTocyeThest Tepminonoriunoi mapu langue VS parole.
Crnouuk Routledge HaBiTh moemHye iX B emuHii
nediHiTHBHIN CTaTTi, PO3MIpKOBYIOUH po
0COOJIMBOCTI 3HAYEHHS KOXKHOTO 13 TEPMIiHIB, a TAKOXK
PO PI3HUIIO MK HUMH. YCi CTAaTTi PO3NOYNHAIOTHCS
sragkoto Depainannma ne Coccropa sk aBTOpa 1€l
niagu. Routledge mume: langue VS parole [a term
introduced in de Saussure’s Cours de linguistic
géneérale  to  distinguish...],  cmoBmuk  ELL,
BiZIkpuBatoun craTTio langue, Bimcumae o iHIIOl
CIIOBHMKOBOI ~ BOKaOynmu, B SKiH  OIHCYIOTHCS
ocobmuBocti  CoccropiBebkoi Teopii  [originally in
Saussurean linguistics: See Saussurean Tradition in
Twentieth-Century Linguistics], a JI.Kpucran nepen
THM, SIK PO3MOYATH CTATTIO langue i3 mocuiaHHAM Ha
®. nme Cocciopa, TmpomoHye iHpOpMAIiI0 PO
0COOJIMBOCTI dhoneTHuHOT hopmu IHOTO

¢dpanxkomoBHoro Ttepminy [ldg] [a French term
introduced into linguistics by Ferdinand de Saussure
(see Saussurean)]. Bci Tpu ctatTi, OKpiM CHIBHOT IS
Hux Bincwinku g0 teopii ®. nme Coccropa, Takox
yKa3yloTh Ha Te, w0 TepMmin langue OyB
3aMpOoBaKEHAM IS OKpeMoi Ha36u 00H020 13 3HAUCHB
apacoJIbKOBOTO TepMiHy Ianguage, a CaM€ JIs1 Ha3BU
MO6U SIK CUCTEMH, BIIPI3HAIOUM IIe 3HAYCHHS Bif
iHmoro/inmmx — (*) moga sk peanizaiis 1i€i CHCTEMH 1
(*) mosa sx mosHa 3matHicTh: langue [to distinguish
one of the senses of the word language (the others
being langage and parole)], [(langue) is distinguished
from langage = language (sense 1), i.e. linguistic
behavior in general or “language” in an abstract sense],
[to distinguish between language (Fr. langue) as an
abstract system of signs and rules, and the spoken word
(Fr. parole) as the concrete realization of language as it
is used]. JlakoniunuM € Bu3HaueHHs TepmiHy langue,
sike 3anporioHoBano B cioBHuky ELL: [the language
system (lexical, grammatical, and phonological) of a
linguistic community, which underlies (an individual’s)
performance or parole]. Takox uirke i JaKOHIYHE
BH3HAUYCHHs TepMiHy langue mictuts cnouuk Crystal:
[the language system shared by a community of
speakers, and is usually contrasted with “parole”...].
Routledge 3asmauae, 3okpema: langue [langue is
characterized as a static system of symbols with broad
(social) value, due to the invariant and functional nature
of its elements].

Sk Gaummo, Bci mediHiuii MicTaTh AediHITHBHY
o3HaKy [System], wio excrutikye cemy cucmemuicms. B
ycix  geQiHINIAX  TAaKOXK  EKCIUTIKYEThCS — ceMa
coyianvricme dYepe3 Taki NediHINiIHHI O3HAKH, SK
[linguistic community; a community of speakers; broad
(social) value]. Pemira ceMaHTHYHHMX CKJIaHHKIB
3HA4YeHHs TepMiHy langue BapiroroTs Bix cTaTTi 10
crarri. lle cmamuynicme MOBH SK CHCTEMH,
ineapianmuicmes i enemenriB [a static system of
symbols, the invariant nature of its elements], e Takosx
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YTOUHIOIOYA XapaKTePUCTHKa MOBHOI CHCTEMH SIK
JlekcuyHol, epamamuunoi i ghononoziunoi [the language
system (lexical, grammatical, and phonological)].
Takox koxxHa aediHilis 000B’SI3KOBO 3rajye HapHy
OPOTHCTABICHICTE 10 TepMminy parole. Jlekcuuna
onuuuil parole GyHKIiOHYye OJHOYACHO K CnilbHe
nocUIaHHa TEPIIOTo CTyHeHs (ToOTO 10 BiAMOBiAHOT
CTaTTi BigCWIAOTH 6ci simepHi crartti language), a
TaKOX SK ChilbHe NOCUNANHHA APYTOTO CTYHEHIO (1
o3Hauae, m0 Bci mepuepiiini crarri langue
BijcumaroTh mo crarti parole). Omke 3BepHiMOCs 10
miei crarTi aHamizoBanoi BuGipku. Crarri parole B
CIIOBHHMKAX TaK caMo, sIK 1 cTatti langue marote
AHAJIOTIYHUI 3aYMH — 3rajKy Ipo Te, IO TepMiH OyB
3anouarkoBanuii @. me Coccropom: parole [a French
term introduced into linguistics by Ferdinand de
Saussure]; [originally in Saussurean linguistics]; [a
term introduced in de Saussure’s Cours de linguistic
générale...]. Bei cTarTi MicTATh Y4 TO BHYTPIIIIHI YH TO
30BHIMIHI TOCWJIAHHA Ha  3raayBaHy  Teopiro
Oeppninanga ge Coccropa. BHyTpinrHe mnocumaHHS
pobuts  JleBin  Kpucran [see  Saussurean],
BIATIPABIIAIOYN KOPHCTYBada JI0 OKPEMOI CTaTTi CBOTO
CIIOBHUKA, 30BHIIIHI  IOCHJIAHHSA  IPOIOHYIOTH
3BEpHYTHCh 10 iHmHX myOmikamiin: Routledge B
nepeniky TEOpPEeTHYHHUX JDKEpeN, JOTHYHHUX JI0
00roBOpIOBaHOT TeMH 1 OQOPMIICHHX MICJIs CTaTTi y
References, namae indopmario mpo (paHKOMOBHE
Bumanas Cours de linguistic générale i iioro
anriomoBHu# nepeksan Course in general linguistics,
trans. R.Harris. London, 1983. CunoBuux ELL
MPOTIOHY€ 3BEPHYTHCh JIO 3arajJbHOTCOPETHYHOTO
JoKepena i ykasye iioro Hassy Tradition in Twentieth-
Century Linguistics.

Ilo crocyeTbest 3HaueHHs TepMiHy parole, to
nebininii ceiguats Hactymue: ELL [language in use,
(written or spoken) language seen as behavior; specific
instantiation of langue]; Crystal [concrete utterances
produced by individual speakers in actual situations,
and is distinguished from langue, which is the
collective language system of speech community];
Routledge [instances of parole are based on the system
of langue and vary according to register, age, dialect].

Posknanmaroun mi mediHimii y momrykax oKpeMux
CMHCIJIOBHX €JICMEHTIB, OTPUMYEMO ceMy
suxopucmanns moBu [language in use], [concrete
utterances produced...], cemy inougidyanvHicmb
BHUKOpHCTaHHS MOBH [concrete utterances produced by
individual speakers], cemy eapiamusnicms MOBHHX
emineny cuctemu [specific instantiation of langue],
[instances of parole vary according to register, age,
dialect], a rtakox cemy cumyamusna 3amypenicmo
BUCIIOBJIIOBaHHs [concrete utterances produced in
actual situations]. IIpu npoMy BCi CTATTi HATOJOLIYIOThH
Ha BKJIIOYEHHI JIe)iHOBAHOTO TEPMiHY Yy OIO3UTHUBHY
napy parole VS langue [(parole is) specific
instantiation of langue], [(parole) is distinguished from
langue ...], [instances of parole are based on the system
of langue]. Kpim Toro, 3a3Ha4yaeTbCs TAaKOK
OB’ s13aHICTh TepMiHiB parole i performance: 3okpema,
Crystal crBepKye 10 i TEPMiHM € aHATIOTaMK OJUH
oxuoro [(parole) an analogous term is performance],
cmosuuk ELL 3aBepmrye crarrio parole BrytpimrHim
nocunanusm [Cf. performance], Routledge y crarri

langue VS parole po3MipkoBye mpo CYyTO TEOPETHUHY
(MOBO3HABYY) YMOBHICTh PO3JIUICHHS IIUX TEPMIHIB,
HaBOAAYM IPH LBOMY aHAJIOTIYHY Mapy TEpMiHiB,
3ampornoHoBany ~— XOMCbKHMM  competence VS
performance, i Haromomnrye Ha AMCKYCiHHOCTI i€l
nosuii: [this autonomy (of langue VS parole) in a
purely theoretical innerlinguistic view of language,
such as that proposed by Chomsky with competence VS
performance, has met with much criticism and has been
heavily revised].

BigmiHHOIO pHCOI0 [BOTO JOMUCY € Te, IO
Routledge  mHamae  KopWcTyBaueBi  JOMATKOBY
iHpopMalil0 TPO aHAIOTIYHI TepMiHM, fAKI OyiIn
3alpOINOHOBAHI B MEKaX Pi3HHUX JIHIBICTUYHHUX Tedii
[The type of difference described between langue and
parole has taken many forms: among them, ergon vs
energeia (W. von Humboldt), Sprache vs Rede (H.
Paul), Sprachsystem vs aktualisierte Rede (G. v. d.
Gabelentz), Sprachgebilde vs Sprechakt (K. Biihler),
register vs use, type vs token (type-token-relationship).
(M. A. K. Halliday)]. CnoBuuk 3ragye iMeHa Takux
HAYKOBIIiB, sk ['ymbomsar, [1ayns, I'abenenn, bromep,
Xamigeil 1 IpOTNOHYE 306HiUHI NOCULAHHA Y BUTIISII
References, ne Hanani BignosiaHi 6i6miorpadivui gaHi.
3aBISIKM LbOMY KOPHCTYBau MOXE O3HAHOMHTHCH i3
3acaJlHUYMMH HayKOBUMHU IyOJIKaLlisiMH KOXXHOTO i3
IUX aBTODIB.

B cnoB’stHCBKii TiHrBicTHII (YKpaiHCHKOMOBHIH 1
pociiickkomoBHiH) CocclopiBCcbke NPOTHUCTABIICHHS
langue and parole BupakeHO TEPMIHONOTIYHUMHU
OIMHUIIMU Mo6a (K cUCTeMa) 1 mognenns (K
pearmizariisi, KOHKpETHE BTUICHHS IIi€l CHCTEMH).
Benukuii TiyMauHMi CIOBHUK YKpaiHCbKOI MOBHU
(BTCYM) MIiCTHTh HACTYITHE BH3HAYCHHS
moJriceManTa mo6éa: 1. [3MaTHICTh JIIOIWHA TOBOPHTH,
BUCHIOBMIOBaTH cBol  aymkH]|; 2. [CykymnHicTh
3arajJbHONPUHHATHX Y MeXaX JaHOr0 CYCIJIbCTBA
3BYKOBUX 3HaKiB Uil SIBHI] 1 TOHITh, a TaKOXK
3arajJbHONPUHHATHX TpaBWJI X KOMOIHyBaHHS Yy
npoteci BUpaxeHHs! 1yMok|; 3. [MoBiieHHS, BIaCTUBE
KOMy-HeOyllb; MaHepa roBoputu]. HomiHaTHBHA
OJHULS MOG1eHHA NEe(PIHYEThCS LM JDKEPEIOM SK
[cinkyBaHHS JFOIEH MK COOO0IO 32 JOTIOMOTOXO MOBH;
MOBHA JIISUTBHICTH]. I3 X cTaTeil BUAHO po3pi3HEHHS
TPBOX Pi3HUX imoctacelt mosu, siki Coccrop mo3HauaB
TphoMa pizuumu Tepminamu: 1. langage [human
biological faculty of speech], 2. langue i 3. parole.
TakuM YMHOM NApacolbKOBUH TepMiH MoGa =
language 3 Touku 30py JHHIBICTA € HOMIHAIIEIO TPHOX
TEPMIHOTIOHATS, IS SIKUX B YKPAiHCHKiil MOBI ICHYIOTh
JMIIe JBa  BY3bKOCHELIAIbHUX TEpPMiHA MO08a
(3Hawenns 1 1 2) 1 wmosnenns (3). Amnamora
crieniansHOMy TepMiny langage (1) (Bpomkena MOBHA
3IATHICTh JIFOJMHHU) HE ICHYE, XO4Ya TPUXOTOMIs
YCBIIOMIIIOETBCSI. BapTo 3ayBaskutn BoJHOYAC, IO y
¢okyci yBaru nepeOyBaroTh IepeBaskHO APYTa i TpeTs
inocraci (eHOMeHy Mmoga, TOOTO cucmema 3HaKiB i
peanizayis i€l CUCTEMH B KOHKPETHOMY CIIIJIKYBaHHI
moned. B TakoMy pasi roBOpATH NPO OIO3HIIIO
TEPMIHOTIOHSTh MOBA 1 MOGNIEHHSL.

HacTtynmHuM TepMiHOM, 1110 BXOJUTH 10 OJIHKHBOT
nepudepii HOMiHaTHBHOTO ToOms language, €
performance, ockijbkH 10 HBOTO TIEPeapecOBYIOTH
CniNbHI  HYMPpIWHI NOCUlaHHA SIIEPHUX CTaTei, a
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TaKOX NOCUJIaHHA Apyroro CTYIICHIO B11
nepudepiiianx crareil. CraTTi i3 3aroJOBHUM
TepMiHOM Performance Bci MOYHHAIOTHCS 13 MPSMOTO
abo oIocepeaKOBaHOTO TMOCHJIAHHS Ha  TEOpiro
eenepamusHoi  epamamuxy, abo Ha 1 PI3HOBUA
mparncgopmayinny epamamuxy Hoa Xomcrkoro. [{us.,
30kpema, mormc JI. Kpucrana [a term used in generative
grammar to refer to language seen as a set of specific
utterances produced by native-speakers], crarrio B ELL
performance [(especially in generative grammar) the
actual use of language]. Cnosuuk Routledge micturs
(3rimHo mirouoMy B BOMY BHIAHHI CTAHAAPTY) MapHy
CTaTTIO PO HpOTI/ICTaBJleHi OJUH OJHOMY TepMiHI/I
competence VS performance i po3moYrHa€eThCs CTATTS
sragkor0 mpo BueHHs H. Xomcekoro [Chomsky’s
postulated dichotomy between general linguistic ability
and individual language use]. 3ragyBana B wiit cTaTTi
mpancopmayiina  epamamuxa  3a3HAYAE€TBCS  SIK
aKTyaJbHE TEOPETHYHE MIAIPYHTA ISl PO3YMiHHS
CyTHOCTI muxoToMmiuHoi omo3umii competence VS
performance, mepmr 3a Bce 1 JIBOro 4WieHAa —
rxomnemenyii: [ The goal of transformational grammar
is to formulate a grammar that illustrates as truly as
possible the ability of a speaker’s competence...].
Tepmin  Xomcekoro performance B  KoxHii
nediHiTHBHIN cTaTTi CIIBBIAHOCUTBCS 13 TEPMiHOM
Coccropa parole [analogous to the Saussurean concept
of parole]. VYV wuimomy gumxotomis XOMCHKOTO
competence VS performance meperykyerbcs i3
CoccropichkuM mpotuctasieHnsm langue VS parole,
ane Routledge yrouHtoe, 1110 CTiBNaga0Th JHIIE MpaBi
unenu wiel mapu [the terms “performance”’(Chomsky)
and “parole” (de Saussure) can be used almost
interchangeably]. JliBi wieHM MarOTh  3HAYHI
PO301KHOCTI. Busnauenns 3MICTY TEpMIHY
performance emuo Bigoure y crarri ELL [the actual
use of language, as shown by the corpus of utterances
produced by a native speaker], g0 mporo momaerscs
yrouHenHs i3 cnoBuuka Routledge [the ability of the
speaker to pass judgment on the grammaticality of
sentences, on ambiguity, and periphrasis]. LikaBum €
e OAHC YTOYHCHHS, 3ralyBaHe KpI/ICTaJ'IOM, CTOCOBHO
«HAaJJIHUIIKOBHUX) 3 TOYKH 30py CHUCTCMHU
XapaKTCPUCTHUK MOBIJICHHEBUX BHUCJIOBJIIOBAaHb,
MOPOJUKYBAHUX B PEaNbHUX CHTYaIisX CIIIIKYBaHHS.
Jo Takux BiH BKIIOYA€ Tay3W XE3WTAIlil, MUXaIbHI
rnaysu, HCBaBCpH.IeHi PEUCHHA — BCC TC, Ha IO HC Ma€
3BakaTh Tpamarika MoBH. [the utterances of
performance will contain features irrelevant to the
abstract rule system, such as hesitations and unfinished
structures, arising from various difficulties acting upon
the speaker (e.g. lapses of memory), or from biological
limitations (pauses introduced through the need to
breathe). These features must be discounted in a
grammar of the language]. [dns mnoaasibiioro
3arauOJICHHST Y JaHWH acleKT 3Ha4eHHs TepMiHy
performance smkepeno MpPOMOHYE 3BEPHYTUCH O
okpemoi cratti psycholinguistics. Tepmin performance
BECh yac IOpIBHIOETHCS 13 TepMiHOM Competence,
3okpema Routledge mumre: [performance [(which)
refers not only to the knowledge about the native
language (this is competence), but also to the ability of
the speaker to pass judgment on the grammaticality of
sentences, on ambiguity, and paraphrases].

I mwe onHi€r0 TEPMIHONOTIYHOIO MapoIo, i3 KOO
TIOPIBHIOETHCS ANXOTOMIsE XOMChKoro competence VS
performance, € CocCrOpiBChKHM MPOTHCTABICHHAM
langue VS parole. Tlpu 11bOMy HAroJNOIIYETHCH, IO
competence Xomcekoro i langue Coccropa mpakTuaHO
IZICHTUYHI OJIMH OJTHOMY, a TXHI MPOTHCTABJICHI YWICHU
performance i parole ue € Takumu: [“performance” and
“langue” are quite different from each other. “Langue”
is a static system of signs, whereas “performance” is
understood as a dynamic concept, as a mechanism that
will generate language endlessly].

Jo 301 0aukHBOI nepudepii BxoaaTe 3 craTTi
competence, siki 3HaYHO BapilOIOTh CTOCOBHO CBOTO
o0csry i pakypey po3rsaay heHomeny. HaiikopoTmioro
e crarts B ELL, B skiii nedininist tepminy 3aiimae 10
ClIiB, BOJHOYAac CTarTs MICTUTh 4 BHYTpIlIHI
nocwianHs: performance, communicative competence,
langue, I-language. Lle mkepeno MPOMOHYE KOPOTKE
BU3HAUYCHHS TepMiHy [a native speaker’s internalized
knowledge of her or his language]. 3sepHimo yBary Ha
HACTYIHI CEMH, IO BKIIOYCHI Yy I€ TPaKTyBaHHS
TEpMIHY: 3HAHHA MOBH, IHMepuopizoéane 3HAHHI,
3HaHHA pionoi MoBu (B nediHimii BHOKpeMIieHi
migkpecienusm). Crnosuuk Routledge nedinye Tepmin
competence  uepe3  eKCIUTIKalild  JABOX 13
BUIIIC3a3HAYCHUX CEM (3HaHHsA MOBH 1 3HAaHHS PiOHOI
MOBH), aje J07a€ 10 HHUX ille CEeMaHTHYHUN
KOMIIOHEHT 8KII0UeHiCMb MOBLS Y OOHOPIOHY MOGHY
cninbromy: [competence is that knowledge about the
native language which is acquired along with the
language used by ideal speaker/listener of a
homogeneous speech community (i.e. free from
dialectal and sociolectal variations)]. Mo 1woro
TPAaKTyBaHHSA TOHATTS KoMnemenyii CIOBHUK JIOIa€
CeMy nomenyitina 30ammuicms MOBISA TMPOAYKYBaTH 1
PO3YMITH  be3medichy KinbKicmb BHCIOBIEHb [the
speaker can theoretically produce and understand an
infinite number of utterances]. L{s 3marHicTs MOBIL
CIIUPAETBCS. HA  HASBHY  0Oe3MedCcHy  KilbKicmb
enemenmie (3BYKIB 1 CIiB), a TaKOX CHHTAKCHYHHX
npasun. [due to an infinite inventory of elements
(sounds, words) and syntactic rules, the speaker can...].

Crystal po3nounHae BelUKy 3a 00CSTOM CTATTIO
(370 cmiB) competence yTOYHEHHSAM MO Te, IO I
JMHTBICTHYHUA TEPMiH, SKHA BapTO pO3TILIIATH B
napameTrpax reHepaTHBHOI rpamatuku [a term used in
linguistic theory, and especially in generative
grammar] i Biapisuatu ioro Big CocCCIOpPIBCHKOTO
tepminy langue [there are important differences
between the definitions of competence and langue], B
TepMiHoJoTiuHii mapagurmi H. XoMcbkoro TepMiH
competence no3Hauae 3HaHHA MOBLSIMH CB0O€i MOBH,
Ipu IbOMY A0 MOHATTA 3HAHHSA MOBU BXOJUTD, 3Fi21HO

mwxepeny Crystal, cucmema npasun. 1li 3uaHHS
YMOXJIUBIIOIOTh ~ NPOJXYKYBaHHS 1 PO3YMIHHS
be3medicHoi  Kinbkocmi  pedeHb 1 pO3IMi3HaBaHHS

epamamuunux nomunok. [speakers’ knowledge of their
language, the system of rules which they have mastered
so that they are able to produce and understand an
indefinite number of sentences, and to recognize
grammatical mistakes]. TTomitro, 1m0 06MIBA MKEpENa
(Routledge i Crystal) akuenTyroTs nepemyciM 3HaHHS
epamamuyHoi  CUCTEMH  MOBH,  DPO3Ii3HaBaHHA
epamamuynux oMuiIoK [syntactic rules; grammatical
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mistakes]. ITo6ixxHO BapTo 3ayBakutH, o Routledge

BIAHOCUTE BMIHHS OLIHIOBATH rpaMaTuyHy
NpPaBUJIBHICTG  BUCIOBICHHS HE 10  MOBHOI
xomnemenyii (ax ue pobuts Crystal), a mo

rxopucmyeannsi moeoio [performance refers to the
ability of the speaker to pass judgment on the
grammaticality of sentences].

He nwBHO, 10 CJIOBHHKH  EKCIUTIKYyIOThH
MUCKYCIHHICTD ~ MEBHUX  MOCTYJATiB  CTOCOBHO
nepiHOBaHMX TEPMIHOMOHATH, NP0 IO CBiAYATH
HacTymHi cioBa B medimimifiaux crartsx: [linguistic
theories based on the notion of competence have been
reproached for being too idealistic] (Routledge), [there
has been criticism from linguists..., a particularly
strong line of criticism emerged..., there are problems
in deciding...] (Crystal). [Anst Buxony i3 ITUcCKycCiiHHX
CHUTYyaIliil CTIOBHUKH IPONIOHYIOTh YTOYHIOIOY] TEPMiHU
communicative competence, pragmatic competence,
pOOIITIH BHYTPIIIIHE TOCHWIIAHHS Ha BIATIOBIAHI CTATTI,
a 1HOmI HANAlOYW TOACHEHHS UM TEpMiHaM:
[communicative competence subsumes the social
determinants of linguistic behaviour, including such
environmental matters as the relationship between
speaker and hearer, and the pressures which stem from
the time and place of speaking]. KomynikatusHa
KoMIeTeHIst, 3rigHo Kpucrany, € snympiwnin
VCGIOOMeHHM ~ MOBIIEM  BIJMOBIAHUX  (J4aCOBHX,
COIaNbHUX, CHUTYyaTHBHHX) OOMEKCHb, BPaXOBYIOUH
SKi BiH MOXe OyTH epexmueHum KOMYHIKaHTOM: [a
tacit awareness of such communicative constraints —
what speakers need to know in order to communicate
effectively in socially distinct settings].

TepMiHOTOTIYHOO MAPOI0, 13 KOO HEOTHOPA30BO
MOPIBHIOETECS quxoToMist XoMchKkoro competence VS
performance, € CoccropiBcbke nmpotuctasients langue
VS parole. Tlpu 1pOMYy HaroJOUIYETHCS, IIIO
performance Xomcekoro i parole Coccropa mpakTHIHO
IZIGHTUYHI OJIMH OJHOMY, a TXHI IPOTHUCTABJICH] YJICHU
competence i langue ue € Takumu: [“performance” and
“langue” are quite different from each other. “Langue”
is a static system of signs, whereas “competence” is
understood as a dynamic concept, as a mechanism that
will generate language endlessly]. CykynHnicTh BCix
nediHimiii TepMiHOIOTIYHOT OAWMHHII COmpetence
HaJla€ MOJIMBICTP BHOKPEMHTH Ha0ip ceM —
KOMIIOHEHTIB 1i 3HaueHHs. [0 IIbOoro Habopy BXOMSATH
CEeMH: 3HAHHA PIOHOI MO6U, B TOMY YHCII 3HAHHI
2pamMamuyHux npasuin,; 30amHiCmb NPOOYKYeamu i
po3ymimu besmedicHy KIIbKiCmb peanvHux
BUCTIOBII08AHD, BKIIOYEHICb 00 MOBHOI CHiTbHOMU.

CeMa po3nisHA6AHHA — 2PAMAMUYHUX — NOMULOK |
o0eo3naqyHocmetl MOYyTHX BHUCJIOBJIIOBAaHb 3
«MITpyIOYOIO» MDK TepMiHamMH Ccompetence i

performance, y pi3HUX CIIOBHUKAX BOHA €KCIUTIKYEThCSI
JNe(QIHITHBHUMH O3HAKaMH y CKIJIQJi TO OIHOTO, TO
JIpyroro  TepMiHy. 3  Hamoi TOYKH 30Dy
MEPEKOHITUBIIIIO0 € TPAKTOBKA CiioBHHKOM Routledge:
TaKe PO3Ii3HABAHHS € CKJIAIOBOI0 MOBHOI KOMITETEHITI
(competence).

Pi3HounTaHHS MMEBHUX HIOAHCIB MOSICHIOCTHCS HE
IICHTHYHICTIO  JIHTBICTUYHUX  TeOpid, Ha  fKi
CIIUPAIOTHCS  YKIaAadi KOXKHOTO 13 JIOBIIHUKOBHX
BUJaHb BUOiIpkH. [Ipo 1e 4aCTKOBO CBiTYHUTH MEPENTIK
MMOCHJIaHb, 1[0 MICTHTHCS B KOXHIM crarti. Koxxne i3

MOCUJIaHb €  PEKOMEHJAL€l0  3BEpPHYTHCH 32
JETAIBHIIIMM PO3IJISAOM TOTO YHM TOTO IOCTYJaTy,
SIKMH BIJICTOIOETBCSI Yy CJIOBHHMKOBII cTarTi, a OTXe
BiZIOMBae TEOpEeTHYHE TJIO BCHOrO Jomucy. 30iriB y
Tnepeltikax MocuJIaHb B Pi3HUX CIIOBHHKaX HeOararo: 1e
nepexpecHi nocuiIanHs (cTaTTs COmMpetence nponoxnye
3BEPHYTHUCH 110 cTaTTi performance i HaBmaku), cTarTi
MIPUCBSAYCHI TIyMa4eHHIO miamn XOMCBKOTO
MPONOHYIOTh JIeTalbHINIE O3HAHOMHUTHUCH 13 [iagoio
Coccropa i HaBmaku. CXOXHMH € TIOCHJIaHHA Ha
TeHepaTUBHY/TpaHC(HOPMAIifHY TpaMaTHKY, a TaKOX
[IOCHIAHHA Ha CTAaTTi grammar i grammaticality. B
JBOX CIIOBHHKAax 4Yepe3 BHYTPIIIHE MOCHIAHHS
MIPOTIOHY€EThCS.  3BEPHYTUCH /10 OKpPEeMoi  CTarTi
communicative competence.

Pemrra BHyTpILIHIX HOCHJIaHB JPYIOr0 CTYIEHIO
JUIsL KOXHOT 13 crareéi competence i performance e
IHAMBIyaTbHAMH 32 MEPETIKOM 1 TAKMMHU, 1110 3HAYHO
BapifOlOTh KiUTBbKiCHO (Bix 2 mocwmanb B ELL
performance mo 20 — B competence J[.Kpucrana).
OxpeMo 3ayBakKMMO, II0 BHIICHABEICHUN aHAI3 X
JBOX TEpMIiHIB OyJI0 BUKOHAHO Ha Matepiani 3, a He 4
CIIOBHUKIB BHOipku. [IpmumHa moisrae y ToMy, IO
cinoBark OLDT micturs crarti competence mistake i
performance mistake, ame y BokalOymsipi mupOro
JUKepena BIACYTHI OKpemi crarTi Ccompetence i
performance. I3 3micTy HasBHHX cTaTeil KOPHCTyBad
MOXe YSIBUTH Pi3HUII0 MK HUMH. CTarTi o0y noBaHi
mepkanpHO:  competence  mistake  [Chomskyan
terminology denoting speech or writing errors that
result from ignorance of the language...As opposed to
performance mistakes, which result from problems —
such as tiredness or nervousness — that affect your
physical ability to use a language that under normal
circumstance you would speak or write quite well].
Komnemenmuicmui ~ nomunky — TPOTUCTABISIOTHCS
NOMUTKAM BUKOHAHHS, nepiii 00yMOBJIeH]
HeaZleKBaTHUM BOJIOAIHHSAM MoBoro [ignorance of the
language], napyri € pesympraroMm BTOMH  abo
3HepBoBaHOCTI MOBIIA [result from problems —tiredness
or nervousness]. Crarrts performance mistake y
3BOPOTHOMY  TIOpSiAKY  BigOMBae  me  came
MIPOTUCTABIICHHS 1 Ha 3BEpIIEHHS JOJA€E, IO TEPMiH
o6yB crtBopenuii H. Xomcekum [coined by Noam
Chomsky] i mmpoko BXHBaBCsi B WOro KHH31
[popularized in his book Aspects of the Theory of
Syntax (1965)].

OCTaHHBO JIEKCEMOIO, IO BXOJAUTH 0 30HH
0mmKkHBbOI  mepudepii  HOMIHATUBHOTO  TOJSA
cyokonnenty LANGUAGE, € Ttepmin dialect.
Posrnsmaemo foro Ha marepiani 4 craTeid OCHOBHOI
BuOipku. Jlo TpPROX 13 HHUX TITHYTBCS HHUTOYKU
BHYTPIIIHIX TOCWIaHb i3 pAediHIMiAHUX cTaTel
sinepHoi ogmuuui language. Bin ctaTTi y CIOBHUKY
ODLT mnocmnans Hemae B3arami, aine BOKaOyssip
JIOBiJIHUKA MiCTUTh camoctiiiny crartio dialect, sika
TEX BKJIIOYEHA B PO3IIISAyBaHy 3apa3 Ipyliry.

CroBuukoBi nedinirii nekcemu dialect Bapiroroth
y cBoemy o6cs3i Bix 110 cnie (OLDT) no 840 cnis
(Crystal), mpu mpomy 3HauHHX Bapiamiii y Habopi
CEMaHTHYHUX CKJIQJHUKIB He croctepiraemo. Jlo
BU3HAYAIILHUX BIJHOCSATHCS:

(*) cema eapianm MOBH, eKCIUTIKAI[is y CTATTAX
BiOyBaeThCs 3aBAAKH AediHiliitnuM o3Hakam: [a form
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of speech, a version of language], [a variety of
languages..., individual languages...], [subdivision of
language];

(*) cema pezionanvua, coyiarbha 0OMEXEHICTH
MOBIIiB, 10 KOPUCTYIOTHCS IIMM Pi3HOBHUIOM MOBH, ii
nebininiitai o3naku: [a form of speech peculiar to a
region or to a specific group of speakers], [variety of
language associated with a particular regional and/or
social background], [a linguistic system that is tied to a
specific region], [(any language develops dialects if)
there are geographical barriers separating groups of
people...divisions of social classes];

(*) cema cybcmanoapmuicme,  gidcymHicmo
cmanoapmy, siKa eKCIUIKYEThCS B Ae(IHILIAX TaKUM
yuHOM: [@ subordinate version of a language that has
non-standard pronunciation...], [lack of
standardization; does not have a standardized form,
officially standardized rules];

* cema ((oHeTHuHi, rpaMaTHYHI i CIOBHHKOBI)
8IOMIHHOCMI MOBHHUX TIPOSIBIB mianexrty: [a version of a
language that has non-standard pronunciation,
grammar, or vocabulary], [marked by features of
grammar, vocabulary and accent], [regionally
distinctive words (are) distinct in form, sence or
pronunciation; usages in vocabulary, grammar and
pronunciation are socially based].

BucnoBxu. Posnorimi crarrti dialect, mo Bxonars
JI0 aHAJTI30BaHOI IPYIH, KPIM EKCIUTIKAIli 3a3HAaYeHUX
CEeMaHTUYHUX CKIIQJIOBUX TEpMiHy, YTOUYHIOIOTh
pisHOBHIM mianekTiB (i3 HaJaHHAM iX TaKCOHOMII) i
YKa3ylOTh PI3HOBUAM JIIHTBICTHYHHX JOCHIIKCHBb
nianekTiB. Jlo pi3HOBHIIB HiaJIeKTiB 3apaXxOBYIOTHCS:
reginal /local / territorial / geographical dialects, rural
VS urban dialects, social / class / occupational dialects
= sociolect / register / diatype / variety.

JlocnipkeHHs! TiaJIeKTiB BiIOyBaeTbCS y Mexax
ninoi Husku miHrBictuyanx aucumitia: dialectology,
linguistic geography, sociolinguistics, dialectometry,
CIIOBHUKHU JAl0Th TI0YaTKOBY iH(OpMAII0 MPO Taki
HayKOBI TIOHATTS y BimmoBiaHii cdepi, sk dialect atlas,
isoglosses, diasystems. BinbIir riuGoKi 3HAHHS MOXYTh
OyTH OTpUMaHIi y BIANOBIIHUX CTaTTAX CIOBHUKA, IO
SKHUX € BHYTPIIIHI MOCHIaHHSA, a00 Yy IHIIKX JHKepenax
HayKoBoi iHQopmarii, Oi0miorpadidyHi ONHCH SKHX
3allPpONIOHOBAaHI ~ KOPHCTYBAadeBi y  30BHINIHIX
nocunanusax (takux y cnoBuuky Routledge y poszmimi
References HapaxoBy€eThCsI CiM MO3HILi#).
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TOJEPAHTHOCTb KAK MOPAJIBHOE KAYECTBO JIHYHOCTH

Annoranus. [ToHsaTHe «ToJepaHTHOCTHY ymoTpebisiercs yacto. Ha 0ObIIEHHOM SI3BIKE «TOJIEPAHTHOCTHY
O3Ha4yaeT 4TO JAPYIUe JIOJU MOTYT UMETh JPYTYIO BEpy, TPaAWLMHU, IPYrOi LBET KOXKH, CBOIO KYyJIBTYpY.
TepnuMOCTh B OTHOIICHUH JIIOIEH, OTIMYAIOIINXCA OT Hac, NPEIroaraeT, 9YT0 MBI CO3HAEeM CYIIECTBOBaHHUE
CKPBIBAIOIINXCS IO/ Pa3IMYMAMH CXOACTB U TOXXAECTB. POpMHUPOBaHHE KYJIBTYPhI TOIEPAHTHOCTH COMPSIKEHO C
paccenBaHHEM NPOOIIEMBI HCTHUHBI U IPHOOpETaeT HOBBIE ()OPMBI B CBETE MPOUCXOAAIICH HBIHE TI00aTH3AIHH.
I'mobanu3amnys HarsIHO NEMOHCTPUPYET HEeHCUepnaeMoe MHOT000pas e COLMOKYIbTYPHBIX TPAIUIUA U HopM
OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBa, HOPM B3aWMOOTHOLICHHWII M LEHHOCTHBIX OPHEHTALUH, NPHCYIIUX Pa3HBIM
coo0IIecTBaM M OJHOBPEMEHHO YrpokaeT WM. IIpeBpaTHOe NMOHMMaHHE TOJICPAHTHOCTH IpEBpallaeT ec¢ B
Tpe6OBaHI/Ie TCPHIUMOCTH K CaMbIM KpaﬁHI/IM MPOSABJICHUAM ILIMHU3MA, TCPIIUMOCTH, a BEPHCC, NOIMMYCTUTCIILCTBA
MOPOKY ¥ Oe3HpaBcTBeHHOCTH. HeoOxoanmo GpopMHUpOBaTh TOJIEPAaHTHOCTH, KaK MOPAJILHOE Ka4eCTBO JIMYHOCTH,
B MHTEpEecax YCIEIIHOCTH BEICHMS «KYJILTYpPHOIO» JMajiora W B LEIAX MPEIOTBPALICHUS MEXKYJIbTYPHBIX

KOH(l)J'II/IKTOB C pa3JIMYHBIMU CONUAJIBHBIMU, KYJIBTYPHBIMU I'pylIiaMy UK UX MPEACTABUTCIIAMU.
Knioueswvie cnosa: moJiepannitHocmo, 2]10661]11/!3611414}2, KOMMYHUKAYUOHHblE NOMOKU, pyCCKMIZ Mmenmaaument,

MYTeMUHAYUOHATIbHOE 061/1/[60"180

OTHHYECKUE pa3IH4Msl NMPOSABISIOTCS B TOM, Kak
JIIOIM OZIEBAIOTCS, KaK OHH €T, )KECTUKYJIHUPYIOT, B UX
M3MOONICHHBIX 1103aX, XOTS BCE JIOOM Ha 3eMiie
OJIEBAIOTCS, €IIAT, CTOAT M CUIAT. DTH Pa3In4us U €CTh
NPOSIBJICHUE Pa3HbIX KYJIbTYp, 00bI4aeB u Tpaauuid. 1
eclli, KaK HaM KakeTcs, JIIOAU BeXyT cebs Kak-To
CTPAaHHO, HE CTOUT CIIEUIUTh C YMO3AKIIOUEHUSIMU U C
OLICHKaMy, JIydlle I0CTaparbCsi y3HaTb M IIOHATh
JIPYTyI0 KyJbTypy. OTH 3HaHHUS — IIGHHBIH Oarax B
JF000# CUTyaluu, 3a UCKIIOUCHUEM, TTOXKATyH, OHON
- JKM3HM Ha HeoOWTaeMoM ocTpoBe. TOJIBKO Takux
OCTPOBOB Ha 3€MJIE TI0UYTH HE OCTANIOCh.

Ecnmn  mocmoTtpers Ha  KOH(peccHOHaNbHBIC
MOJIOXKEHHUS, TOBOPSAIIAE O TOM, KaK OTHOCHTHCS K
JpyTOMYy 4elIOBEKY, OTINYHOMY OT HAC, TO OKaXeTcd,
YTO pasHbIE PEIUTHH OMUCHIBAIOT 3TO OJHHM SI3BIKOM.
Takye HOPMBI 4EIIOBEUECKOIO CO3HAHMS U IIOBEJCHUS
€l1e Ha3bIBAIOT TOJCPAHTHBIMU.

B nocnenHue roasl MOHATHE «TOJEPAHTHOCTH)
yrnotpebuisiercst Bc€ yaile W yaiie. J{eno B TOM, 4TO
MHOTHUM JIIOJSIM HAJO€IU HMPUTECHEHUS, U OHU XOTAT
OTKPBITO BBIPa)XaTb CBOM B3IJIAJbl. YBBI, HO MHOTUE
HEPEBOJAT CIOBO (TOJIEPAHTHOCTH» HA PYCCKHH SA3BIK
KaK «TepHUMOCTb», TO €CThb MACCHBHBIM Ipolecc,
MOJPa3yMEBAIOIUIl HEraTUBHOE OTHOIIEHHE, HO
OTCYTCTBHUE NPSIMOTO BbIpaxkeHUs: HenpussHu. Ho 3to
HE COBCEM TO, 4YTO 3aKIaAblBAJIOCh B TEPMUH
W3HayaJlbHO. BaxHO He Tepnerb, a MMEHHO
IPUHUMATh. TOJIEPAHTHOCTh — 3TO MOPaJIbHbIE HOPMBI
MOBEJICHNS, TIPUHATHE NPUHINIIOB BEPHI, TPAIHUIINH,
ONIYILIEHUN IPYTHUX, KaK UX HeoThemyieMol npaso. Ha
OOBIJICHHOM SI3bIKE O3HAYAeT YTO APYTHE JIOIN MOTYT
UMETh JAPYTYIO Bepy, TPAAWLIUHU, APYTOW IBET KOXKH,

%2Bacunses  B. TonepanTHOCTS - BaXHBIH  (hakTOp
KyneTypbl// LleHTpanbpHas Asus u KyiabTypa Mupa. — 1998. -
Ne 2-3 (5-6) / http://www.asiajournal.to.kg/ru

CBOIO KyJbTypy. TOJNEpaHTHOCTH MoJpa3yMeBacT To,
410 BBI Oy/eTe OTHOCUTBHCS K 3THM JIOJSM TOYHO TaK
XK€, KaK ¥ APYTUM — HE TPOSABIATh K HUIM HEIPHS3Hb,
WCXOJIs JIMIIb U3 TOTO, YTO OHU OTIMYAIOTCs OT Bac o
KakuM-n6o npusHakam. B 1995 rony B FOHECKO
ObLIH U3JI0KEHBI OCHOBHBIE TPUHLUIIEI
TOJIPAHTHOCTH: OTKa3 OT arpeccHy, TepIeHHe,
CIIOKOWHOE BocHpusiTHe Mupa, duiocodcekas omeHka
JKM3HEHHBIX TIPUHILUIIOB M TIPOSBICHUN Xapakrepa
Ipyrux Joned. I'oBops IpPOCTBIMH  CIOBaMH,
TOJEPAHTHBIH YENOBEK — JTO MIJIOCEPAHBIH U
MIPOIIAIONINH, YBa)KalOIIUi dy>KHe IpaBa U CBOOOIIHI,
MOJ/ICP)KUBAIOIINI ~ NPUHIOMMBI  MapTHEPCTBA U
PaBHOCTM  OTHOIICHWH  YEIIOBEK. bnaromaps
PacIpoCTPaHEHHUIO TOJICPAHTHOCTH B TTOCIIEHNE TOJIBI
MIPOUCXOIUT BCE OOJIbIIE KAMUHI-ayTOB — JIFOJU BCE
MEHbIIIe OOSITCS IIPU3HATHCS B TOM, YTO OHHU HE TaKHe,
KaK OOJIBLIIMHCTBO M3 Hac. TepruMoCTh B OTHOLLIEHUH
TI0AeH, OTIMYAIONIUXCSA OT HAC, IPENOIaraeT, YTo Mbl
CO3HaeM  CYyLIECTBOBAHHME  CKPBIBAIOIIUXCA  IOJ
pasiMuusMKA  CXOJACTB UM  TOXAECTB, HAIpPHUMED,
«...CO3HaeM TIPHHA/IEKHOCTh OTAEIBHBIX TPYHI K
uenoBeuecTBY B Henom»32,  CHepKaHHOCT B
OTHOIICHWHU JIIOIeH, KOTOpble OTJIMYAIOTCS OT Hac
CBOMMH YOEKIEHHSIMH W NPHUBBIUKAMH, TpeOyeT
MOHUMaHHUS TOTO, YTO MHP HE NPOCT U MHOTOJIUK.
CnocoOHOCTh TOCTHraTh pa3sHOOOpa3HbIE AacIeKThI
WCTHHBI WIM OCO3HaBaTh OTPaHUYEHHOCTh WCTHH, B
KOTOpBIE MBI CETOJIHS BEpPHM, MOSBISIETCS Oyaroaapsi
palOHAIBHOMY M TEPIIEINBOMY aHAIIU3Y TPYAHOCTEH,
C KOTOPBIMH CTaJIKMBaeTCs JI000e T03HAHKE, a TaKKe
JIyXy PEJIMIHMO3HOTO CMHUpPEHHS, FOTOBOMY MPHU3HATH
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YCIOBHBIM M  HCTOPUYECKHUH  XapakTep camoi
«abCOoIIIOTHOW) U3 BCEX UCTHUH.
@dopMUpOBaHHE  KyJbTYyphl  TOJEPAaHTHOCTHU

CONPSDKEHO C pPacceMBaHUEM IPOOJEMBI HCTHHBI U
npuodperaeT HOBbIE (DOPMBI B CBETE MPOMCXOJAIICH
HbIHEe TioOamm3anmu. [log ee Bo3medicTBHEM MHD
CTaHOBUTCS Bce OoJee mpoie.

PaznuaHbIe KyNBTYpPBI, PENUTHH, OUBIIN3ALNAN
B3auMoJeiicTBoBaiM U npexnae. Ilpu sTom Hepeako
BO3HMKJIM M OCTpas Bpaxna, MU HETEPIUMOCTb.
OmHako MX OCHOBHBIE OYardw OBUIM pa3felIcHBI
TEepPPUTOpUAIBEHO, OyIydd Kak ObI OTTOpOXKEHHBIMH

JIpyrT oT apyra, «...HBIHE riio0abHbIC
KOMMYHHUKAIMOHHBIE, (DMHAHCOBBIE, MHIPAIOHHBIC
MOTOKH npooHIIH OTPOMHBIE Opeun B

CYIIECTBOBABLINX 6apLepax, CIIPECCOBLIBAasA pPa3HbIC

KYJbTYPbI U 06pa31;1 JKU3HU B €AMHOM MPOCTPAHCTBE
33

MHpPOBOTO  COLILYMa) CxiazpiBaeTcs  IUIOTHAS,
BCETIPOHHKAIOIIAs CeTh OOLIECTBEHHBIX
B3aMMOOTHOLICHHH. HeTepmuMoCcTb B 3TUX YCIOBHUSX
TCHEPHPYET BBICOKHE  HANpPSKCHHS, CIOCOOHBIC
OJIOKMPOBATh  JKH3HEACATEIILHOCTh  OOIICCTBEHHBIX
CHCTEM, KaK Ha HAI[MOHAJILHOM, TaK ¥ Ha MHPOBOM
YPOBHSX.

Bmecte ¢ Tem riobamusanus  HArJIAIHO
JEMOHCTpUpPYET  HeucdepmaeMoe  MHOrooOpasue

COLMOKYJIBTYPHBIX TPATUIMK U (POpM OOIIECTBCHHOTO
YCTPONCTBA, HOPM B3aMMOOTHOIICHUH U IIEHHOCTHBIX
OpPHEHTALMH, NPUCYIIUX pPa3HBIM COOOIIECTBaM U
OJTHOBPEMEHHO yTPOXKACT UM.

«TomepaHTHOCT — HWCKPEHHASA, OCO3HAHHO
YBaKUTEIbHAS TEPIIMOCTH, cnennpuIeckas
TICHXOJIOTHYECKasl YCTAaHOBKA, OPUEHTHUPYIOIMIAsACS Ha
YBOKUTEIFHOE BOCIPHUATHE YYXXOW STHHYCCKOH U
PENUTHO3HOH  CaMOOBITHOCTH, JPYTHUX  KYJIBTYD,
00bIyaeB 1 00pa3a >KU3HHU, HDABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH 1
MHPOBO33PEHUECKUX yoexaeHuil, IIPOSIBJICHUI
YeJIOBEUYEeCKON WHIMBUIYAIbHOCTH KakK JOCTOMHBIX
YB@)KEHUS, CBSI3aHHAS C aKTUBHBIM IICHXOJIOTHYECKUM
MpOIIECCOM,  HAMpaBJICHHBIM  Ha  BHYTpPEHHEe
TICHXOJIOTMYECKOE TPEOJONICHHE WIH OocialiieHue
HETEePIIMMOCTHU ¥ HE BOCIIPHATHS «IyKOT0» Ha YPOBHE
COOCTBEHHOTO MEHTAJIUTETa, CBSI3aHHAS C BOJCBBIMHU
YCWIIMSIMH TI0 OCJTa0JICHUIO PeakIui Ha KaKOW-IH00
HEONMarompuaATHeIE  (HakTop B  MEKPEIUTHO3HBIX,
ME)KHAIIMOHAIBHBIX W, B IEJIOM, MEXJIMIHOCTHBIX
OTHOIICHHUAX U CTPEMJICHHIO K B3aHMOIIOHHMAaHHIO U
MHPHOMY COCYIIECTBOBAHHION .

TonepaHTHOCTh TpEACTaBIseT COOOW BechMa
CIIOKHOE sIBJICHHWE. [IpaKkTHUecKd BCE COBPEMEHHEIC
HCCIIEIOBATENIM TOBOPAT O (YHIAMEHTAIBHOH ero
MPOTHBOPEYMBOCTH, M  9acTO €ro  OOBABISAIOT
HEBO3MOXXHBIM SIBIICHHEM (XOTS, OJHOBPEMEHHO, M

HEOOXO/IUMBIM).
B pasmuuHble BpeMeHa y pa3HBIX HapOJOB HX
MEHTANbHbIC XapaKTePUCTUKH TOJIEPAHTHOCTH

NPUOOPETAIOT Pa3INYHOE BBIPAKEHHE: KOMIIPOMICC,
HEHACWJINEe, HENPOTHUBJICHHE, PABHOAYIIHE W T. II.
OmHNM K3 aHAJOTOB TOJIEPAHTHOCTH, KOPEHSAIIMMCS B

33 Tonepautnocts / O6m. pen. M.II. Muemmosa. - M.:
Pecmry6imuka, 2004. C. 276

pycckoM MEHTAIUTETE, SIBIISCTCSI MOHSITHE
tepnumocTH. Vicropust Poccnu siBisier coboii oOpasery
TEPICHUSI M TMOCTOSIHHOTO JKEPTBEHHOTO CITYKCHHS:
BEYHYIO TOTOBHOCTB, TBEPAYIO BBIICPIKKY.

Poccusi, B otimune ot EBporbl, coxpaHuma Bce
CBOM 3THOCHI, Jla M camoil EBpore HEOJHOKPaTHO
moMoraJia BBDKHTB, oOeperas ee TpaHuibl. B pycckom
Hapozie cnad0 YyBCTBO HALMOHAIBHOTO 3roM3Ma H
HCKIIFOYHMTEIBHOCTH, €My B OOJIbIIEH Mepe HpHCYIe
YyBCTBO  B3aMMOIIOMOINM, M,  CIEJOBATEIbHO,
TOJISPAHTHOTO OTHOIICHHUS K APYTUM HapoJaM.

B Poccun cymecTByOT 37€MEHTH CBOeOOpa3HON
MEeJaroTMKH  TOJNEPAHTHOCTH. B oduimansHOM
JOKYMEHTE -  MEKBEJOMCTBEHHOW  mporpamme
«OcHOBBI (HOPMHUPOBAHHUSI YCTAHOBOK TOJCPAHTHOT'O
CO3HAHHMS ©  NPOPUIAKTHKH  OIKCTpeMHU3Ma B
TPAKIAHCKOM obmmecTre»® 3asBIIEHO 0
HEOOXOJUMOCTH Pa3pabOTKH ¥ BHEAPEHHS CHCTEMBI
Y4eOHBIX IPOrpaMM M TPSHHHI'OB JUIS BCEX CTYICHEH
o0pa3oBaHUA B Poccun, 3¢ PEKTHBHBIX
COLIMOKYJITYPHBIX ~TEXHOJOTHUH, pacrlpoCTpaHeHHUs
HOPM TOJIEPAHTHOI'O TOBEACHHS M NPOTHBOACHCTBHS
pasNMYHBIM BHAAaM OSKCTpeMH3Ma M 3THO(HOOUH,
BHEAPCHUSA B COLUUAJIBHYIO IMPAKTUKY CTaHOapTOB
KyJIBTYpPBl TOJICPAaHTHOTO IMOBeIeHHA. OTa paboTa
Benercs. OHa COCTABISCT OIHY U3 aKTyaJbHBIX CTOPOH
ACATCIIBHOCTU pAda MCEKPCTUOHAIBHBIX HHCTHUTYTOB
OOILECTBEHHBIX HAYK.

BMmecTe ¢ TeM TONEPaHTHOCTb - 3TO HE €CTh

TEPOUMOCTh ~ WJIM  TpeOoBaHME  00s3aTENbHOMN
TEpOUMOCTH  BooOme KO BceMy. IIpeBpatHoe
MIOHNMaHUE TOJEPAHTHOCTH TIIPEBpallaeT ee¢ B
TpeOOBaHME TEPHUMOCTH K CaMblM  KpaltHUM
MPOSIBJICHUSIM ~[IMHM3MA, TEPIMMOCTH, a BEpHeEe,

MOITyCTUTENCTBA TOPOKY M OE3HPaBCTBEHHOCTH,
NPUBOJIUT K MX ONPABAAHUIO M JIaXKe IPOCIABICHUIO
MIOPOKA.

O06s13aTeIBHBIM YCIIOBHEM PacKphITUS
COJICPXKAHUS MHTEPECOB KaXKJIOTO 3THOCA, KOTOPBII
MOKET BBDKHMTH W DPa3BHBATHCA B HAIlle HEMPOCTOE
BpeMs. IpU  TOIEPAHTHBIX  B3aWMOOTHOIIEHHSIX,
SIBIISIETCA HCHOJb30BaHUE 00BEKTUBHBIX
CaMOOYEBHUJIHBIX KPUTEPUEB, MPHU3BAHHBIX OTPaXKaTh
MHTEPEChl MMEHHO BCEil OOIIHOCTH, a HE TOJIBKO ee
JJIHTHL

Hanuonanuctrdeckre HaCTPOESHUS OMACHBI €IIE U
TE€M, YTO MX HOCHUTENIN THIATEIbHO CKPBIBAIOT CBOU
HCTHHHBIE IIeNMM W HaMmepeHHa. Ha mOBepXHOCTh
BBIHOCSITCS JIEMarorn4eckrue pacCcyXICHHS O POJTHOM
SI3BIKE, O «IOTYOJIEHHOW» HAIMOHAIBHON KYJBType.
Takast memarorus crmocoOHa Ha HEKOTOPOE BpeMs
JIe30PHUECHTUPOBATH YaCTh HACEIICHUS.

B nenom pycckuii HapoJ mpH BceX U3AEPKKaxX U
HAIMOHAJIUCTUYECKHUX BCILIECKAX obsamaer
JOCTaTOYHO  CTOMKMM  UMMYHUTETOM  ITIPOTUB
a0COJIOTH3alMU CBOETO BIMSIHUSL W MTHOPUPOBAHUS
IIPaB U KyJIbTYpPbI APYTHX HAPOJOB, YTO BBIPAXKAETCS B
TOJIEPAHTHOM OTHOIICHHH KO BCEMY «HEPYCCKOMYY.
Mosxer OBITh, MOITOMY PYCCKHH HAI[MOHAIN3M

34 Tlonkun W.B. TonepaHTHOCTh M TONEPAHTH3M B CBETCKOM
rocyaapcrse// http://www.ni-journal.ru
4 http://www.innovations.ru
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HHUKOI'Za HE JOCTHUraJl BEICOT OOJIBILION MOJUTHYECKON
M COLMAILHON CHIBI, IOJMMHAIOIIEH I1ox ceOs
MHTEpEeChl APYyTrux HapoaoB. Pycckue mo cBoeil cyTu,
0o0pa3y JKMU3HM U YyCTAaHOBKaM OBUTM U IOKa
MPOJOIHKAIOT 0CTaBaThCs Hanboiee
WHTEPHAIMOHAIUCTCKA  HACTPOEHHBIM  HApOJOM,
OTKPBITBIM BCEMY MHPY.

OTHHYECKAs TOJIEPAHTHOCTH SIBISICTCS OCHOBHBIM
CpeInCcTBOM npu JOCTH)KEHNN TapMOHUH
HAIIMOHAJBPHBIX OTHOIICHWH B MYJbTHHAIIMOHAIBHBIX
o01ecTBax.

C aKCHOJOTHYECKOH TOYKH 3pPEHHS IO3UIUSL
TOJIEPAHTHOCTH BBICTYMAeT Kak 3aluTa OECIIEHHOTO
Jlapa *KU3HU, KOTOPBII 4eNoBeK moiydaeT oT bora u
KOTOPBIM He 6OJIeH PACNOPSiCAMbCs HU  Opy2oll
yenosex, HU 00As  COYUANbHASL  ePYRNA  UlU
opeaHuzayusl, GKIOYAsL U 20CY0apcmeo.

CoBpeMeHHas TOIEPAHTHOCTh €CTh TEPIIIMOCTE B
CUTyallud TapajuIeIbHOTO CYIIECTBOBAHUSA CO BCEM

KyJIbTypHO n 00IIIeCTBEHHO WHBIM 6e3
HAaCWJIBCTBEHHOTO yrnonoOneHus WIN
OTO>K/IECTBIICHUSL.

Heob6xoanmo ¢hopMHpOBaTh TOJICPAHTHOCTH, KaKk
MOpaJIbHOE Ka4ecTBO JIMYHOCTH, B HHTEpecax
YCHEHIHOCTH BEICHUS «KYJIbTYPHOTO» JAMANora U B
LeJsIX MpeOTBPALICHUS MEXKYJIbTYPHBIX

KOH(JIUKTOB c pa3InIHBIMH colanbHLIMU,
KYJIBTYPHBIMU TPYIIIAMH WU UX MIPEJCTABUTEIISIMU.

[Ipu3Banue, HazHaueHHWe, 3aJaya  BCSKOIO
YeloBEeKa - BCECTOPOHHE pas3BUBaTh BCE CBOU
CHOCOOHOCTH, BHECTH JIMYHBIA BKJIA] B HUCTOPHIO, B
mporpecc OOIIECTBa, €ro KyJNbTYpPY, CMBICIT >KH3HU
ob1iecTBa.

CMBICT JKH3HH 3aKIIOYeH B CaMOH JKM3HH, €€
BE€YHOM [BIDKEHHH KaK CTaHOBJIECHHM CaMOro dYe-
JioBeKa. Ecin uenoBek He 0CTaBHII ITOCJIE CBOCH JKU3HH
TEHH, 3HAYMT, €T0 JKU3Hb 110 OTHOIIEHHMIO K BEYHOCTH
ObLTa JIMIIE TTpU3padHo[7].
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